
 
การศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของชนชาตลิาวครัÉ ง บ้านโคกหม้อ จังหวัดอุทยัธานี 

 

 

 

 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์เสาวนีย์    อารีจงเจริญ 
นางมธุรส    เวียงสีมา 

 

 

 

 

งานวจิัยนี Êได้รับทุนสนับสนุนจากงบประมาณเงนิผลประโยชน์  
ประจาํปีงบประมาณ 2556 

คณะอุตสาหกรรมสิÉงทอและออกแบบแฟชัÉน มหาวทิยาลัยเทคโนโลยรีาชมงคลพระนคร 
 



 
A Study of Ancient Woven Design of Laocrung Baan Kokemor Uthai Thani Province 

 

 

 

 

Assistant Professor Saowanee  Areechongcharoen 
Mrs. Maturod  Viengsima 

 

 

 

 

 

Faculty of Industry Textile and Fashion Design  
Rajamangala University of Technology Phra Nakhon 

2013 
 



ก 
 

ชืÉอโครงการ การศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของชนชาติลาวครัÉง  บ้านโคกหม้อ  จังหวัด

อทุยัธานี 

ผู้วิจัย   ผู้ช่วยศาสตราจารย์เสาวณีย์ อารีจงเจริญ และ นางมธุรส  เวียงสมีา 
สถาบัน   คณะอตุสาหกรรมสิÉงทอและออกแบบแฟชัÉน  มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคล

พระนคร 

ปีงบประมาณ  2556 
 

บทคัดย่อ 
 

การศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของชนชาติลาวครัÉง บ้านโคกหม้อ จังหวดัอุทัยธานี มี

วตัถุประสงค์เพืÉอศึกษาและเก็บรวบรวมข้อมลูของลวดลายผ้าทอซิÉนโบราณของกลุ่มชนชาติลาว

ครัÉง  เพืÉอเป็นองค์ความรู้ในด้านทีÉเกีÉยวข้องกับลวดลายผ้าทอ  และเพืÉออนุรักษ์ลวดลายผ้าทอ

โบราณของกลุ่มชนชาติลาวครัÉง  เนืÉองจากกลุ่มชนชาติพันธุ์ลาวครัÉงเป็นชนชาติทีÉมีภูมิปัญญา

ทางด้านทอผ้าทีÉมีเอกลกัษณ์เฉพาะกลุ่มทีÉแตกต่างกนัตามอตัลกัษณ์ทั Êงด้านการใช้สี เทคนิคการ

ทอ  อีกทั Êงยงัสามารถแสดงถึงขนบธรรมเนียมประเพณี  วฒันธรรม  คตคิวามเชืÉอทีÉสอดแทรกอยูใ่น

ผืนผ้าทําให้สามารถมองเห็นถึงความเป็นชนชาตพินัธุ์ลาวครัÉงได้อยา่งสวยงาม 

การวิจัยในครั Êงนี Êมุ่งศึกษาในส่วนของผ้าซิÉนของกลุ่มชนชาติพันธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  

อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี  โดยศึกษาในส่วนของลวดลายผ้าซิÉนโบราณทีÉมีอายุตั Êงแต่ 50 ปี 

พร้อมกบัการศึกษาลวดลายปัจจุบนัทีÉยงัคงทําการทอเพืÉอการเปรียบเทียบลายทีÉจะส่งผลต่อการ
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ก่ายคลอง  ลายหมีÉกาบ  ลายทองพนัชัÉง  ลายสํารวจหวัตดั  ลายสํารวจหวัแหลมลาย  ลายขอขืÉอ
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ลายเครืÉองปล้อง (ลายเล็ก ๆ ทีÉประกอบอยู่ในลวดลายทั Êงหมด) ลายตวย ลายขอกําซ้อน ลายขอ 
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เอื Êองปีกไก่  กลุม่ลายขิด ได้แก่  ลายขิดซิÉว  ลายแมร่อด   
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Abstract 

 
The objectives of the research ancient woven design of Laocrung Baan Kokemor 

Uthai Thani province to study and collect ancient woven designs of Laocrung, to 

preserve knowledge about woven design, and to conserve the ancient woven design of 

Laocrung, Baan Kokemor in view of their indigenous knowledge about weaving, 

particularly identity in color, and weaving techniques which show off the charming 

customs, traditions, cultures, and belief reflected in Laocrung. 

This research aimed to study phasin of more fabrics than 50 years and present 

pattern by pattern comparisons to effect conservation and maintain database of 

Laocrung, Baan Kokemor. 

The study found that Phasin ancient woven design of laocrung Baan Kokemor is 

unique in three identities: 1)  the Nature of Phasin can be divided into four types-- 

sinmeeta, sinmeenoi, whole sin, and sipsiw pattern; 2) the color scheme is always in red 

lac sin; and 3) the color marking is in the mudmee pattern called “tamtakor”.  Phasin 

weave patterns were found mudmee pattern such as khor, luang-noi, luang-yai, ta-pho, 

hongse, nark, khor-rakhung, mee-luangnoi, khun-chung, mee-tapao, nak-kad klong,  

mee-tayai, nak song hua, lao dan noi, nok, khor kai klong, kee kab, thong punchung,  

sumroaj huatud, sumroaj hua laem lai, khorkhue khorging, and tapaokaew;  jog patterns 

such as a-ae, khonglueng, hongse, luk, kruengplong (striped mini employed in all), tuay, 
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khorkumsorn, khorkumlek, korkhuenoi, khorbuay, dokkaew, khorkhueyai, khunrom, and 

jog ueng-peek-kai; and khid patterns such as khidsiw and mae rod. 
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บททีÉ 1 
บทนํา 

 
ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 

ตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับทีÉ 11 ทีÉยังคงยึดหลัก “ปรัชญาของ

เศรษฐกิจพอเพียง”  ทีÉมุ่งเน้นคนเป็นศนูย์กลางและสร้างสมดลุแห่งการพฒันา  เพืÉอสร้างคณุภาพ

และเป็นมิตรกบัสิÉงแวดล้อม  ซึÉงในปัจจบุนัการใช้ทรัพยากรทั ÊงทีÉมาจากธรรมชาติและการประดิษฐ์

เป็นไปอย่างเหลือล้น  สง่ผลตอ่ธรรมชาติโดยตรงในการย่อยสลายหรือในด้านปริมาณทีÉมากไม่เว้น

แม้แต่งานทางด้านสิÉงทอทีÉมี  การเปลีÉยนแปลงรูปแบบตามสมยันิยม  ทําให้การผลิตต้องเป็นไป

ตามความต้องการของตลาด  การสร้างกระแสจิตสํานึกในเรืÉองของการอนุรักษ์สิÉงแวดล้อมจึงมี

ความสําคญัและจําเป็นมากขึ Êน  เช่นเดียวกบัวฒันธรรมการทอผ้าทีÉอยู่คู่กบัประเทศไทยมาตั Êงแต่

อดีตกาลซึÉงมีความแตกต่างกนัตามเชื Êอชาติพนัธุ์ทีÉกระจายอยู่ทัÉวไปบนผืนแผ่นดินไทย  ศิลปะผ้า

ทอไทยอนัมีประวตัิยาวนานและมีความมัÉงคัÉงหลากหลาย   ซึÉงสืบทอดมาแต่โบราณจนถึงทกุวนันี Ê 

ได้อยู่ในมือของคนรุ่นเราและรุ่นหลงัทีÉจะทําการรักษาต่อไป  หน่วยงานหลาย ๆ หน่วยงานทั Êงของ

รัฐบาลและเอกชนต่างก็พร้อมใจช่วยกนัดําเนินการรับสนองพระราชดําริของสมเด็จพระนางเจ้าฯ 

พระบรมราชินีนาถ  ในเรืÉองการศึกษา  ส่งเสริมและพัฒนาศิลปะผ้าทอของไทย  อย่างไรก็ตาม

เท่าทีÉได้มีการศกึษา  สํารวจปัญหาตา่ง ๆ พบวา่ยงัมีปัญหาในการสง่เสริมและพฒันาศลิปะการทอ

ผ้าไทยอยูด่งันี Ê (ภมูิปัญญาเรืÉองการทอผ้า.  (ออนไลน์), 2554)  

1. ศิลปหัตถกรรมในหลาย ๆ ท้องถิÉนยังถูกละเลย การผลิตศิลปหัตถกรรมกระจัด

กระจายอยูท่ัÉวไปไมมี่แหลง่รวมในบางท้องถิÉน  

2. ขาดการกระตุ้นหรือประกวดให้ผลติผลงานทีÉมีคณุภาพมาก ๆ ขึ Êน  

3. ผู้ มีฝีมือเปลีÉยนไปประกอบอาชีพอยา่งอืÉน  

4. ไม่รักษาคณุภาพให้สมํÉาเสมอ เมืÉอผ้าทอมือขายดีจะผลิตผ้าทีÉด้อยฝีมือมาขายแทน   

ช่างทอก็มีคณุภาพด้อยลง และมีจํานวนน้อยลงเรืÉอย ๆ  

5. ช่างฝีมือคณุภาพดีมกัทํางานได้ช้าขายยาก เพราะต้องขายราคาแพงให้คุ้มกับเวลา  

หมดกําลงัใจ ขาดการสง่เสริม ช่างทอฝีมือดี หลายคนยงัไมมี่คนรู้จกัและเห็นคณุคา่  

6. ช่างฝีมือขาดการแขง่ขนัทางความคดิ  

7. การถ่ายทอดทํากนัในวงจํากดั ขาดตวัผู้ สืบทอดอยา่งจริงจงัและกว้างขวาง  
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จากทีÉข้างต้นจะเห็นได้วา่สมเดจ็พระนางเจ้าพระบรมราชินีนาถทรงให้ความสําคญัและสน

พระทยัเกีÉยวกบังานทอผ้าเป็นอย่างมากพระองค์ทรงเป็นต้นแบบทีÉสวมใส่ผ้าไทยทําให้ผ้าไทยใน

ทุกโอกาสโดยเฉพาะเวลาออกงานในต่างประเทศ  ทําให้ผ้าได้รับการยกย่องและมีชืÉอเสียง  

เช่นเดียวกบัผ้าทอของกลุ่มชนชาติลาวครัÉงของบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานีทีÉมี

การอนุรักษ์รักษาวฒันธรรมการทอผ้าทีÉยงัคงเอกลกัษณ์และอนุรักษ์ลวดลายโบราณเอาไว้  กลุ่ม

ชนชาติลาวครัÉงบ้านโคกหม้อกลุ่มนี Êอพยพโยกย้ายมาจากลาวเวียงจนัทร์  จากการกวาดต้อนดงัทีÉ

สมิง จงกะสิกิจ (บนัทึกกลุ่มชาติพนัธุ์ วารสารรักษ์วฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธุ์, 2553 : 9) กล่าวไว้ว่า 

“ลาวคัÉง เข้าใจกันว่าเป็นคนลาวจากภูฆังในราชอาณาจักรล้านช้างในอดีต ปัจจุบนัน่าจะอยู่ใน

พื ÊนทีÉอําเภอภูเรือ จงัหวดัเลย ทีÉถูกคนลาวจากเวียงจนัทน์กวาดต้อนมาส่งมอบให้ราชอาณาจกัร

สยาม จากการเสวนากบันกัการทูตลาวซึÉงได้เดินทางมาเยีÉยมเยือนชุมชนลาวคัÉงตามคําเชิญของ

ผู้ เขียน ท่านลงความเห็นวา่ลาวคัÉงน่าจะมีพื Êนเพเดิมอยู่แขวงหลวงพระบางและแขวงไชยบรีุ เพราะ

ลาวคัÉงมีสําเนียงภาษาพดูคล้ายคนจากทั Êงสองแขวงดงักลา่ว เอกลกัษณ์เดน่อยูที่Éผ้าซิÉนตีนจกสีแดง

ซึÉงย้อมด้วยนํ ÊาครัÉง  แต่เดิมถูกจัดให้อยู่ในจังหวัดนครปฐมแถวอําเภอเมือง  อําเภอนครชัยศรี 

อําเภอบางเลน  อําเภอดอนตูม  แล้วจึงโยกย้ายมาอยู่อําเภอเดิมบางนางบวช  อําเภอด่านช้าง  

อําเภอหนองหญ้าไซ   อําเภอสามชุกจังหวัดสุพรรณบุรีบางส่วนอพยพมาอยู่ทีÉอําเภอเลาขวัญ  

จังหวัดกาญจนบุรี  แล้วอพยพต่อไปยังกิÉงอําเภอหนองมะโมง  จังหวัดชัยนาท  อําเภอทัพทัน  

จงัหวดัอทุยัธานี  อําเภอลาดยาว  อําเภอบรรพตพิสยั  อําเภอท่าตะโก  และอําเภอไพศาลี  จงัหวดั

นครสรรค์  อําเภอขาณุวรลกัษณบรีุ  อําเภอคลองขลงุ  อําเภอไทรงาม  จงัหวดักําแพงเพชร  กลุ่ม

ชาติพนัธุ์ลาวคัÉงอพยพกระจายตวัไปจนขาดการติดต่อสมัพนัธ์ระหว่างกัน  มีความเสีÉยงทีÉจะถูก

กลืนเช่นเดียวกับลาวเวียง”  ลาวครัÉงจึงเป็นกลุ่มชนอีกกลุ่มหนึÉงทีÉมีความน่าสนใจและศึกษา

เนืÉองจากมีประวตัิความเป็นมาทีÉยาวนานและยงัคงวิถีในแบบเดิมไว้ได้ในระดบัหนึÉง ซึÉงในอนาคต

อาจจะเลือนหายไปเมืÉอเกิดการผสมกลมกลืนระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์   และการยอมรับเอา

วฒันธรรมและความเจริญตา่ง ๆ ทีÉนบัวนัจะทวีความรุนแรงมากขึ Êน 

ผ้าทอของกลุ่มชนชาติลาวครัÉงมีความน่าสนใจในด้านของความสวยงามประณีต  รวมถึง

กรรรมวิธีในการผลิตทีÉมีทุกขั Êนตอนในผ้าซิÉนหนึÉงผืนทีÉจะมีทั Êงผ้าจก  ผ้ามดัหมีÉ และการย้อมทีÉได้

จากธรรมชาติคือตวัครัÉงทีÉให้สีแดงจึงเป็นทีÉมาของชืÉอกลุ่มชนสิÉงเหล่านี Êเป็นอตัลกัษณ์ทีÉเด่นชดั  ซึÉง

กลุ่มชนชาตินี Êในบ้านโคกหม้อ  อําเภอทัพทัน  จังหวัดอุทัยธานียังคงรักษาวิถีดั Êงเดิมไว้  แต่ใน

ขณะเดียวกันสภาพสงัคมทีÉแปรเปลีÉยนไป  การใช้ลวดลายของผ้าแบบดั Êงเดิมลดความนิยมลง

ความเสีÉยงอนัจะทําให้เกิดความสูญหายจึงมีอตัราทีÉสูงการศึกษาลวดลายเพืÉอเก็บรวบรวมเป็น
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ข้อมูลไว้ให้กับชน รุ่นหลังได้ศึกษาจึงเป็นสิÉ งทีÉ สําคัญและมีความจําเป็นดังทีÉ สํานักงาน

คณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวงศกึษาธิการได้ทําการศกึษาผ้าทอของกลุม่ชนชาติลาว

ครัÉงไว้ดงันี Ê 

การทอผ้าจกของไทครัÉง เป็นภูมิปัญญาท้องถิÉนทีÉได้สืบทอดมาจากบรรพบุรุษชนเผ่าไท  

กลุ่มไทลาวเดิมมีถิÉนฐานกระจายอยู่ในอาณาจกัรล้านช้าง  ลุ่มแม่นํ Êาโขง  อาทิ  เมืองภูคงั  เมือง

หลวงพระบาง  และเมืองเวียงจนัทน์  ได้พลดัถิÉนเข้ามาอาศยัอยู่บริเวณลุ่มแม่นํ Êาเจ้าพระยาตั Êงแต่

สมัยกรุงธนบุรี  และช่วงต้น กรุงรัตนโกสินทร์ในรัชกาลทีÉ ๒  และรัชกาลทีÉ ๓  บริเวณจังหวัด

อทุยัธานี  จงัหวดัชยันาท จงัหวดัสพุรรณบรีุ  จงัหวดัพิจิตร  จงัหวดัพิษณโุลก  และจงัหวดันครปฐม  

กลุม่วฒันธรรมไทครัÉงเรียกขานกลุม่ตวัเองวา่  ลาวครัÉง  ลาวเวียง  และลาวกา  แตท่กุกลุม่ใช้ภาษา

ตะกูลไต  เรียกทั Êงสามกลุ่มนี Êรวมกนัว่า ไทครัÉงเพราะทุกกลุ่มนิยมนุ่งห่มเครืÉองแต่งกายสีแดงครัÉง

เป็นสีหลกัเหมือนกนั  มีพื Êนฐานวิธีการทอผ้าเหมือนกนั  ตลอดจนมีขนบธรรมเนียมประเพณีและ

พิธีกรรมทีÉเป็นรูปแบบเดียวกัน  ในปัจจุบันไทครัÉงทีÉยังคงสืบทอดการทอผ้าจกอาศยัอยู่บริเวณ

จังหวัดอุทัยธานี  จังหวัดชัยนาท  และจังหวัดสุพรรณบุรี ชาวไทครัÉงนิยมทอผ้าจกเพืÉอเย็บเป็น

ผ้าซิÉน   นิยมใช้ซิÉนหมีÉรวด  ซิÉนหมีÉตา  ซิÉนหมีÉ น้อย  ซิÉนดอกดาว ซิÉนก่าน   ซิÉนมูก  ซิÉนสิบซิÉว  

นอกจากนี ÊยงัทอจกเพืÉอเป็นผลิตภณัฑ์อืÉน ๆ เช่น ผ้าห่มลาย  ผ้าหน้ามุ้ ง   หมอนเท้า  หมอนน้อย  

ผ้าอาสนะ  และธง (ตงุ) ฯลฯ  ชาวไทครัÉงนิยมใช้นิ Êวมือในการจกลวดลาย และใช้วิธีการผกูเก็บปม

เส้นพุง่พิเศษด้านบน   

ลวดลายผ้าตีนจกไทครัÉงมีโครงสร้าง 2 ลกัษณะคือ 

1) ลวดลายจกทีÉมีโครงสร้างเป็นรูปสีÉเหลีÉยมขนมเปียกปนู 

2) ลวดลายจกทีÉมีโครงสร้างเป็นรูปหยกัฟันปลา หรือภาษาถิÉนเรียกวา่ เอี Êย 

ลวดลายหลกัของผ้าตีนจกไทครัÉงทีÉสืบทอด เป็นลวดลายเอกลกัษณ์ดั Êงเดิม ได้แก่  ลาย

กาบ ลายขอขืÉอ  ลายขอกํา  ลายขออีโง้ง  ลายกะเบี Êย  ลายหงส์  ลายนาค  ลายขาเปีย  ฯลฯ  สว่น

ลายประกอบนั Êนใช้เพียง 1 ลายเท่านั Êน  ไม่นิยมทอลายประกอบหลายลายแบบผ้าตีนจกกลุม่อืÉนๆ

จกเฉพาะสว่นครึÉงบนของตีนซิÉนไมมี่ลายเชิงเป็นลายจบท้าย 

โครงสีของผ้าตีนจกไทครัÉงใช้โครงสีวรรณะร้อน เพืÉอสืÉอความสดใสมีชีวิตชีวาของ ชนบท

และธรรมชาติ และใช้คู่สีตรงข้ามทีÉตดักนัรุนแรงมาอยู่ร่วมกนั อาทิ สีแดง สีเขียว สีเหลือง สีดํา สี

ขาว วางตําแหน่งสีสนัในลวดลายอย่างอิสระ ส่วนเส้นพุ่งพิเศษทีÉใช้ทําลวดลายนั Êนจะทบเส้นใย

ฝ้ายหรือเส้นใยไหมให้หนา เพืÉอให้เกิดลวดลายนูนหนา ซึÉงเป็นเอกลกัษณ์พิเศษของกลุ่มไทครัÉง   
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(ผ้าไทย สายใยแห่งภูมิปัญญา .สู่คุณค่าเศรษฐกิจ   โดยสํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม

แห่งชาต ิกระทรวงศกึษาธิการ)   

จากการศึกษาข้อมูลเบื Êองต้นทีÉเกีÉยวข้องกับผ้าทอโบราณของกลุ่มชนชาติลาวครัÉงทําให้

คณะผู้ วิจัยมีความสนใจทีÉจะทําการศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของกลุ่มชาติลาวครัÉงเพืÉอการ

อนรัุกษ์และรวบรวมข้อมลูลวดลายผ้าทอโบราณของชนชาติลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  

จงัหวดัอทุยัธานี  

 การวิจยันี Êเป็นการศึกษาเพืÉอบูรณาการกับการเรียนการสอนในรายวิชาสิÉงทอพื ÊนถิÉน  ซึÉง

เป็นวิชาชีพบังคับของนักศึกษาในสาขาวิชาออกแบบแฟชัÉนและสิÉงทอ  เปิดสอนในคณะ

อตุสาหกรรมสิÉงทอและออกแบบแฟชัÉน  อีกทั Êงยงัสามารถนําไปใช้ในการบริการวิชาการแก่สงัคม

เพืÉอเป็นการพฒันาอาชีพเดมิและสร้างอาชีพใหมใ่ห้กบัชมุชนหรือผู้สนใจ 

 
วัตถุประสงค์ของงานวิจัย                                                       

1. เพืÉอศึกษาและเก็บรวบรวมข้อมลูของลวดลายผ้าทอซิÉนโบราณของกลุ่มชนชาติลาว
ครัÉง 

2. เพืÉอเป็นองค์ความรู้ในด้านทีÉเกีÉยวข้องกบัลวดลายผ้าทอ 

3. เพืÉออนรัุกษ์ลวดลายผ้าทอโบราณของกลุม่ชนชาตลิาวครัÉง 
 

ขอบเขตของโครงการวิจัย 
1. ศกึษาลวดลายผ้าทอซิÉนโบราณของกลุม่ชนชาตลิาวครัÉง 
2. ศกึษาภมูิปัญญาท้องถิÉนด้านสิÉงทอ 

3. ศกึษาแนวโน้มในการอนรัุกษ์ลวดลายผ้าทอโบราณของกลุม่ชนชาตลิาวครัÉง 
    
วิธีดาํเนินการวิจัยและสถานทีÉทาํการวิจัย 

1. ประชากรและกลุม่ตวัอยา่ง 
1.1 ประชากร  ได้แก่  ตําบลบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี 

1.2 กลุม่ตวัอยา่ง  ได้แก่  หมู ่2  ตําบลบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี    

2. เครืÉองมือทีÉใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมลู  มีดงันี Ê 

2.1 แบบสอบถาม 

2.2 อปุกรณ์บนัทกึภาพ    

3. การเก็บรวบรวมข้อมลู  โดยการสมัภาษณ์และบนัทกึภาพ 
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4. การวิเคราะห์ข้อมูล  นําข้อมูลทีÉได้มาทําการวิเคราะห์โดยการวิเคราะห์เชิงพรรณา  

  
กรอบแนวความคดิของโครงการวิจัย 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ประโยชน์ทีÉคาดว่าจะได้รับ 

1. ได้ศกึษาและเก็บรวบรวมข้อมลูของลวดลายผ้าทอโบราณของกลุม่ชนชาตลิาวครัÉง 
2. ได้องค์ความรู้ในด้านทีÉเกีÉยวข้องกบัลวดลายผ้าทอ 

3. ได้อนุรักษ์ลวดลายผ้าทอโบราณของกลุ่มชนชาติลาวครัÉง  บ้านโคกหม้อ  จังหวัด

อทุยัธานี 

 
นิยามศัพท์ 

ลวดลายผ้าทอโบราณ  หมายถึง  ลวดลายผ้าทีÉทอขึ Êนมาจากการสืบทอดต่อ ๆ กนั

มาจากบรรพบุรุษอาจมีการลดทอนหรือลด

รายละเอียดของลวดลายลงบ้างแต่หลกัใหญ่

ของลวดลายยงัอยู ่

ชนชาตลิาวครัÉงบ้านโคกหม้อ หมายถึง    กลุม่ชนลาวครัÉง  ทีÉอาศยัอยูที่Éหมู ่2  ตําบลบ้าน   

โคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จังหวัดอุทัยธานี 

ศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของกลุ่มชนชาติลาวครั่ง

• ประวัติความเป็นมาของกลุ่มชนชาติลาวครั่ง 

• วิธี/ขั้นตอน ในการผลิตผ้าทอโบราณ 

• วิเคราะห์ลวดลายผ้าทอโบราณกลุ่มชนชาติลาวครั่ง 

• วิเคราะห์กรรมวิธีในการทอ 

 

 

รวบรวมลวดลายผ้าทอผ้าโบราณของกลุ่มชนชาติลาวครั่ง 

อนุรักษ์  ส่งเสริม  ผ้าทอโบราณ 



บททีÉ 2 
เอกสารและงานวจิัยทีÉเกีÉยวข้อง 

 

กลุ่มชนชาตพินัธ์ุลาวครัÉ ง 
กลุ่มชนชาติพันธ์ุลาวครัÉ งในประเทศไทยมีประวัติและความเป็นมายาวนานนับ

ร้อยปีได้อาศัยอยู่ในประเทศไทยอย่างกระจัดกระจายตามจังหวัดต่างๆ  ดงัข้อมูลต่อไปนี Ê 
 
ลาวครัÉ งในประเทศไทย 
ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน), ฐานข้อมูลกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทย

(ออนไลน์:2556) ได้กล่าวถึงการอพยพของกลุ่มชนชาติลาวไว้ว่า  ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น 

สงครามระหว่างไทยลาว เป็นเหตใุห้ชาวลาวหลายชนเผ่าต้องถกูกวาดต้อนเข้ามาอยู่บริเวณภาค

กลางของไทย คนกลุ่มน้อยเหล่านั Êนก็แยกกนัอยู่ตามกลุ่มวฒันธรรมย่อยของตน หนึÉงในนั Êนก็คือ 

ชมุชนลาวครัÉง ชาวลาวครัÉงนี Ê อพยพมาจากเมืองหลวงพระบาง เมืÉอปี พ.ศ. 2427 ผู้ นํากลุม่ลาวครัÉง 

ได้ย้ายถิÉนฐานจากบ้านเขากระจิว จ.กาญจนบรีุ (ปัจจบุนัคือ อ.อู่ทอง จ.สพุรรณบรีุ) มายงับริเวณ

บ้านกุดจอก ซึÉงแต่เดิมเป็นป่า ได้ตั ÊงถิÉนฐานบ้านเรือนอยู่บริเวณริมบึงทีÉมีดอกจอกขึ Êนอยู่เต็มบึง 

ตามภาษาของชนกลุม่นี Êเรียก “บงึ” ว่า “กดุ” จึงได้ตั ÊงชืÉอหมู่บ้านว่า “บ้านกดุจอก” วดัเก่าแก่คู่บ้าน

กดุจอก เป็นศนูย์กลางของชาวบ้านก็คือ “วดัศรีสโมสร” ใน อดีตชาวบ้านได้ค้นพบเจอโบสถ์เก่าทีÉ

พังแล้ว บริเวณบึงกุดจอก เหลือเพียงฝาผนังและพระพุทธรูปทําด้วยศิลาแลง คาดว่าเป็น            

พระประธาน จากนั Êนจึงเรียกขานตามๆ กันมาว่า “หลวงพ่อเดิม” ไม่นานจึงได้บูรณปฏิสงัขรณ์

บริเวณวดั ส่วนองค์หลวงพ่อเดิม ซึÉงเศียรของท่านไม่สมบรูณ์อยู่แล้วตั Êงแต่แรกพบ ไม่มีการบูรณะ

เพิÉมเติมเนืÉองจากไม่มีทีÉว่าในด้านศิลปะทีÉชดัเจน ทั Êงนี Êในวนัแรม 2 คํÉา เดือน 4 ของทกุปี ทางวดัจะ

จดังานปิดทองหลวงพ่อเดิม มีคนในท้องถิÉนมาร่วมงานอย่างมากมาย คนไทยเชื ÊอสายลาวครัÉงมี

วฒันธรรมเป็นเอกลกัษณ์ของตนเองได้แก่ ภาษา การแต่งกาย ประเพณี และพิธีกรรมความเชืÉอ 

ต่างๆโดยได้ถือปฏิบัติสืบต่อกันมาเป็นระยะเวลายาวนาน อีกทั ÊงภาษาทีÉใช้ คือภาษาลาวครัÉง 

นกัภาษาศาสตร์ได้จดัภาษาลาวครัÉงอยู่ในตระกลูภาษาไท-กะได การแต่งกายของคนไทยเชื Êอสาย

ลาวครัÉง จะมีแบบฉบบัเป็นของตนเองซึÉงนําวสัดจุากธรรมชาติในท้องถิÉนคือ ฝ้าย และไหม ทีÉเป็น

วสัดใุนการทอ เทคนิคทีÉใช้มีทั ÊงการจกและมดัหมีÉ ผ้าทีÉเป็นเอกลกัษณ์ทีÉโดดเดน่ของชาวลาวครัÉงคือ 

ผ้าซิÉนมัดหมีÉ ต่อตีนจก ซึÉงมีลายผ้าเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะท้องถิÉน และ ผ้าขาวม้า 5 สีมีลวดลาย

หลากหลายและสีทีÉใช้เป็นสีทีÉได้จากธรรมชาติ เช่นสีเหลืองนํามาจากหัวขมิ Êน สีดํานํามาจาก

มะเกลือ + เทา (ตะไคร่นํ Êา) สีครามได้มาจากต้นครามผสมกับปูนกินหมาก สีแดงได้มาจากครัÉง 
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นอกจากจะทอไว้เพืÉอใช้ในครัวเรือนแล้ว ยงัทอเพืÉอการจําหน่ายเป็นรายได้เสริมจากอาชีพหลกั 

และอาชีพลกัก็คือ เกษตรกรรม เนืÉองจากสภาพดินเหมาะแก่การเพาะปลูกเป็นอย่างมากความ

สามคัคีของลาวครัÉง ชาวลาวครัÉงจะมีความสามคัคีกนัอย่างมากไมว่า่จะเป็นการช่วยเหลือกนัไมว่่า

จะเป็นกลุ่มของเครือญาติหรือเพืÉอนบ้าน เช่น ลงแขกเกีÉยวข้าว ทําไร่ หรือแม้แต่งานบุญ งานศพ 

งานรืÉนเริงต่างๆ ชาวบ้านก็จะมาช่วยงานกันเป็นจํานวนมากตั Êงแต่เริÉมงานจนงานเสร็จเรียบร้อย 

ชมุชนวฒันธรรมลาวครัÉงบ้านกดุจอก มีเอกลกัษณ์ทีÉโดดเดน่ในด้านการอนรัุกษ์วฒันธรรมประเพณี

ของตนเองไว้อย่าง เหนียวแน่น อาทิเช่น ประเพณีบายศรีสขูวญัต้อนรับผู้มาเยีÉยมเยือน ภาษาพดู 

ดนตรีพื Êนเมือง อาหารท้องถิÉน ภมูิปัญญาเกีÉยวกบัการทําขนมจีนโบราณ ภมูปัญญาพื Êนบ้านในด้าน

การักษาด้วยสมุนไพร การนวดแผนโบราณ วิถีชีวิตการทํานาปลกูข้าวตามฤดกูาล การผลิตข้าว

ซ้อมมือ การแต่งกายด้วยผ้าทอพื Êนบ้าน การทอผ้าลวดลายทีÉมีเอกลกัษณ์คือ ผ้าขิด ผ้าจกและผ้า

มดัหมีÉ ทอทั Êงผ้าฝ้ายและผ้าไหม ผ้าทอทีÉใช้ในพิธีทางศาสนา ผ้าคลมุหวันาค ผ้าห่อคมัภีร์ ผ้าทอใช้

ในชีวิตประจําวนั ผ้าซิÉน ผ้าขาวม้า หมอนน้อย หมอนเท้า ถงุขนมเส้น และมีการจดังานประเพณี

ท้องถิÉนทีÉได้ยดึถือกนัมายาวนาน โดยเฉพาะงานประเพณีสงกรานต์ "ต้อนฮบัสงัขาร บญุสงกรานต์

ปีใหม่ไท" ซึÉงถือได้ว่าเป็นงานประเพณีทีÉสําคญัของจงัหวดัชยันาท มีศนูย์สาธิตวีถีชีวิตชมุชนได้แก่ 

การทอผ้า การสีข้าวและการตําข้าวแบบโบราณ การทําข้าวกล้อง การจกัสานไม้ไผ ่และศนูย์แพทย์

แผนไทย เป็นต้น ชมุชนลาวครัÉงบ้านกดุจอก ก็เหมือนกบัชนเผ่าทั Êงหลายในเอเชียอาคเนย์ทีÉเชืÉอใน

เรืÉองสิÉงศกัดิÍสิทธิÍ และสิÉงทีÉอยู่เหนือธรรมชาติทัÉวไป ซึÉงสิÉงเหล่านี Êมีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตความเป็นอยู่

เป็นอย่างยิÉง เป็นการเพิÉมขวญักําลงัใจ และความมัÉนใจ ในการทํามาหากินและการดําเนินชีวิตของ

ตน ซึÉงชาวบ้านกุดจอกส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกร อาทิ ทํานา ทําสวน ทําไร่ เลี Êยงสัตว์ 

พิธีกรรมตา่ง ๆ ทีÉสืบทอดตอ่กนัมาจนเป็นประเพณีล้วนสะท้อนถึงความต้องการในวิถีชีวิตเรืÉอง นํ Êา

และความอุดมสมบูรณ์ อนัเป็นสิÉงจําเป็นสําหรับสงัคมเกษตร เช่น การเปิดยุ้ งข้าว การเรียกขวญั

ข้าว นอกจากนั Êนในแต่ละช่วงเดือนชาวบ้านยงัร่วมทําบุญทีÉวดัตามความเชืÉอในพทุธ ศาสนาเพืÉอ

สะท้อนความต้องการความคุ้มครองจากเทพสิÉงศกัดิÍสทิธิÍและความ ศรัทธา ทีÉมีตอ่พทุธศาสนา เพืÉอ

ความสงบสุขในชีวิตของตนเองและครอบครัว เช่น  พิธีทําบุญกลางบ้าน  วันสงกรานต์  วัน

เข้าพรรษา ออกพรรษา (ผู้ใหญ่นิวฒันากร ศรีพรมมา,สมัภาษณ์,2555)  

 
จากฐานข้อมูลกลุ่มชาติพันธ์ุในประเทศไทย ศูนย์มานุษวิทยาสิรินธร (องค์การ

มหาชน) ได้กล่าวถงึกลุ่มชนชาตพิันธ์ุลาวครัÉ งไว้ว่า  
ลาวครัÉ ง Lao Khrang 
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กลุ่มชาติพันธุ์ลาวครัÉง (LAO KHRANG) ตระกูลภาษาไท-กะได (Tai-Kadai Language 

Family)  Synonym : ลาวคัÉง ลาวภูคัง ลาวขี ÊครัÉง ลาวเต่าเหลือง ลาวด่าน นักภาษาศาสตร์จัด

ภาษาลาวครัÉงอยู่ในตระกูลภาษาไท-กะได กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ จากการสํารวจข้อมูลของ

สถาบันวิจัยภาษาและ วฒันธรรมฯ มหาวิทยาลัยมหิดลในโครงการแผนทีÉภาษาพบว่ามีผู้ ทีÉใช้

ภาษาลาวครัÉงในภาคเหนือคิดเป็น0.5เปอร์เซ็นต์ ผู้ ทีÉใช้ภาษาลาวครัÉง ในภาคกลาง คิดเป็น 0.3 

เปอร์เซน็ต์ ในปี พ.ศ. 2371 รัตนโกสินทร์ตอนต้นซึÉงตรงกบัรัชสมยัของพระบาทสมเด็จพระนัÉงเกล้า

เจ้าอยูห่วั เมืÉอครั ÊงทีÉปราบศกึเจ้าอนวุงศ์ ได้มี กลุม่คนลาวทีÉถกูกวาดต้อนให้มาอยูต่ามหวัเมืองน้อย

ใหญ่ ชาวลาวครัÉงก็เป็นกลุ่มคนลาวทีÉถูกกวาดต้อนมาในครั Êงนั Êน ทีÉมาของชืÉอเรียก ของกลุ่มชาติ

พันธุ์ นี Ê ชนัญ (2532: 12) กล่าวถึงทีÉมาของชืÉอเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ นี Êว่า ในบรรดากลุ่มเชลยทีÉถูก

กวาดต้อนมานั Êน ได้มีกลุ่มคนลาวทีÉมาจากแถบ “ภูคัง” ซึÉงเป็นถิÉนทีÉอยู่อาศยัเดิมปะปนมาด้วย 

เนืÉองจากได้อพยพมาจากถิÉนดงักลา่ว จึงทําให้คนทัÉวไป เรียก คนลาวกลุม่นี Êวา่ “ลาวภคูงั” ตอ่มามี

การเรียกชืÉอผิดเพี ÊยนกันไปจากเดิมมากมายหลายชืÉอ เช่น “ลาวขี ÊครัÉง” “ลาวครัÉง” บางครัÉงเรียก 

“ลาวเต่าเหลือง”เพราะนิสยัของลาวพวกนี Êชอบอยู่เป็นอิสระตามป่าเขาเหมือนกับเต่าภูเขาชนิด

หนึÉงทีÉมีกระดองสีเหลือง ซึÉงมีความอด ทนต่อสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศ ในบางครั Êงมีการ

เรียกชืÉอ ลาวครัÉง ตามชืÉอตําบลหรือท้องถิÉน ทีÉอยู่ เช่น พวกทีÉอยู่ใน อ. ด่านซ้าย จ. เลย ถกูเรียกว่า 

“ลาวด่าน” กลุม่ทีÉอยู่ใน อ. บรรพตพิสยั จ. นครสวรรค์ เรียกว่า “ลาวโนนปอแดง” และ ”ลาวหนอง

เหมือด” หรือบางคนก็นําคําลงท้ายประโยคทีÉชาวลาวครัÉงมกัจะใช้กนัคือคําว่า“ก๊ะล่ะ”มาเรียกเป็น

ชืÉอกลุ่มโดยจะเรียกว่า“ลาวก๊ะล่ะ” บ้างก็เรียกกนั เล่นๆว่า“ลาวล่อก๊อ” สิริวฒัน์ (2529:47) อ้างคํา

บอกเล่าของนกัวิชาการท้องถิÉนทีÉได้กล่าวถึงความเป็นมาของชาวลาวครัÉงไว้ว่า ชาวลาวครัÉงนี Êเดิม

เคยอยู่ทีÉภฆูงั ซึÉงอาจจะมีรูปร่างคล้ายระฆงัก็เป็นได้อยูท่างด้านตะวนัออกเฉียงเหนือของหลวงพระ

บาง จากนั Êนชาวลาวกลุ่มนี Êจึงได้อพยพเข้าสู่ประเทศไทย ชาวลาวครัÉงมีการเคลืÉอนย้ายบ้านเรือน

กนัอยู่หลายครั ÊงจนกระทัÉงเข้าสู่ในรัชสมยัของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั ซึÉงมีการ 

ปรับเปลีÉยนการปกครองเป็นแบบเทศาภิบาล ได้มีชาวลาวครัÉงตั Êงหลกัแหลง่ถาวรในเขตอําเภอจรเข้

สามพนั มีชุมชนชาวลาวครัÉงอยู่ 3 ชมุชนใหญ่ๆ คือ บ้านสระพงัลาน บ้านใหม่คลองตนั และบ้าน

หนองตาสาม มีชาวลาวครัÉง กลุ่มหนึÉงภายใต้การนําของนาย กองแดงได้พาญาติพีÉน้องมาจาก

ทุ่งสมัพะบด อ.หนัคา และลาวครัÉงในท้องทีÉ อ.วดัสิงห์ จ.ชยันาท มาตั Êงบ้านเรือนทีÉบ้านหนองโคก 

อ.สระกระโจม             จ. สพุรรณบรีุ (คนงึนชุ, 2537 : 38) นอกจากนี Êกลุม่ชาวลาวครัÉงยงัได้อพยพ

เคลืÉอนย้ายครอบครัวไปยงัพื ÊนทีÉใกล้เคียง เช่น กลุ่มลาวจากบ้านเก่าคําเวียง (ขามเรียง, คําเดือน) 

ในเขตอ.พนมทวน จ.กาญจนบุรี และลาวครัÉงใน อ.สองพีÉน้องก็อพยพ โยกย้ายไปบุกเบิกทีÉทํากิน
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ใหม่ ในเขตพื ÊนทีÉบ้านทุ่งตาเปรี Êยว อ.พรหมพิราม และ อ.วังทอง จ.พิษณุโลกบ้านเกาะน้อย

ตะวนัออก อ. ศรีสชันาลยั          จ. สโุขทยั บ้านโค้งวิไล อ. คลองขลงุ จ. กําแพงเพชร อ. บรรณพต

พิสยั  จ. นครสวรรค์ อ.วดัสงิห์    จ. ชยันาท อ. บ้านไร่ อ. ทพัทนั จ.อทุยัธานี บ้านลําไม้เสา บ้านโก

แย้ บ้านหนองปลาไหล บ้านโกสงู บ้านทุ่งมะกรูดี บ้านทุ่งไม้หลง บ้านลําเหย 

 

 
 

ภาพทีÉ 1 พระพทุธรูปร้องไห้ วดัสระพงัลาน 

ทีÉมา : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 

 
 

ภาพทีÉ 2 สภาพบ้านเรือนของชาวลาวครัÉง 

ทีÉมา : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 
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บ้านเสืออีด่าง บ้านรวงมุก อ. กําแพงแสน และบ้านโพรงมะเดืÉอ อ. เมือง จ. นครปฐม 

ครอบครัวและเครือญาติ ครอบครัวชาวลาวครัÉงมีทั ÊงครอบครัวเดีÉยวและครอบครัวขยาย ตาม

ประเพณีดั ÊงเดิมเมืÉอแต่งงานแล้วฝ่ายชายจะย้ายไปอยู่เรือนของฝ่ายหญิงเป็นระยะเวลาหนึÉง เมืÉอ

ฐานะดีขึ Êนก็จะแยกครอบครัวออกมาอยู่ในบริเวณใกล้เคียง ชาวลาวครัÉงให้ความสําคัญกับ

ความสมัพนัธ์ของเครือญาตอิย่างเน้นเฟ้น เมืÉอมีประเพณีพิธีกรรมทีÉสําคญั สมาชิกในครอบครัวจะ

มาร่วมและช่วยงานกันทุกคน ไม่ว่าจะเป็นงานแต่งงาน บวชนาค โกนจุก งานทําบุญสารทลาว  

(ขึ Êน 15 คํÉา เดือน10) การแตง่งาน  ในพิธีแตง่งานของชาวลาวครัÉงจะต้องทําพิธีบชูาผีเทวดา โดยใช้

ผ้าขาวม้า 1 ผืน เงิน 4 บาท ข้าวต้มมัดไม่มีไส้ กล้วย เกลือ มะพร้าว เทียน ข้าวสุกโรยนํ Êาตาล 

ดอกไม้ และเหล้าอีก 1 ขวด ด้วยระบบความเชืÉอเรืÉองผีเจ้านายและผีเทวดาของชาวลาวครัÉง จึงมี

ข้อห้ามและบทลงโทษสําหรับหญิงชายทีÉได้เสียกนัก่อนแต่ง โดยจะต้องทําพิธีเสียผีทีÉบ้านของฝ่าย

หญิง ซึÉงจะมีการเซ่นไหว้ผีเจ้านายด้วยโดยใช้ เหล้า 8 ไห ไก่ 8 ตวั นําไปฆ่าทีÉศาลเจ่านายให้เลือด

ไก่หยดลงบนแท่นบชูาเจ้านาย เมืÉอหญิงชายคูใ่ด ทีÉตกลงจะอยู่กินกนัฉนัสามี ภรรยา จะต้องได้รับ

การอนุญาตจากญาติผู้ ใหญ่ทั Êงสองฝ่าย หลงัจากนั Êนจะหาฤกษ์งามยามดีซึÉงชาวลาวครัÉงเรียกว่า 

หกัไม้ใส่ยาม เพืÉอด ูวนัฟูจม ประเพณีการแต่งงานของลาวครัÉงแต่เดิม จะมีการสู่ขวญัคู่บ่าวสาว 

โดยจะมีหมอมาทําพิธี มกัทํากนัในตอนเย็นวนัสกุดิบ ทั Êงเจ้าบา่วและเจ้าสาวจะทําพิธีสูข่วญัน้อยทีÉ

บ้านของตน บางรายก็อาจจะมาสู่ขวญัน้อยรวม กนัทีÉบ้าน ของเจ้าสาว ในวนัรุ่งขึ Êนจะมีพิธีสู่ขวญั

ใหญ่ทีÉบ้านเจ้าสาว หมอขวญัจะเป็นผู้ ทีÉคอยสัÉงสอนอบรมคูบ่า่วสาวให้รู้จกัการครองเรือนตลอดจน

การประพฤติตนในฐานะของ เขยและสะใภ้ เมืÉอถึงวนังานฝ่ายเจ้าบ่าวจะจดัพานขวญัแห่ไปทําพิธี

ทีÉบ้านเจ้าสาวซึÉงประกอบด้วย บายศรีพร้อมของหวานและเหล้า 1 ขวด ฝ่ายเจ้าสาวก็จะเตรียม

พานขวญันี Êไว้ เช่นเดียวกนั เมืÉอได้ ฤกษ์แล้วก็จะยกขบวนพานขวญั โดยจะใช้ไม้กําพนั ซึÉงเป็นไม้

สําหรับกรอด้าย ใช้หาบพานขวญัแทนไม้คาน เพราะเป็นเคล็ดว่าคู่บ่าวสาวจะรักใคร่ กลมเกลียว 

กนัเสมือนด้าย ทีÉอยู่ใน ไม้กรอดงักลา่ว ผู้ ทีÉทําหน้าทีÉหาบพานขวญัต้องเป็นคนโสดเหมือนกบัเพืÉอน

เจ้าบ่าวเจ้าสาว เมืÉอถึงเรือนเจ้าสาวจะเป็นคนล้างเท้าให้เจ้าบ่าว ซึÉงจะมีทีÉพกัเท้า เจ้าบ่าวเป็นหิน

ลบัมีด แล้ว นําใบตองมาปทูบัไว้อีกที เมืÉอผ่านประตเูงินประตทูองแล้วจะพาคู่บ่าวสาวไปพกัไว้ทีÉ

ห้องหอ จะมีผู้ ทีÉคอยต้อนรับเจ้าบ่าวและพาไปยังห้องหอ ซึÉงคนๆ นี Êจะต้องเป็นเคยทีÉยังไม่มี 

ครอบครัว จะเป็นหม้ายไม่ได้เพราะจะห้ามไม่ให้หม้ายเข้ามาถกูเนื Êอต้องตวัคู่บ่าวสาวโดยเด็ดขาด 

เพราะเกรงวา่จะเป็นลางให้คูส่มรสเป็นหม้ายได้ ชาวลาวครัÉงเชืÉอใน เรืÉองฤกษ์ยาม การสง่ตวัเข้าหอ

อย่างเคร่งครัด เมืÉอเสร็จสิ Êนงานแล้ว สะใภ้จะเป็นผู้ นําเอาเสื Êอผ้าเครืÉองนุ่งห่ม หรือว่าทีÉนอนมุ้ ง

หมอนไปกราบพอ่แมข่องสามี 
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ภาพทีÉ 3 สรุาและอาหารหวานคาวเป็นเครืÉองเซน่ทีÉขาดไมไ่ด้ 

ทีÉมา : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 

 
 

ภาพทีÉ 4   บรรยากาศระหวา่งการจดัเตรียมพิธีเซน่ไหว้ 

ทีÉมา : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 
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ภาพทีÉ 5 ศาลหลวงปู่ สงิหา ต.สระพงัลาน 

ทีÉมา : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 

พิธีกรรมความเชืÉอ  ชาวลาวครัÉงมีความเชืÉอในเรืÉองผีบรรพบรุุษเป็นอย่างมาก การนบัถือผี

ของชาวลาวครัÉงเป็นการถือผีตามบรรพบุรุษ 2 ฝ่าย คือ ผีเจ้านายและผีเทวดา การนับถือผีนี Êมี

อิทธิพลต่อ ชาว ลาวครัÉงมากในแง่ของการดําเนินชีวิต ไม่ว่าจะเป็นการประกอบพิธีกรรมหรือการ

การดํารงชีพในชีวิตประจําวนั ก็จะต้องไปข้องเกีÉยวกับผีบรรพบุรุษ (วรณัย 88 : 2538) หากจะมี 

งานพิธีใดทีÉเกีÉยวเนืÉองกบัชีวิต ชาวลาวครัÉงจะทําการบอกกล่าวผีของต้นให้ทราบ ในการติดต่อกบั

วิญญาณตลอดจนพิธีกรรมการเลี Êยงผีต่างๆ จะเป็นหน้าทีÉของ “คนต้น” หากเป็น ผีฝ่ายเทวดา ซึÉง

ตําแหน่ง “คนต้น” นี Êจะเป็นตําแหน่งทีÉสืบทอดทางสายโลหิต สว่นผู้ ทีÉติดต่อกบัวิญญาณของผีฝ่าย

เจ้านายคือ “กวน” ชาวบ้านจะให้ความเคารพนบัถือ “คนต้น” และ “กวน” เป็นอนัมากชาวลาวครัÉง

จะทําพิธีแปลงผีแปลงเรือน ทกุครั ÊงเมืÉอจะทํางานใดๆ ก็ตาม โดยจะไปแจ้งให้กวนหรือคนต้น เพืÉอ

จะได้ไปบอกกล่าวให้ผีได้รู้ว่าจะมีงาน และเครืÉองเซ่นไหว้ก็จะแตกต่างกันไป เช่น หากเป็นงาน

แต่งงาน เครืÉองเซ่นไหว้ผีเทวดาได้แก่ ผ้าขาว 1 ผืน เงิน 1 บาท ข้าวต้มมดัไม่ใส่กล้วยไม่ใส่เกลือ 

มะพร้าว เทียน ข้าวสกุโรยนํ Êาตาล ดอกไม้ เหล้า 1 ขวด หากเป็นศาลผีเจ้านาย เมืÉอมีการทําผิดผี

ขึ Êนโดยการหนีตามกนัไปจะต้องนําเหล้า 8 ไห ไก่ 8 ตวั มาแปลงผี เพืÉอเป็นการขอขมา โดยจะนําไก่

มาฆ่าทีÉหน้าศาลผีเจ้านายให้เลือด ไก่หยดไปบนแท่นบูชา เมืÉอมีบุคคลภายนอกเข้ามาค้างแรมทีÉ

บ้านของชาวลาวครัÉง เจ้าของบ้านจะทําการบอกกล่าวผีของตน หากเป็นสามีภรรยากันจะนอน

ด้วยกนัในบ้านของชาว ลาวครัÉงไม่ได้ ถือว่าเป็นการผิดผี เชืÉอกนัว่าผีอาจลงโทษเจ้าของบ้านทําให้

คนในบ้านล้มป่วยได้ชาวลาวครัÉงจะมีประเพณีเลี Êยงผีประจําปีในราวอาทิตย์ทีÉ 2 ของเดือน 7 เป็น
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ประจําทกุปี ฝ่ายผีเจ้านายจะทําพิธีเลี Êยงผีก่อน หลงัจากนั Êนก็จะเป็นการเลี Êยงผีเทวดา ศาลของผีแต่

ละ ฝ่ายนั Êนจะตั Êงอยูใ่นป่าละเมาะใกล้ๆ หมูบ้่าน กวนและคนต้นจะเป็นผู้ กําหนดเวลาในการจดังาน 

การเลี Êยงผีประจําปีนอกจากจะเป็นการเซ่นไหว้ประจําปีเพืÉอเป็นการสํานึกและขอขมา ลา โทษใน

สิÉงทีÉได้ทําไว้แล้ว ครอบครัวทีÉเพิÉงจะแต่งงานไปนั Êนยงัถือเอาโอกาสนี Êเป็นการบอกกล่าวให้ผีได้รู้ว่า

ครอบครัวของตนมีสมาชิกเพิÉมขึ Êนมา เพราะชายชาวลาวครัÉงทกุคน จะมีแบบแผนการปฏิบตัิตอ่กนั

มาว่าชายชาวลาวครัÉงจะต้องขึ Êนผีบรรพบุรุษทุกคน ไม่ว่าจะทําการใดๆ ก็จะต้องแจ้งให้ผีได้รู้ทุก

ครั ÊงเมืÉอทําพิธีเลี Êยงผีเสร็จแล้ว ก็จะนําอาหารทีÉเหลือ มาเลี Êยงกนัเองในหมูค่นทีÉมาร่วมงาน 

พิ ธี เลี Êย งผี  ของชาวลาวค รัÉ ง  หมู่  3 บ้ าน โคก  อํ า เภออู่ ทอง  จังหวัดสุพ รรณบุ รี  

ชาวลาวครัÉงทีÉบ้านโคกนี Êเป็นกลุ่มทีÉขยับขยายมาจากชุมชนบ้านท่าม้าและชุมชนบ้านใหญ่ ซึÉง

บริเวณนี Êเป็นเนินเขาขนาดใหญ่มีสตัว์ป่าชกุชมุโดยเฉพาะกระตา่ย ชาวบ้านจึงเรียก โคกขี Êกระต่าย 

และได้เข้ามาทําไร่ทํานา เลี Êยงสตัว์ โดยทําเพิงหรือห้างอยู่ชัÉวคราว เมืÉอเก็บเกีÉยวเสร็จก็จะนําข้าว

กลบัไปนวดทีÉบ้านใหญ่ ต่อมาเมืÉอเห็นว่าการเดินทางไปมาไม่สะดวก จึงได้ตั Êงบ้านเรือนอยู่ทีÉบ้าน

โคกกระต่าย เนืÉองจากสามารถหาอาหารได้ทั Êงปี และยงัหาของป่าล่าสตัว์และปลกูพืชผกัได้ นาน

วันมาชาวบ้านจึงเรียกชืÉอหมู่บ้านสั Êนๆ ว่า บ้านโคกชาวลาวครัÉงทีÉบ้านโคกนี Êเป็นชุมชนชาวนา 

ประชาชนส่วนใหญ่พดูภาษาถิÉนลาวครัÉงถึง 90 เปอร์เซ็นต์ ลกัษณะบ้านเรือน เป็นบ้านไม้ชั Êนเดียว

ใต้ถุนสูง พื ÊนทีÉใต้ถุนบ้านใช้เป็นทีÉเก็บเครืÉองมือในการทําการเกษตร และวางแคร่ไว้เป็นทีÉนัÉงเล่น

นอนเล่น บางครอบครัวก็จะมีกีÉไว้ทอผ้า บนบ้านเป็นห้องโถงใหญ่กั Êนห้องนอนเพียงห้องเดียว 

บริเวณบ้านมีคอกววัคอก ควาย การตั Êงบ้านเรือนของชาวลาวครัÉงนี Êส่วนใหญ่ญาติพีÉน้องจะปลกู

บ้านใกล้กัน จะไม่มีรั Êวกั Êนอาณาเขต สามารถเดินเข้าออกบ้านแต่ละหลงัได้อย่างสะดวก ภายใน

หมู่บ้านโคกจะประกอบไปด้วยกลุ่มบ้าน คือ บ้านเหนือ บ้านกลาง และบ้านใต้ โดยมีถนนเข้า

หมูบ้่านในแตล่ะสายแบง่กลุม่บ้านดงักลา่วชาวบ้านโคกนบัถือศาสนาพทุธเป็นสว่นใหญ่ ในวนัพระ

หรือ วนัสําคญัทางศาสนา ชาวบ้านจะไปทําบญุทีÉบ้านหนองตาสาซึÉงอยู่ใกล้หมู่บ้านมากทีÉสดุสว่น

การถือผีทั Êงผีเทวดาและผีเจ้านายนั Êนชาวบ้านยงัคงให้ความสําคญัในการเซ่นไหว้ผีอย่างเหนีÉยว

แน่น โดยจะสร้างศาลผีไว้ทีÉป่าละเมาะห่างจากหมบู้านไปอีก 1 กิโลเมตร ซึÉงจะมีการไหว้ผีทกุๆ ปี

ซึÉงถือว่าเป็นวนัสําคญัวนัหนึÉงทีÉชาวบ้านจะได้ทํากิจกรรมร่วมกนั ชาวบ้าน โคกเชืÉอว่าผีเทวดานั Êน

เป็นวิญญาณของเทวดาทีÉคอยคุ้มครองรักษาบ้านเมืองของตนมาตั Êงแต่ครั ÊงทีÉอยู่ทีÉเมืองหลวงพระ

บาง ส่วนผีเจ้านายเป็นผีของกษัตริย์ทีÉ เคยปกครอง พวกตน มาทีÉเมืองหลวงพระบาง แต่ก็มี

ชาวบ้านบางคนทีÉบอกว่าผีเจ้านายเป็นวิญญาณของผีบรรพบุรุษ ปู่ ย่าตายาย ในวนัทีÉ 8 เดือน 7 

ของทกุปี ชาวบ้านจะจดังานเลี Êยงผีเป็นประจําทกุปี และในการจดังานเลี Êยงผีนี Êมีข้อห้ามอยู่วา่ไมใ่ห้
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ตรงกบัวนัต้องห้ามคือ วนัพระ วนัพุธและวนัเสาร์ ซึÉงชาวลาวครัÉงทีÉบ้านโคกนี Êไม่ว่าจะอยู่ทีÉใดก็จะ

กลับมาร่วมในพิธีเลี Êยงผีดังกล่าวในการติดต่อกับวิญญาณของผีทั Êงสองประเภทนี Êจะต้องผ่าน

บคุคล 3 คน คือ  

1. คนต้นหรือกวน ทําหน้าทีÉตดิตอ่กบัผีเจ้านายและผีเทวดา  

2. พ่อออก คือผู้ช่วยคนต้นหรือกวน ทําหน้าทีÉนําสิÉงของทีÉคนต้นหรือกวนได้ทําพิธีกล่าว

มอบแล้วนําไปวางทีÉศาลเจ้าทกุศาล  

3. คนทรง หรือร่างทรง เป็นบุคคลทีÉมีร่างกายสมบูรณ์ แข็งแรง ชาวบ้านเชืÉอกันว่าผี

เจ้านายได้เลือกไว้แล้ว 

ชาวลาวครัÉงจะทําพิธีเซน่ไหว้ผีกนัตั Êงแตเ่ช้ามืดของวนัทีÉ 8 เดือน 7 (มิถนุายน) โดยแบง่เป็น 

3 ขั Êนตอนคือ พิธีมอบ พิธีไหว้ และพิธีบริจาค พิธีมอบกวนจะเป็นผู้ ทําพิธีมอบหรือบชูาตรงหน้าหมู่

ศาลทั Êง 7 ศาลทีÉชาวบ้านนับถือ ศาลทีÉบ้านโคกนี Ê ชาวบ้านเรียกว่า ศาลเจ้าพ่อขุนหาร โดยนํา

สิÉงของทีÉจดัเตรียมไหว้ดงันี Êคือ เสื Êอผ้า(ผ้าขาวม้าและเสื Êอ),ใบมะยม 1 กิÉง ,ใบพล ู1 ใบ ,เปลือกไม้

เสี Êยวนาง ,ธูป 1 ดอก ,เหล้า 2 ไห ,ไก่ (ทีÉยงัมีชีวิต)อย่างน้อย 1 ตวั ,หม ู(ทีÉยงัมีชีวิต) อย่างน้อย 1 

ตวั การนํา เอาไก่และหมทีูÉยงัไม่ตายมาเซน่ไหว้เพืÉอเป็นการแลกเปลีÉยนชีวิตของพีÉน้องชาวลาวครัÉง

ทั Êงหลายให้ปลอดภยัของเซ่นทั Êงหมดจะนํามารวมกนั โดยจะวางใบมะยม ใบพล ูเปลือกไม้เสี Êยว

นาง ธูป ไว้บนเสื Êอและผ้าขาวม้า จัดใส่ภาชนะ 7 ถาด เหล้า 2 ไหพร้อมหลอดดูดทําจากไม้ไผ ่

นําไปวางรวมกนัทีÉโต๊ะบชูา สว่นไก่จะถกูมดัขาไว้ หากมีหลายตวัก็มดัรวมกนั สว่นหมก็ูจะถกูมดัขา

ทั Êง 4 ไว้ แล้วนําไปวางไว้ตรงหน้าโต๊ะบูชา กวนหรือคนต้นจะทําพิธีมอบสิÉงของต่อผีเจ้านาย เมืÉอ

กวนได้ทําพิธีมอบแล้ว พ่อออกทีÉเป็นผู้ช่วยกวนจะนําสิÉงของทีÉจดัใส่ภาชนะไว้ 7 ถาดนั ÊนไปวางทีÉ

ศาลเจ้าทุกศาล แล้วสัÉงให้คนเอาไม้ตีหวัไก่และหวัหม ูเพืÉอให้เลือดหยดลงบนแท่นบูชาแล้วนําไป

ฆ่าเพืÉอนําเนื Êอมาไหว้อีกครั ÊงหนึÉง พิธีไหว้ชาว บ้านจะมาช่วยกนัจดัสิÉงของทีÉเตรียมไว้เซ่นไหว้ เช่น 

ไก่ หมู ทีÉได้ทําพิธีมอบไปแล้วและอาหารหวานคาวอืÉนๆ ตามทีÉผีเจ้านายได้แจ้งให้ทราบไว้เมืÉอปี

ก่อนว่าผีเจ้าจะต้องการเครืÉอง เซน่ไหว้คาวหวานอะไรบ้างในปีต่อไป สิÉงทีÉไม่มีการเปลีÉยนแปลงคือ

ผลไม้ซึÉงจดัตามฤดกูาล ซึÉงชาวบ้านก็จะนําอาหารคาวหวานมาสมทบกนัมากมาย เมืÉอทําพิธีไหว้

เสร็จ ก็จะมีการ เชิญผีเจ้ามาประทบัร่างทรงทีÉกําหนดไว้ ซึÉงไม่ว่าร่างทรงนั Êนจะอยู่ทีÉใดก็ตาม ร่าง

ทรงนั Êนจะดีดตวัไปข้างหน้าอย่างรวดเร็วโดยไม่สนใจว่าจะมีอะไรขวางอยู่ข้างหน้า จากนั Êนจะเดิน

รอบศาลเจ้าหนึÉงรอบจึงจะมานัÉงทีÉหน้าศาลใหญ่กลางหมู่ศาลทั Êง 7 ศาล และเปิดโอกาสให้พีÉน้อง

ชาวลาวครัÉงทีÉมีความเดือดร้อนหรือต้องการให้ช่วยรักษา โรคภยัไข้เจ็บ โดย เข้าไปขอให้ประพรม

นํ Êามนต์ และร่างทรงจะเดนิประพรมนํ Êามนต์ให้พีÉน้องชาวลาวครัÉงโดยทัÉวถึง จากนั Êนจะเป็นการบอก



15 
 

กล่าว ซึÉงเรียกว่า “กะปี” เป็นการบอกกล่าวให้ทราบว่าในปีต่อไปจะจดังานเมืÉอใด เนืÉองจากบางปี 

วนัทีÉ 8 เดือน 7 จะไปตรงกบัวนัต้องห้ามซึÉงจะไมจ่ดังานพิธีกนั และนอกจากนั Êนจะบอกด้วยว่าในปี

ต่อไป ผีเจ้าต้องการเครืÉองเซ่นไหว้อะไร บ้าง ส่วนพิธีบริจาคพิธีบริจาคนี Êเป็นการนําอาหารหวาน

คาว รวมทั Êงผลไม้ทีÉชาวบ้านได้นํามาเซ่นไหว้ผีเจ้าทั Êงหมด มารับประทานร่วมกนัในตอนเย็น และ

แบง่สรรกนัเพืÉอนําไปฝาก ผู้ ทีÉไมไ่ด้ มาร่วมงาน;อาชีพชาวลาวครัÉงมีอาชีพทําการเกษตรกรรม โดยปี

หนึÉงจะทํานาข้าว 2 ครั Êง ปัจจุบนันํ Êาอุดมสมบูรณ์จึงทําได้ตลอดทั Êงปีนอกจากนี Êมีการทําสวนผัก 

เช่น ผกักาดเขียว ผกักาดขาว ผกักวางตุ้ง ผกับุ้ง ขึ Êนฉ่าย ผกัชี ต้อนหอม ฯลฯ และเลี Êยงสตัว์จําพวก

ววัและหม ูมีชาวลาวครัÉงบางสว่นทีÉประกอบอาชีพรับจ้างและค้าขาย 

 

ตารางทีÉ 1 รายชืÉอหมูบ้่านทีÉชาวลาวครัÉงได้ตั ÊงถิÉนฐานบ้านเรือน 

 

จังหวัด อาํเภอ ตาํบล หมู่บ้าน 

สพุรรณบรีุ อูท่อง สระพงัลาน • บ้านหนองตาสาม  

• บ้านโคก  

• บ้านท่าม้า หมู ่1,6,7,10  

 สองพีÉน้อง ศรีสําราญ • หมู ่8  

 ดา่นช้าง วงัดนั • บ้านวงัดนั  

• บ้านหนองอีเงิน  

• บ้านทพัผึ Êงน้อย  

• บ้านดงรัง  

• บ้านทุ่งกว้าง  

• บ้านทบัละคร  

  ห้วยขมิ Êน • บ้านวงักุ่ม  

• บ้านชฏัหนองยาว  

• บ้านนกจาน  

• บ้านทุ่ง  

• บ้านพบุอ่ง  

• บ้านแฝก  
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ตารางทีÉ 1 (ตอ่) 

 

จังหวัด อาํเภอ ตาํบล หมู่บ้าน 

   • บ้านป่าชี  

• บ้านกกเตน็  

• บ้านตาด  

• บ้านหนองพลบั 

  หนองมะคา่โมง • บ้านหนองแกสามหนอง  

• บ้านสระบวักํา  

• บ้านเขานางงาม  

• บ้านนํ Êาโจน  

• บ้านป่าสกั 

  ดา่นช้าง • บ้านดา่นช้าง  

• บ้านทบักระดาษ  

• บ้านพนํุ Êาร้อน  

• บ้านหนองปลากระดีÉ  

• บ้านดอนประดู ่ 

• บ้านพหุวาย  

• บ้านหนองผือ  

• บ้านวงัหน่อไม้  

• บ้านวงันํ Êาเขียว  

นครปฐม  ดอนตมู ลําเหย • บ้านทุ่งสีÉหลง  

• บ้านภมูิ  

• บ้านนิคม  

• บ้านรางมกู  

• บ้านใหม ่ 

• บ้านป่าแก  

• บ้านลําเหย  
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ตารางทีÉ 1 (ตอ่) 

 

จังหวัด อาํเภอ ตาํบล หมู่บ้าน 

  บางหลวง • บ้านหลวง ;  

• บ้านฝัÉงคลอง  

• บ้านหนองกระพี Ê  

  ห้วยด้วย • บ้านดอนแกะแระ  

• บ้านห้วยด้วน  

• บ้านทุ่งผกักดู  

• บ้านกงลาด  

  ดอนรวก  • บ้านสวนใหม ่ 

• บ้านดอนรวก  

• บ้านห้วยกรด  

• บ้านสระสีÉเหลีÉยม  

ชยันาท หนัคา สขุเดือนห้า • หมู ่13เรียก ภาษาของตนวา่ลาวคัÉง 

 (กนัทิมา, 2531:5)  

อทุยัธานี ทพัทนั   • บ้านโคกหม้อ  

 

ทีÉมา : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 
ลาวครัÉ งในจังหวัดอุทยัธานี 
จังหวดัอุทัยธานีเป็นอีกหนีÉงจังหวดัทีÉกลุ่มชนชาติพันธุ์ลาวครัÉงได้อพยพโยกย้ายเข้าไป

อาศยัอยูใ่นสองอําเภอคือ อําเภอบ้านไร่และอําเภอทพัทนั   

วฒันธรรม พฒันาการทาง ประวตัิศาสตร์ เอกลกัษณ์และภมูิปัญญา จงัหวดัอทุยัธานี  ได้

กล่าวถึงกลุ่มชาติพนัธุ์ในจงัหวดัอทุัยธานีไว้ว่า  จงัหวดัอุทยัธานีประกอบไปด้วยกลุ่มชาติพนัธุ์ทีÉ

หลากหลายเชื Êอชาติ  ด้วยสภาพภมูิประเทศทีÉอดุมสมบรูณ์ มีทั ÊงบริเวณทีÉเป็นป่าและภเูขาสงูทีÉดอน 

และทีÉราบลุ่มแม่นํ Êา รวมทั ÊงมีอาณาเขตทีÉไม่ไกลจากประเทศเพืÉอนบ้าน เหตผุลต่างๆ เหลา่นี Ê ทําให้

อทุยัธานีมีประวตัศิาสตร์ของการตั ÊงถิÉนฐานตอ่เนืÉองกนัมาเป็นระยะเวลายาวนาน 
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พื ÊนทีÉด้านตะวนัตกของจงัหวดั อนัเป็นทีÉตั Êงของเมืองอุไทยเก่านั Êน อดีตเคยเป็นเมืองด่าน

ชายแดนในสมยัอยธุยา เนืÉองจากเป็นพื ÊนทีÉติดต่อกบัเทือกเขาบรรทดั ติดกบัเมืองเมาะตะมะและ

เมืองเมาะตําเลิมของพม่า จึงมีการเดินทางไปมาหาสู่และอพยพเข้ามาอยู่อาศยัของชาวมอญ

จํานวนมาก นอกจากนี ÊในสมยัรัชกาลทีÉ ๒ ก็มีการอพยพเข้ามาอีกครั Êงทําให้มีการเรียกมอญอพยพ

ว่า “มอญเก่า” และ “มอญใหม่” นอกจากนี Êก็ยงัมีชนกลุ่มน้อยอืÉนๆ เช่น ลัËวะ ล ุกระเหรีÉยง ไทลื Êอ 

อาศยัอยู่ตามพื ÊนทีÉสงูของอทุยัธานีอีกจํานวนหนึÉงด้วย ส่วนพื ÊนทีÉตํÉาลงมาแถบลุ่มแม่นํ Êาก็มีการเข้า

มาอยู่อาศยัทั Êงคนไทย คนจีน มาเป็นระยะเวลานานแล้วเช่นกนั สําหรับชาวลาวนั Êนได้มีการอพยพ

เข้ามาตั Êงแต่สมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น ดงันั Êน ขนบธรรมเนียม ประเพณีต่างๆ ในจงัหวดัอทุยัธานี 

จงึมีความหลากหลายกนัไปตามชาตพินัธุ์ตา่งๆ ไม่เว้นแตป่ระเพณีสงกรานต์ทีÉจะถึงนี Ê ชมุชนแตล่ะ

แห่งก็มีเอกลกัษณ์ของตนเองเช่นกนั 

 
ประเพณีสงกรานต์ของชุมชนในอาํเภอบ้านไร่ 
อําเภอบ้านไร่ (เดิมอยู่ในเขตเมืองอไุทยเก่า) เป็นอําเภอทีÉอยู่ห่างไกล เต็มไปด้วยป่าเขา มี

คนอาศยัอยู่หลายเชื Êอชาติ ทั Êงคนไทย มอญ กะเหรีÉยง และลาว ประเพณีสงกรานต์ของแต่ละกลุ่ม

จงึมีความแตกตา่งกนัไป 

ประเพณีแห่ดอกไม้ในวันสงกรานต์ของชุมชนคนลาวทีÉบ้านทัพหลวงและบ้านทัพ

คลา้ย  ในระหวา่งวนัสงกรานต์ หนุ่มสาวจะพากนัเข้าไปหาดอกไม้ในป่า แล้วนํามาตกแตง่กบักิÉงไม้

ให้สวยงาม แล้วทําไม้คานหามแห่ไปวดัผู้ ร่วมขบวนแห่ก็จะถือดอกไม้ติดมือไปด้วยเมืÉอแห่ผ่านไป

ตามหมู่บ้าน แต่ละบ้านจะนํานํ Êามาตั Êงไว้ให้ผู้ ทีÉถือดอกไม้นําดอกไม้ไปจุ่มพรมพุ่มดอกไม้เป็นการ

ร่วมทําบญุกศุล และทําให้ดอกไม้ไมเ่หีÉยวเฉาด้วย 

เมืÉอหนุ่มสาวแห่ดอกไม้ไปถึงวดัแล้ว จะนําไปตั Êงบนศาลาก่อน จากนั Êนทกุคนจะกลบับ้าน

ไปอาบนํ Êาอาบท่า แล้วจึงกลบัมาวดัอีกครั ÊงหนึÉงเมืÉอพร้อมกันแล้ว จึงแห่ดอกไม้นั Êนรอบศาลา ๓ 

รอบ พอครบรอบทีÉ ๓ ก็จะมีการเล่นมวยลาย ซึÉงเป็นศิลปะการต่อสู้ แบบโบราณจากนั Êนจะนํา

ดอกไม้ไปถวายพระ ร่วมฟังธรรมแล้วแยกย้ายกลบับ้าน 

            อนึÉง ประเพณีแห่ดอกไม้ทีÉบ้านทัพหลวงและบ้านทัพคล้ายนี Ê จะมีอีกครั Êงในระหว่างช่วง

เข้าพรรษา ๓ เดือน ทุกวนัพระ ๑๕ คํÉา ปัจจุบนันี Êหมู่บ้านทพัหลวงยงัคงรักษาประเพณีแห่ดอกไม้

สดเช่นนี Êอยู่ ส่วนหมู่บ้านทัพคล้ายได้มีการประยุกต์จัดตกแต่งเป็นดอกไม้แห้งประกวดกันเป็น

กลุม่ๆ 
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ประเพณีสงกรานต์ของชาวลาวทีÉบ้านโคกหม้อ อาํเภอทพัทนั 
มีตํานานเล่าว่าผู้ เฒ่าหล้าเชื ÊอสายลาวครัÉง อพยพคนมาจากเมืองหลวงพระบาง ประเทศ

ลาว ประมาณ ๒๐ ครัวเรือนมาอยู่ทีÉบ้านโคกหม้อเพราะมีความอุดมสมบูรณ์เหมาะทีÉจะทํา

การเกษตร เมืÉอครั Êงตั ÊงถิÉนฐานได้ช่วยกนัถางป่าทําทีÉอยู่อาศยั ระหว่างขดุปรับมลูดินได้พบหม้อดิน

เผาเป็นจํานวนมาก จึงได้ตั ÊงชืÉอว่า บ้านโคกหม้อ และยังคงสืบทอดประเพณีมาจนถึงปัจจุบัน 

ประเพณีทีÉนิยมในช่วงวนัสงกรานต์มีมากมาย ได้แก่ 

            ประเพณีแห่ดอกไม้  ทีÉบ้านโคกหม้อนี Êก็จะมีลกัษณะทีÉคล้ายกันกับทีÉบ้านทัพหลวงและ

บ้านทัพคล้าย แต่ทีÉแตกต่างกัน คือ จะแห่เฉพาะในช่วงสงกรานต์เท่านั Êน และจะแห่ทุกวันจน

สงกรานต์เลิก ชาวบ้าน พระสงฆ์ และสามเณร จะร่วมกนัแห่ดอกไม้มาทีÉวดัเป็นประจําทุกปี เมืÉอ

ขบวนแห่ไปถึงบ้านไหน บ้านนั Êนก็จะเตรียมดอกไม้ ขนม และผลไม้ต่างๆไว้สําหรับผู้แห่ด้วยพร้อม

ทั Êงเตรียมนํ Êาลอยดอกไม้ไว้สําหรับพระสงฆ์และสามเณรได้พรมนํ Êาให้แก่ชาวบ้านเพืÉอความเป็นสิริ

มงคล เมืÉอเลิกสงกรานต์วนัสดุท้าย ในช่วงเช้าชาวบน่จะขนทรายเข้าวดั ก่อเจดีย์ทรายและประดบั

ประดาให้สวยงาม ช่วงเย็นจะมีการแห่ธง ธงนั Êนจะเป็นผืนใหญ่เพืÉอแสดงวา่เรามีชยัชนะในการทีÉไม่

มีการเจ็บไข้ได้ป่วยตลอดปี 

            ประเพณีนางกวกั เป็นการแสดงพื Êนบ้าน ตามความเชืÉอทีÉว่า สามารถเชิญดวงวิญญาณให้

มาสิงสถิตในอปุกรณ์ทีÉทําขึ Êนมา ซึÉงประกอบด้วยคานของแม่หม้าย ๑ คาน ทําเป็นแขนติดกบักวกั

ปัÉนด้าย มกัเล่นในเวลากลางคืน เพราะเชืÉอว่าเหมาะในการเชิญวิญญาณมากกว่าตอนกลางวนั มี

ผู้หญิงสองคนเป็นผู้ ถือกวกัไปเชิญวิญญาณทีÉทางสามแพร่ง ซึÉงเป็นผู้ เฒา่ทีÉมีจิตสมัผสักบัวิญญาณ

ได้ และอีก ๔ คน หรือมากกว่านั Êนจะเป็นผู้ ร้องเพลงเชิญวิญญาณมาสิงสถิต เมืÉอวิญญาณเข้าสิง

แล้ว หุ่นนางกวกัจะโยกย้ายไปมาราวกบัมีชีวิต แล้วชาวบ้านก็จะสามารถถามคําถามให้นางกวกั

ทํานายให้ แล้วนางกวกัจะใช้คานนั Êนแทนมือเขียนคําตอบลงบนพื Êนดิน ใครจะถามอะไรก็ได้ ถ้า

หมดคนถามก็จบการเลน่นางกวกัในคืนนั Êน 

            ประเพณีนางด้ง เป็นประเพณีทีÉทํานายชะตาหมู่บ้าน มีลักษณะคล้ายกันกับนางกวัก 

กล่าวคือ มีการเชิญผู้ เฒ่าหญิงสองคนเป็นผู้ ถือกระด้ง ๑ อนั มีสาก ๒ อนั วาง ๒ ข้างของกระด้ง 

และอีก ๔ คน หรือมากกว่านั Êนจะเป็นผู้ ร้องเพลงเชิญวิญญาณมาสิงสถิต เมืÉอผีนางด้งเข้าคนข้าง

นอกก็จะถามว่า โชคชะตาของหมู่บ้านนี Ê ฝนฟ้าจะดีไหม ถ้าดีให้ยกสงูขึ Êน หรือเคาะหนึÉงครั Êง หรือ

เอนซ้าย – ขวา เป็นต้น ถ้านางด้งทําตามนั Êน แสดงว่าฝนฟ้าจะดี ผู้คนในหมู่บ้านจะไม่เจ็บป่วย 

จากนั Êนใครจะถามอะไรก็ได้ ถ้าหมดคนถามก็เลกิกนั 
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จังหวัดอุทยัธานี 
 

 
 

ภาพทีÉ 6 แผนทีÉจงัหวดัอทุยัธานี 

ทีÉมา : http://www.sabuy.com 

 

คําขวญัประจําจังหวดั  อุทัยธานี เมืองพระชนกจักรี ปลาแรดรสดี ประเพณีเทโว ส้มโอ

บ้านนํ Êาตก มรดกโลกห้วยขาแข้ง แหลง่ต้นนํ Êาสะแกกรัง  ตลาดนดัดงัโคกระบือ 

ประวัตเิมืองอุทยัธานี 
พฒันาการทางประวตัศิาสตร์ (ออนไลน์:2556) จากหลกัฐานทางโบราณคดีหลายสิÉงแสดง

ว่า พื ÊนทีÉในเขตจงัหวดัอทุยัธานี เคยเป็นทีÉตั ÊงถิÉนฐานของมนษุย์สมยัก่อนประวตัิศาสตร์ และมีการ

พัฒนาเป็นชุมชนขนาดใหญ่ขึ ÊนเรืÉอย ๆ เช่นเดียวกับหลายจังหวัดในภาคกลางเช่น จังหวัด

กาญจนบรีุ จงัหวดัชยันาท จงัหวดันครสวรรค์ และจงัหวดัสพุรรณบรีุ 

 บริเวณทีÉราบภาคกลางรวมทั Êงบริเวณจังหวดัอุทัยธานี เป็นแหล่งอารยธรรมของมนุษย์

สมยัก่อนประวตัิศาสตร์ ดงัหลกัฐานทีÉพบได้แก่ ภาพเขียนสีก่อนประวตัิศาสตร์ทีÉเขาปลาร้า อําเภอ

ลานสกั โครงกระดูกมนุษย์ ภาชนะดินเผา ลูกปัดแก้ว ลูกปัดหินสีต่าง ๆ ทีÉบ้านหลุมเข้า อําเภอ

หนองขาหย่าง โครงกระดูกมนุษย์ ภาชนะดินเผา เครืÉองมือทีÉทําจากหินทีÉเขานาค อําเภอทัพทัน 

ชิ Êนสว่นโครงกระดกูมนษุย์ ภาชนะดนิเผาชาวนาหินขดั ทีÉเขาปฐวี อําเภอทพัทนั  
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ต่อมาชุมชนเหล่านี Êได้พฒันาขึ Êนเป็นชุมชนขนาดใหญ่ มีการจดัรูปแบบเมืองเป็นแบบมีคู

นํ Êาคนัดนิล้อมรอบ มีการกกันํ Êาไว้ใช้เพืÉอการบริโภคและการเกษตร รู้จกัการทําเครืÉองมือเครืÉองใช้ทั Êง

จากวสัดุธรรมชาติและจากการหล่อโลหะ รู้จักการทอผ้า ต่อมารู้จักสร้างอาคารประเภทต่าง ๆ 

โดยเฉพาะอาคารทีÉใช้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา  

การตั ÊงถิÉนฐาน จากหลกัฐานทางโบราณคดี แสดงให้เห็นถึงการตั ÊงถิÉนฐานของผู้คนในเขต

จังหวัดอุทัยธานี แบ่งออกเป็นสองสมัยคือ สมัยก่อนประวัติศาสตร์ และสมัยประวัติศาสตร์  

            บริเวณจังหวัดอุทัยธานีมีการตั ÊงถิÉนฐานของมนุษย์สมัยก่อนประวัติศาสตร์ประมาณ 

๕,๐๐๐ - ๓,๐๐๐ ปี มาแล้ว พบหลกัฐานหลายแห่งทีÉสําคญัคือ  

 

 
 

ภาพทีÉ 7  จิตรกรรมผนงัถํ Êาสมยัก่อนประวตัศิาสตร์ 

ทีÉมา : http://www1.tv5.co.th/service/mod/heritage/nation/oldcity/uthaithani2.htm 

แหล่งโบราณคดีเขาปลาร้า  อยู่ทีÉบ้านชายเขา ตําบลป่าอ้อ อําเภอลานสกั บนภเูขาสงูชนั

ตรงรอยตอ่เขตแดน อําเภอลานสกักบัอําเภอหนองฉาง พบภาพเขียนสีทีÉเพิงผาลาดเอียงประมาณ 

๘๐ องศา ตอนบนมีชะโงกผายืÉนออกมาคล้ายหลงัคากนัแดดกนัฝน ช่วยทําให้ภาพมีอายยืุนยาว

มาจนถึงปัจจบุนั  

ลกัษณะของภาพเขียนมีอยู่ห้าแบบด้วยกนัคือ แบบเงาทึบ แบบเงาทึบบางสว่น แบบโครง

ร่างภาพนอก แบบกิÉงไม้ และแบบเส้นร่าง 

เนื Êอหาของภาพสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของคนในครั Êงนั Êนอย่างเดน่ชดั เช่น การเต้นรํา คนจงู

ววั ขบวนแห่ การเลี Êยงสตัว์และนํามาเป็นอาหาร  

ศิลปะถํ Êาเขาปลาร้าน่าจะเป็นงานรังสรรค์ของกลุ่มชนสมัยก่อนประวัติศาสตร์ เมืÉอ

ประมาณ ๕,๐๐๐ - ๓,๐๐๐ ปี มาแล้ว  
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แหล่งโบราณคดีทีÉบ้านหลมุเข้า  จากการศึกษาโดยการขุดตรวจตามชั Êนดินพบว่า แหล่ง

โบราณคดีแห่งนี Êมีคนอยู่อาศยัอย่างน้อยสองสมยัคือ สมยัก่อนประวตัิศาสตร์ และสมยัปัจจุบนั  

            การอยู่อาศยัของคนสมยัก่อนประวตัิศาสตร์ มีช่วงระยะเวลาการอยู่อาศยัเป็นเวลานาน 

จนวตัถทีุÉเป็นหลกัฐานถกูทิ Êงให้ทบัถมกนัเป็นชั Êนหนาจนแยกได้ชดัเจน  

เมืÉอพิจารณาจากลกัษณะของภาชนะดินเผาพบว่า มีความแตกต่างจากโบราณวตัถสุมยั

ทวารวดี ทีÉพบทีÉจนัเสนและช่องแคอย่างเห็นได้ชดั และมีลกัษณะใกล้เคียงกบัภาชนะดินเผาทีÉพบ

ในชั Êนดนิสมยัก่อนประวตัศิาสตร์ 

 ทีÉบ้านหลมุเข้า พบลกูปัดทําด้วยแก้วและหินสีต่าง ๆ เป็นจํานวนมาก เป็นโบราณวตัถทีุÉ

พบเสมอตามแหล่งโบราณคดี ทีÉมีคนํู Êาคนัดินล้อมรอบ ทําให้สามารถสนันิษฐานได้อีกทางหนึÉงว่า 

แหลง่โบราณคดีแห่งนี Êเป็นชมุชนในสมยัก่อนประวตัศิาสตร์ตอนปลาย ประมาณ ๒,๐๐๐ - ๑,๕๐๐ 

ปี มาแล้ว และอยูอ่าศยัตอ่เนืÉองมาถึงสมยัประวตัศิาสตร์  

เครืÉองใช้ของคนกลุ่มนี Êประกอบด้วยภาชนะดินเผาทีÉมีรูปแบบขนาดและรูปทรงตา่ง ๆ เช่น

ใช้ในการหงุต้มอาหาร และใสเ่ครืÉองอปุโภคบริโภค มีการตกแตง่ผิวด้านนอกด้วยวิธีการตา่ง ๆ เช่น 

เคลือบผิวด้วยนํ Êาดินสีแดง รมควนัให้เป็นสีดํา ขดัผิวด้านนอกให้เป็นมนั ปั Êนดินมาตอ่เติมด้านนอก

ให้เป็นลวดลายแบบต่าง ๆ ใช้เชือกมากดหรือตบให้เกิดรอยประทบัของเกลียวเชือกบนผิวภาชนะ

ด้านนอก (ลายเชือกทาบ)  

นอกจากนั Êนยงัทํารูปตุ๊กตารูปสตัว์ ลกูกระสนุจากดินทีÉอาจใช้กับดินกระสนุสําหรับใช้ล่า

สตัว์ขนาดเล็ก และทําแวดินเผาซึÉงเป็นเครืÉองใช้ในการปัÉนเส้นด้าย แสดงว่าคนในชมุชนนี Êมีการทอ

ผ้าใช้กนัแล้ว  

จากการขดุพบหลมุฝังศพ จะขดุลกึประมาณ ๕๐ - ๗๐ เซนติเมตร นําภาชนะดินเผาแบบ

ต่าง ๆ ทีÉใช้ในชีวิตประจําวันจํานวน ๓ - ๔ ใบ รองก้นหลุมก่อนนําศพลงฝัง  บางครั Êงมีการใส่

สิÉงของเครืÉองใช้ เครืÉองประดบัคือ ลกูปัดแก้วและลกูปัดหินสีค่าง ๆ ลงไปในหลมุฝังศพด้วย มีการ

มดัตราสงัศพ ฝังศพให้หนัศีรษะไปทางทิศใต้  

ชมุชนร่วมสมยักบัชมุชนบ้านหลมุเข้ามีหลายแห่งในพื ÊนทีÉบริเวณนี ÊทีÉอยู่ใกล้ทีÉสดุคือ แหล่ง

โบราณคดีบ้านท่าทอง  ซึÉงอยู่ห่างไปทางทิศเหนือประมาณ ๓ กิโลเมตร นอกจากนี Êก็มีแหล่ง

โบราณคดีบ้านชีนํ Êาร้าย อําเภออินทรบรีุ จงัหวดัสงิห์บรีุ แหลง่โบราณคดีบ้านไร่สวนลาว อําเภอหนั

คา จงัหวดัชยันาท  
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ลาํดบัพัฒนาการทางประวัตศิาสตร์  
สมัยทวารวดี  ดินแดนในประเทศไทยได้รับวัฒนธรรมจากอินเดียเข้ามาผสมผสานกับ

วัฒนธรรมดั Êงเดิมของท้องถิÉน  เกิดการพัฒนารูปแบบทางวัฒนธรรมของตนเองขึ Êนเรียกว่า 

วฒันธรรมทวารวดี มีอายุอยู่ประมาณพุทธศตวรรษทีÉ ๑๒ - ๑๖ ชุมชนเหล่านี Êได้พฒันาลกัษณะ

การปกครอง  เข้ าสู่ ยุคสังคม เมื อง  ก่ อนจะพัฒ นาไปสู่ ความ เจ ริญ สูงสุดแบบนครรัฐ  

            จากหลกัฐานทางโบราณคดีพบว่า มีชุมชนลกัษณะเมืองเกิดขึ Êนหลายแห่ง มีคนํู Êาคนัดิน

ล้อมรอบคล้ายวงกลม มีศาสนสถานอยู่ทั Êงภายในและภายนอก เช่น เมืองการุ้ง บ้านด้าย บ้านคู

เมือง บงึคอกช้าง เป็นต้น  

แหลง่โบราณคดีทีÉโคกไม้เคน และบ้านจนัเสน เป็นแหลง่โบราณคดีสมยัทวารวดีทีÉมีอาณา

เขต และลกัษณะใกล้เคียง กบัแหลง่โบราณคดี ในเขตจงัหวดัอทุยัธานีมากทีÉสดุ  

สมัยสุโขทัย  ได้มีการสํารวจพบเครืÉองสงัคโลกสุโขทัย จํานวนไม่น้อยในบริเวณจังหวดั

อุทัยธานี แสดงถึงความสมัพนัธ์ทางเศรษฐกิจและวฒันธรรม เพราะเมืองอุทัยธานีเป็นทางผ่าน

ตามแนวลํานํ ÊาทีÉใช้ขนถ่ายสนิค้า ทีÉมาจากตอนเหนือสูช่มุชนทางตอนใต้  

กล่าวกันว่าคําว่า อุไทย นั Êน อาจจะมาจากคําว่า อู่ไทย ซึÉงหมายถึงถิÉนทีÉอยู่ของชาวไทย 

เป็นคําทีÉสอดคล้องกบัคําทีÉนิยมเรียกชืÉอเมืองว่า อู ่เช่น อูบ่นหรือเมืองบน ทีÉบ้านโคกไม้เดน  อําเภอ

พยุหคีรี จงัหวดันครสวรรค์ เมืองอู่ตะเภา ทีÉบ้านอู่ตะเภา อําเภอมโนรมย์ จังหวดัชยันาท เมืองอู่

ทอง ทีÉอําเภออูท่อง จงัหวดัสพุรรณบรีุ  

ส่วนเมืองอู่ล่าง คือ เมืองลพบุรี ดังมีคําพังเพยว่า "ฝูงกษัตริย์เมืองบน ฝูงชนเมืองล่าง" 

หมายถึง เมืองสโุขทยั เป็นเมืองหลวง มีกษัตริย์ปกครอง ส่วนเมืองลพบุรีเป็นเมืองล่าง ไม่ใช่เมือง

กษัตริย์เป็นเมืองทีÉขอมสง่คนมาปกครอง ถือเป็นทีÉอยูข่องผู้คน  

ในตํานานเมืองอุไทย ได้มีการทิ Êงร้างเนืÉองจากสายนํ ÊาเปลีÉยนทางเดิน ทําให้ผู้ คนพากัน

อพยพไปอยู่ทีÉอืÉน สภาพเมืองจึงกลายเป็นชุมชนเล็ก ๆ จนได้มีการพฒันาพื ÊนทีÉใหม่แก้ไขปัญหา

ขาดแคลนนํ Êา โดยมีการขดุทะเลสาบทางด้านทิศใต้ของตวัเมือง และตั Êงเมืองขึ Êนใหม่ ปรากฎชืÉอเจ้า

เมืองคนแรกตามตํานานวา่ พะตะเบดิ  

ชืÉอเมืองอุทัยธานี มาใช้แทนคําว่า อุไทยธานี ไม่ปรากฎหลักฐานว่าเปลีÉยนแต่เมืÉอใด 

หนังสือฉบับแรกทีÉพบว่าใช้ชืÉออุทัยธานี เป็นหนังสือเมืÉอปี พ.ศ.๒๔๖๕ จึงสันนิษฐานว่าคํานี Ê

นํามาใช้ในรัชสมยัพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั  

สมัยอยุธยา  ในสมัยอยุธยาตอนต้น เมืองอุไทยเป็นเมืองทีÉมีความสําคัญ เพราะเป็น

ทางผ่านของกองทพัพม่า ทีÉจะเข้ามาตีเมืองไทยทางด่านเจดีย์สามองค์ ด่านเมาะตะมะและทีÉผ่าน
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มาทางด่านหนองหลวง และด่านสลักพระด้วย เมืองอุไทยจึงเป็นเมืองหน้าด่าน มีเหตุการณ์ทีÉ

สําคญัคือ  

ในรัชสมยัสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช  ได้โปรดให้จดัตั Êงดา่นป้องกนัขึ Êนคือ ดา่นเมืองอไุทย 

(ทีÉบ้านคลองด่าน) ด่านแม่กลอง ด่านเขาปนู ด่านหนองหลวง ด่านสลกัพระ โดยมีเมืองอไุทยเป็น

หวัเมืองดา่นชั Êนนอก เจ้าเมืองอไุทยเป็นผู้ดแูลดา่นตา่ง ๆ เมืองอไุทยในสมยันั Êนมีอาณาเขตทางทิศ

ตะวนัออกติดต่อกบัเมืองแพรก (เมืองสรรคบุรี)  ทางตะวนัออกเฉียงเหนือติดต่อกบัเมืองพระบาง 

(เมืองพงัค่า จงัหวดันครสวรรค์) ทางตะวนัตกเฉียงเหนือติดต่อกบัเมืองแปน (เมืองกําแพงเพชร) 

และเมืองฉอด (อยู่ในเขตจงัหวดัตาก)  ถือแนวแม่นํ Êาและลําคลองเป็นแนวเขต เช่น แม่นํ Êาแม่กลอง 

คลองห้วยแก้ว ลําห้วยเปิน  

ต่อมาในรัชสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ ได้โปรดเกล้า ฯ ให้บัญญัติอํานาจการใช้ตรา

ประจําตําแหน่ง โดยระบุอยู่ในกฎหมายเก่าลักษณะพระธรรมนูญว่า เมืองอุไทยธานีเป็นหัว

เมืองขึ Êนแก่มหาดไทย  

ในรัชสมยัสมเด็จพระนารายณ์  กองทัพพม่าได้ลํ Êาเข้ามาในดินแดนไทย ได้มีการเกณฑ์

ผู้คนชาวดา่นอไุทยธานีไปทําการสู้รบกบัพมา่ทีÉไทรโยค  

ในรัชสมยัพระเจ้าอยู่หวับรมโกศ  เกิดศึกกลางเมือง ไม่มีไพร่พลปกป้องรักษาเมือง จึงได้

โปรดเกล้า ฯ ให้เจ้าพระยาราชภกัดีถือตราพระราชสีห์ ออกไปเกลี Êยกล่อมเลกพลทีÉพลดัอยู่ ณ หวั

เมืองวิเศษชยัชาญ และเมืองอืÉน ๆ มีเมืองอไุทยธานีรวมอยูด้่วย  

ในรัชสมยัพระเจ้าเอกทศัน์  เนเมียวสีหบดี แม่ทพัพม่าคมุพล ๔,๐๐๐ คน ยกมาทางเมือง

นครสวรรค์ เมืองชยันาท เมืองอไุทยธานี เมืองสรรคบรีุ เข้าประชิดกรุงศรีอยธุยา มงัมหานรธาเป็น

แม่ทพัพม่าอีกคนหนึÉงคมุพล ๓,๐๐๐ คน มาตั Êงคา่ยอยู่ทีÉวดัป่าฝ้าย ปากนํ Êาประสบ ทางด้านเหนือ

สริุนทจอข่อง คมุกําลงั ๑,๐๐๐ คน ยกมาทางเมืองเมาะตะมะ เข้ามาทางดา่นอไุทยธานี ตั Êงทพัอยู่

ทีÉเมืองวิเศษชยัชาญ พระยาเจ่งรามญัคมุกําลงั ๒,๐๐๐ คน ยกเข้ามาทางเมืองกาญจนบรีุ ตั ÊงทพัทีÉ

ขนอนหลวงและวดัโปรดสตัว์ พม่าได้ออกเทีÉยวจบัคนทางเมืองวิเศษชยัชาญ เมืองสรรคบุรี เมือง

สพุรรณ เมืองสงิห์ จนถึงเมืองอไุทยธานี กองทพัพมา่ทีÉยกมาทั Êงหมดระดมกําลงัเข้าตีกรุงศรีอยธุยา

ได้ในเดือนเมษายน พ.ศ.๒๓๑๐ เมืÉอปล้นทรีพย์สิน และกวาดต้อนผู้ เป็นเชลยจํานวนมากแล้ว ได้

ยกออกไปทางดา่นเมืองอไุทยธานี  

สมยัธนบรีุ  สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช ทรงเห็นความสําคญัของเมืองอไุทยธานี จึงได้

ทรงแต่งตั Êงให้ ขนุสรวิชิต (หน) ผู้สามารถใช้ภาษามอญ และภาษาจีนได้ดีเป็นนายด่าน ไปตั Êงกอง

ดา่นรักษา 
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เมืองอุไทยธานี เนืÉองจากพื ÊนทีÉนี Êเป็นเส้นทางเดินทัพของพม่า ทีÉเข้ามาทางด่านหนองหลวง และ

ด่านแม่กลอง เมืÉอกองทพัพม่าส่งกําลงัเข้ามาลาดตระเวณในเขตไทย ก็มกัจะปล้น ตี ชิง เสบียง

อาหาร เผาบ้านเรือนราษฎรเสียหายอยูเ่สมอ เขตเมืองอไุทยธานีมีกองอาสามอญ ดงันั Êนการตั Êงขนุ

สรวิชิต เป็นนายด่านทําให้สามารถติดต่อกับชาวมอญ และพ่อค้าชาวจีนทีÉบ้านสะแกกรังได้เป็น

อยา่งดี 

เมืองอไุทยธานี มีทีÉราบทํานาได้มาก มีธารนํ Êาไหลมาจากภเูขา สามารถเก็บกกันํามาใช้ใน

การทํานาได้ตลอด จึงมีผู้คนมาตั Êงบ้านเรือนทํากินกัน มากจนกลายเป็นชุมชนใหญ่ อยู่ห่างจาก

แม่นํ Êาสะแกกรังประมาณ ๕๐๐ เส้น ต่อมาเมืÉอลําห้วยทีÉมีอยู่แห้งลง เนืÉองจากนํ ÊาเปลีÉยนทางเดิน 

เรือจึงขึ Êนไปไม่ถึง ข้าวต้องบรรทุกเกวียนลงมาทีÉแม่นํ Êาสะแกกรัง ซึÉงเป็นเส้นทางสายหลกัในการ

ขนส่งในเขตเมืองชยันาท การขนส่งในเขตเมืองชยันาทและเมืองมโนรมย์ ดงันั Êนบรรดาพ่อค้าชาว

จีนทีÉรับซื Êอผลผลติ และข้าวจากชาวเมืองอไุทยธานี (เก่า) สว่นใหญ่จงึพากนัไปตั Êงบ้านเรือน และยุ้ง

ฉางอยู่ทีÉบ้านสะแกกรังอย่างหนาแน่น จนกลายเป็นตลาดการค้าทีÉใหญ่และสําคัญทีÉสุด ของ

ชาวเมืองอไุทยธานีและบริเวณใกล้เคียง เป็นทีÉรู้จกักนัโดยทัÉวไปวา่ บ้านท่า  

ในปี พ.ศ.๒๓๑๘ อะแซหวุน่กี Ê แม่ทพัพมา่ยกกองทพัใหญ่เข้ามาทางดา่นแม่ละเมา เพืÉอจะ

ไปตีเมืองเชียงใหม่ ทัพพม่าบางส่วนได้ยกลงมาทางใต้ ถึงเมืองกําแพงเพชร เห็นกองทัพไทยตั Êง

ค่ายรักษาเมืองนครสวรรค์อยู่ พม่าจึงยกกําลงัเข้าล้อมเมืองนครสวรรค์ แล้วยกลงมาทางเมืองอุ

ไทยธานีเข้าปล้นเมือง และเผาเมืองเสีย เมืÉออะแซหวุน่กี Êยกทพักลบัไปทางเมืองตากและดา่นแมล่ะ

เมา กําลงับางสว่นของพมา่ยงัตกค้างอยู ่กองทพัไทยจงึเข้าขบัไลก่องทพัพมา่ออกไปจนหมด  

สมยัรัตนโกสินทร์  เมืÉอครั Êงเสียกรุงศรีอยธุยาครั ÊงทีÉสอง เมืองอไุทยธานีถกูข้าศกึเผาผลาญ

บ้านเรือนเสียหาย ทําลายวดัและโบราณสถาน จนยากทีÉจะบรูณะให้กลบัคืนดีดงัเดิมได้ วดัในตวั

เมืองส่วนใหญ่ถกูทําลายเหลือแต่ซาก เช่น วดัยาง วดัหวัหมาก วดักฎิุ ส่วนทีÉเหลือยงัพอซ่อมแซม

ได้บ้างได้แก่ โบสถ์ และพระปรางค์วดัแจ้ง เป็นต้น  

นบัแต่อดีต ชาวไทยพื ÊนถิÉนส่วนใหญ่อาศยัอยู่ทีÉบ้านอู่ไทย บ้านท่าโพ บ้านพนัสี บ้านหลมุ

เข้า อําเภอหนองขาหย่าง บ้านทุ่งแฝก บ้านเนินตมู บ้านหนองเต่า บ้านเนินกําแพง อําเภอเมือง ฯ 

ส่วนในเขตอําเภอหนองฉางนั Êน มกัเป็นหมู่บ้านของชาวไทยเชื Êอสายมอญ ซึÉงมีอยู่หลายหมู่บ้าน 

เช่น บ้านเก่าหินโจน บ้านป่าแดง บ้านทุ่งทอง ส่วนหมู่บ้านชาวไทยเชื Êอสายลาวสว่นใหญ่จะอยู่ใน

เขตอําเภอบ้านไร่ และอําเภอสว่างอารมณ์ สําหรับชนเชื Êอสายละว้า หรือกะเหรีÉยง จะอยู่ในเขต

อําเภอหนองหลวง อําเภอแมก่ลอง  (ปัจจบุนัคืออําเภออุ้มผาง จงัหวดัตาก ) ซึÉงเป็นดา่นสําคญัของ

เมืองอุไทยธานี มาตั Êงแต่สมยัอยุธยาและได้โยกย้ายไปอยู่ในตําบลแก่นมะกรูด ตําบลคอกควาย 
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ส่วนในเขตอําเภอบ้านไร่เดิมนั Êน มีหมู่บ้านชาวไทยเชื Êอสายลาวอาศยัอยู่ เช่น บ้านสะนํา บ้านทบั

หลวง บ้านทบัคล้าย บ้านทบัหมนั เป็นต้น  

สําหรับบ้านสะแกกรัง เป็นชมุชนทีÉมีคนอาศยัอยูห่นาแนน่หลายเชื Êอชาต ิโดยเฉพาะชาวจีน

ได้มาตั Êงรกรากค้าขาย ตั Êงแตส่มอัยธุยาสืบตอ่มาถึงปัจจบุนั  

รัชสมยัพระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกมหาราช  เมืองอไุทยธานียงัคงเป็นเมือง

หน้าด่านทีÉคอยระวงัดแูลความเคลืÉอนไหวของกองทพัพม่า ทีÉจะเข้ามาทางด่านแม่กลอง และด่าน

หนองหลวง โดยมีหลวงณรงค์ ตําแหน่งพระยาอไุทยธานีเป็นเจ้าเมือง  

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย   ในงานพระเม รุพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เมืองอไุทยธานีได้ร่วมจดัส่งไม้ชืÉอไม้เสา ไม้ไผ ่

ไม้อุโลก หวาย นํ Êามันยาง สีผึ Êง พร้อมกับผ้าขาว ๒๐๐ ชิ Êน และขมิ Êน เพืÉอจัดทําผ้าสบงถวาย

พระสงฆ์สดบัปกรณ์ และโปรดเกล้า ฯ ให้มีตราถึงเมืองอไุทย ฯ ให้เจ้าเมือง กรรมการเมือง ฯ เลก

พลเมือง ฯ และราษฎรโกนผมไว้ทกุข์ ยกเว้นกองสอดแนมลาดตระเวณไมต้่องโกน  

นอกจากนี Êยงัได้โปรดเกล้า ฯ ให้เมืองอไุทยธานี จดัพิธีถือนํ Êาพระพิพฒัสจัจา ตามประเพณี

ทีÉวดัได้ สว่นจะเป็นวดัใดนั Êนไมป่รากฎหลกัฐานแน่ชดั  

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนัÉงเกล้าเจ้าอยู่หัว  เมืองอุไทยธานีเป็นเมืองทีÉมีป่ามากมาย 

สิÉงของทีÉต้องส่งให้เมืองหลวงส่วนใหญ่จึงเป็นของป่าเช่น กระวานปีละสองหาบ นอกจากนั Êนยงัส่ง

ไม้เพืÉอใช้ทําโขนเรือพระทีÉนัÉง ไม้ซ่อมตําหนกัใน ไม้หลกัเสาโซเ่มืองนครเขืÉอนขนัฑ์และเรือมาด ยาว 

๙ วา กว้าง ๕ ศอกเศษ  

ในรัชสมยันี Êเมืองอไุทยธานีมีปัญหาเขตแดนทางชายแดนด้านตะวนัตกทีÉติดกบัชายแดน

พมา่ และปัญหาเรืÉองเขตแดนเมืองไชยนาทกบัเมืองอไุทยธานี  

ในสมยัทีÉองักฤษเข้ามาปกครองพม่า องักฤษต้องการทราบว่าเขตแดนติดต่อระหว่างพม่า

กบัไทยอยูที่Éใดบ้าง พระยาอไุทยธานี พระยากําแพงเพชรและพระยาตากได้รับคําสัÉงให้ไปเจรจากบั

องักฤษ จนสามารถตกลงเรืÉองเขตแดนเมืองอไุทยธานีกบัเมืองเมาะตําเลมิได้เรียบร้อย  

ปัญหาเขตแดนเมืองไชยนาทกบัเมืองอไุทยธานีทีÉมีการล่วงลํ Êาเขตแดนกนัอยู่ ตกลงให้ตดั

โอนดินแดนทีÉบ้านสะแกกรัง ฝัÉ งคลองสะแกกรังฝัÉ งขวา ตั Êงแต่ท้ายบ้านสะแกกรังไปจดเขตเมือง

อทุยัธานี (เก่า) เป็นเขตของเมืองอไุทยธานี  

รัชสมยัพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั  ได้มีพระบรมราชโองการให้เมืองอทุยัธานี 

จดัข้าราชการคอยฟังเหตุการณ์ชายแดนอย่าให้ขาด ให้ซ่อมแซมค่าย ค ูประตูหอรบ ให้แข็งแรง 

ตรวจดูอาวุธปืนใหญ่ กระสุนดินดํา ดินประสิว ให้อยู่ในสภาพพร้อมใช้งาน ให้สํารวจเลกไพร่



27 
 

พลเมืองให้แน่นอน เมืÉอถึงคราวเกณฑ์จะได้เกณฑ์ได้สะดวก ห้ามมีการซื Êอขายของต้องห้ามผิด

กฎหมาย  

ในปี พ.ศ.๒๔๐๔ และปี พ.ศ.๒๔๐๗ ได้โปรดเกล้า ฯ ให้พระราชทานผ้าพระกฐินแก่วดั

ขวิด ซึÉงมีพระครูสนุทรมนีุ เจ้าคณะเมืองอไุทยธานีเป็นเจ้าอาวาส  

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  ในปี พ.ศ.๒๔๕๐ พระไชยนฤนาท 

(ม.ล.อั Êน เสนีวงศ์) ผู้ ว่าการเมืองอุไทยธานี ได้จัดการย้ายทีÉว่าการเมืองอุไทยธานีจากทีÉเก่าไป

สร้างใหม่ ทางทิศใต้ของทีÉว่าการเดิม ศาลากลางทีÉสร้างใหม่ กว้าง ๖ วา ยาว ๒๒ วา ๒ ศอก เป็น

เงิน ๒๒,๕๐๐ บาท เป็นอาคารไม้ยาว ยกใต้ถุน ก่ออิฐเสาไม้ มีมุขยืÉนเป็นนอกชานอยู่ตรงกลาง  

                พ.ศ.๒๔๕๓ ได้มีการจดัทําถนนและรางนํ Êาก่ออิฐในตลาดสะแกกรังใหม ่ด้วยเงินบริจาค

ของข้าราชการและราษฎร สิ Êนเงิน ๒,๙๒๕ บาท  

รัชสมยัพระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั  ในปี พ.ศ.๒๔๕๕ กรมหลวงดํารงราชานุ

ภาพ ได้รับใบบอกทีÉพระยาศิริไชยบุรินทร์ ส่งรายงานพระวิเชียรปราการว่า ท้องทีÉอําเภอหนอง

หลวงไกลจากเมืองอทุยัธานี ต้องใช้เวลาเดินทาง ๔ วนั การทีÉจะตรวจท้องทีÉได้สะดวก ขออนญุาต

ยกอําเภอแม่กลองจากเมืองอทุยัธานีขึ Êนไปเมืองกําแพงเพชร และจดัตําบลในอําเภอแม่กลองใหม่

ไปรวมกับตําบลลานสักเป็น ๔ ตําบล ตั ÊงทีÉว่าการอําเภอหนองหลวง ในตําบลคอกควายใต้  

                ปี พ.ศ.๒๔๖๐ มีการเปลีÉยนเขตการปกครอง จากแขวงเป็นอําเภอ ในครั Êงนั Êนจังหวดั

อทุยัธานี มีห้าอําเภอคืออําเภอนํ Êาซมึ อําเภอคอกควาย อําเภอทพัทนั อําเภออไุทยเก่า และอําเภอ

หนองพลวง  

ปี พ.ศ.๒๔๖๑ ย้ายทีÉว่าการอําเภอหนองหลวงไปตั ÊงทีÉเนินปอ แล้วเปลีÉยนชืÉอเป็นอําเภอ

หนองขาหยา่ง  

รัชสมยัพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หวั  ในปี พ.ศ.๒๔๖๘ โอนกิÉงอําเภอห้วยแห้ง 

ของจงัหวดัชยันาท มารวมกบัอําเภอคอกควาย จงัหวดัอทุยัธานี และย้ายทีÉวา่การอําเภอคอกควาย

มาตั ÊงทีÉตําบลบ้านไร่ และเปลีÉยนชืÉอใหมเ่ป็นอําเภอบ้านไร่  

พ.ศ.๒๔๗๐ ย้ายทีÉว่าการอําเภออไุทยเก่า มาสร้างใหม่ทีÉตําบลหนองฉาง แล้วเปลีÉยนชืÉอ

ใหมเ่ป็นอําเภอหนองฉาง  

รัชสมยัพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวัอานนัทมหิดล  พ.ศ.๒๔๘๒ เปลีÉยนชืÉออําเภอนํ Êาซึม

เป็นอําเภอเมือง ฯ  

พ.ศ.๒๔๘๘ โอนตําบลท่าซุง ตําบลเกาะเทโพ ตําบลหาดทนง ในเขตอําเภอมโนรมย์ 

จงัหวดัชยันาท มาขึ Êนกบัอําเภอเมือง ฯ  
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รัชสมยัปัจจบุนั  พ.ศ.๒๕๐๔ ตั ÊงกิÉงอําเภอสวา่งอารมณ์ โดยแยกจากอําเภอทพัทนั  

พ.ศ.๒๕๐๖ ยกฐานะกิÉงอําเภอสวา่งอารมณ์เป็นอําเภอสวา่งอารมณ์  

พ.ศ.๒๕๐๘ สร้างศาลากลางจงัหวดัแทนอาคารหลงัเดมิ  

พ.ศ.๒๕๑๘  ตั ÊงกิÉงอําเภอลานสกั แยกออกจากอําเภอบ้านไร่  

พ.ศ.๒๕๒๔ ยกฐานะกิÉงอําเภอลานสกั เป็นอําเภอลานสกั  

พ.ศ.๒๕๒๗  ตั ÊงกิÉงอําเภอห้วยคต แยกจากอําเภอบ้านไร่ และยกฐานะเป็นอําเภอในปี 

พ.ศ.๒๕๓๖  

กลุ่มงานข้อมูลสารสนเทศและการสืÉอสาร สํานักงานจงัหวดัอุทัยธานี  เมืองอุทัยธานี มี

หลักฐานทางด้านประวัติศาสตร์ของกรมศิลปากรยืนยันไว้ว่า เป็นทีÉอยู่อาศัยของมนุษย์ก่อน

ประวัติศาสตร์ เมืÉอประมาณ 3,000 ปี มาแล้ว โดยพบหลกัฐานยืนยันในหลายพื ÊนทีÉ เช่น โครง

กระดกู เครืÉองมือหินกะเทาะจากหินกรวด และภาพเขียนสมยัก่อนประวตัศิาสตร์เขาปลาร้า  

ตํานานเก่าเลา่วา่ ในสมยัสโุขทยัเจริญรุ่งเรืองนั Êน “ ท้าวมหาพรหม” ได้เข้ามาสร้างเมืองทีÉ

บ้านอทุยัเก่า คือ อําเภอหนองฉางในปัจจบุนันี Ê แล้วพาคนไทยเข้ามาอยู่ท่ามกลางหมู่บ้านคนมอญ 

และคนกะเหรีÉยง จึงเรียกว่า “เมืองอู่ ไทย” เรียกชืÉอตามกลุ่มหรือทีÉอยู่ของคนไทย ซึÉงพากันตั Êง

บ้านเรือนอยู่อย่างหนาแน่น มีพืชพันธุ์ และอาหารทีÉอุดมสมบูรณ์กว่าแห่งอืÉน ต่อมากระแสนํ Êา

เปลีÉยนทางเดินและเกิดกันดารนํ Êา เมืองอู่ไทยจึงถูกทิ Êงร้าง จนในทีÉสุด “พะตะเบิด”  ได้เข้ามา

ปรับปรุงเมือง    อู่ไทยโดยขุดทีÉเก็บกักนํ Êาไว้ใกล้เมือง และพะตะเบิดได้เป็นผู้ปกครองเมืองอู่ไทย

เป็นคนแรกในสมยักรุงศรีอยุธยา เมืองอู่ไทย ต่อมาได้เรียกกันเป็น "เมืองอุไทย" คาดว่าเพี Êยนไป

ตามสําเนียงชาวพื Êนเมืองเดิม ได้มีฐานะเป็นหวัเมืองด่านชั Êนนอก มีพระพลสงครามเป็นนายด่าน

แม่กลอง และพระอินทรเดช เป็นนายด่านหนองหลวง (ปัจจุบนั แม่กลอง คือ อําเภออุ้มผาง และ

หนองหลวง คือ ตําบลหนองหลวง อําเภอ   อุ้มผาง จงัหวดัตาก) คอยดแูลพม่าทีÉจะยกทพัมาตาม

เส้นทางชายแดนด่านแม่ละเมา ต่อมาในสมัยพระเอกาทศรถ (พ.ศ.2148 - 2163)  ได้โปรดให้

บญัญัติอํานาจการใช้ตราประจําตําแหน่ง มีบญัชาการตามหัวเมืองนั Êน   ได้ระบุในกฎหมายเก่า

ลกัษณะพระธรรมนญูว่า “เมืองอุไทยธานี เป็นหัวเมืองขึ Êนแก่มหาดไทย” เมืองอไุทยธานี เป็น

เมืองทีÉอยู่บนทีÉดอนและลึกเข้าไป ไม่มีแม่นํ Êาสายใหญ่ และไม่สามารถติดต่อทางเรือได้ ดังนั Êน

ชาวเมืองอไุทยธานี จึงต้องขนข้าวบรรทกุเกวียนมาลงทีÉแม่นํ Êา จึงทําให้พ่อค้าพากนัไปตั Êงยุ้งฉางรับ

ซื Êอข้าวทีÉริมแม่นํ Êาจนเป็นหมู่บ้านใหญ่ เรียกว่าหมู่บ้าน “สะแกกรัง” เนืÉองจากเป็นพื ÊนทีÉมีป่าสะแก

ขึ Êนเตม็ริมนํ Êา และมีต้นสะแกใหญ่อยูก่ลางหมูบ้่าน 
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บ้านสะแกกรัง ชาวจีนเรียกเพี Êยนเป็น “ซิเกีÌยกั Êง”เป็นตลาดซื Êอข้าวทีÉมีพ่อค้าคนจีนนิยมไป

ตั Êงบ้านเรือนและยุ้งฉาง ตอ่มาในระยะหลงัได้มีเจ้านายและขนุนางมาตั Êงบ้านเรือนอยู่ เพราะความ

สะดวกในการกะเกณฑ์สิÉงของสง่เมืองหลวง ซึÉงเป็นจําพวก มลูค้างคาว ไม้ซุง กระวาน และช้างป่า 

อีกทั Êงยงัมีช่องทางในการค้าข้าวอีกด้วย 

พ.ศ. 2376 ข้าราชการชาวกรุงเทพฯผู้ ซึÉงได้รับการแต่งตั Êงให้เป็น พระยาอุไทยธานี เจ้า

เมืองอไุทยธานีในสมยันั Êน ได้เห็นว่าบ้านสะแกกรังเป็นตลาดใหญ่ มีผู้คนอพยพเข้ามาอยู่กนัอย่าง

หนาแน่น อีกทั Êงเป็นสถานทีÉทีÉชาวอไุทยธานีติดตอ่ค้าขายข้าว และไม้ซุง กบัพ่อค้าทีÉนัÉนมานานแล้ว 

จึงคิดตั Êงบ้านเรือนเพืÉอค้าขาย ประจวบกับเวลานั Êน เจ้าเมืองไชยนาทเป็นเพืÉอนกัน จึงขอตั Êง

บ้านเรือนทีÉ ริมแม่นํ Êาสะแกกรัง เนืÉองจากผู้ คนมาติดต่อราชการและมาค้าขายกันมาก ทั Êงนี Ê 

เนืÉองจากเจ้าเมืองไม่กล้าขึ Êนไปเมืองอไุทยธานีเก่า อ้างว่ากลวัไข้ป่า จึงเป็นเหตใุห้พากนัอพยพมา

อยูก่นัมากขึ Êน  

พ.ศ. 2391 ได้มีการแบ่งเขตดินแดนเมืองอุไทยธานี และเมืองไชยนาทโดยตัดเขตบ้าน 

สะแกกรังทางฝัÉ งคลองฟากใต้ ตั Êงแต่ท้ายบ้านสะแกกรังไปจดเมืองอุไทยธานีเก่า โอนทีÉนัÉนจาก

เมือง     ไชยนาท เป็นของเมืองอไุทยธานี ดงันั Êนเมืองอไุทยธานี จึงตั Êงอยู่ทีÉปลายสดุเขตแดนเมือง

มโนรมย์ ข้างใต้บ้านลงมาสกัคุ้งนํ ÊาหนึÉงก็เป็นแดนเมืองไชยนาท  

พ .ศ . 2441 เมืองอุไทยธานี  ขึ Êนกับมณฑลนครสวรรค์  ต่อมาในสมัยรัชกาลทีÉ  6 ได้

เปลีÉยนเป็นขึ Êนกับมณฑลอยธุยา  สดุท้ายมีการประกาศเลิกมณฑลปี พ.ศ. 2476 และกําหนดให้

จงัหวดัเป็นหน่วยปกครองสว่นภมูิภาค 

วิกิพีเดียสารานกุรมเสรี (ออนไลน์:2556) เมืองอทุยัธานีมีหลกัฐานทางด้านประวตัิศาสตร์

ของกรมศิลปากรยืนยนัไว้ว่า เป็นทีÉอยู่อาศยัของมนษุย์ก่อนประวตัิศาสตร์ เมืÉอประมาณ 3,000 ปี 

มาแล้ว โดยพบหลกัฐานยืนยนัในหลายพื ÊนทีÉ เช่น โครงกระดกู เครืÉองมือหินกะเทาะจากหินกรวด 

ภาพเขียนสมยัก่อนประวตัศิาสตร์บนหน้าผา (เขาปลาร้า) เป็นต้น 

ตํานานเก่าเล่าว่า ในสมยักรุงสโุขทยัเจริญรุ่งเรืองนั Êน ท้าวมหาพรหมได้เข้ามาสร้างเมืองทีÉ

บ้านอทุยัเก่า คือ อําเภอหนองฉางในปัจจบุนันี Ê แล้วพาคนไทยเข้ามาอยู่ท่ามกลางหมู่บ้านคนมอญ

และคนกะเหรีÉยง จึงเรียกว่า "เมืองอู่ไทย" ตามกลุ่มหรือทีÉอยู่ของคนไทยซึÉงพากันตั Êงบ้านเรือนอยู่

อย่างหนาแน่น มีพืชพนัธุ์และอาหารอดุมสมบรูณ์กว่าแห่งอืÉน ตอ่มากระแสนํ ÊาเปลีÉยนทางเดินและ

เกิดกนัดารนํ Êา เมืองอู่ไทยจึงถกูทิ Êงร้าง จนในทีÉสดุ พะตะเบิดได้เข้ามาปรับปรุงเมืองอู่ไทย โดยขดุทีÉ

เก็บกกันํ Êาไว้ใกล้เมือง และพะตะเบดิได้เป็นผู้ปกครองเมืองอูไ่ทยเป็นคนแรกในสมยักรุงศรีอยธุยา 
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เมืองอู่ไทยตอ่มาได้เรียกกนัเป็น "เมืองอไุทย" คาดวา่เพี Êยนไปตามสําเนียงชาวพื Êนเมืองเดิม 

ได้มีฐานะเป็นหวัเมืองดา่นชั Êนนอก มีพระพลสงครามเป็นนายดา่นแม่กลอง และพระอินทรเดชเป็น

นายด่านหนองหลวง (ปัจจุบนัแม่กลองคืออําเภออุ้มผาง จังหวดัตาก และหนองหลวงคือตําบล

หนองหลวง อําเภออุ้มผาง) คอยดแูลพมา่ทีÉจะยกทพัมาตามเส้นทางชายแดนดา่นแมล่ะเมา 

ต่อมาในรัชสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ (พ.ศ. 2148-2163) ได้โปรดเกล้าฯ ให้บัญญัติ

อํานาจการใช้ตราประจําตําแหน่ง มีบญัชาการตามหวัเมืองนั Êน ได้ระบใุนกฎหมายเก่าลกัษณะพระ

ธรรมนญูวา่ "เมืองอไุทยธานี เป็นหวัเมืองขึ Êนแก่มหาดไทย" 

เมืองอไุทยธานีเป็นเมืองทีÉอยู่บนทีÉดอนและลกึเข้าไป ไม่มีแม่นํ Êาสายใหญ่และไม่สามารถ

ตดิตอ่ทางเรือได้ ดงันั Êนชาวเมืองจึงต้องขนข้าวบรรทกุเกวียนมาลงทีÉแม่นํ Êา จึงทําให้พ่อค้าพากนัไป

ตั Êงยุ้ งฉางรับซื Êอข้าวทีÉริมแม่นํ Êาจนเป็นหมู่บ้านใหญ่ เรียกว่าหมู่บ้าน "สะแกกรัง" เนืÉองจากเป็นพื ÊนทีÉ

มีป่าสะแกขึ Êนเต็มริมนํ Êาและมีต้นสะแกใหญ่อยูก่ลางหมู่บ้าน บ้านสะแกกรัง ชาวจีนเรียกเพี Êยนเป็น 

"ซิเกีÌยกั Êง" เป็นตลาดซื Êอข้าวทีÉมีพ่อค้าคนจีนนิยมไปตั Êงบ้านเรือนและยุ้งฉาง ตอ่มาในระยะหลงัได้มี

เจ้านายและขนุนางมาตั Êงบ้านเรือนอยู่ เพราะความสะดวกในการกะเกณฑ์สิÉงของส่งเมืองหลวงซึÉง

เป็นจําพวกมลูค้างคาว ไม้ซงุ กระวาน และช้างป่า อีกทั Êงยงัมีช่องทางในการค้าข้าวอีกด้วย 

ในรัชสมยัสมเด็จพระเจ้าอยู่หวัท้ายสระ (พ.ศ. 2251-2275) นั Êน จมืÉนมหาสนิท (ทองคํา) 

ซึÉงย้ายมาตั Êงบ้านเรือนอยูที่Éบ้านสะแกกรังนั Êน ได้รับแตง่ตั Êงเป็นพระยาราชนกลู และตอ่มาได้กําเนิด

บตุรชายคนโตชืÉอ "ทองดี " เกิดทีÉสะแกกรัง สมเดจ็พระปฐมบรมมหาชนกฯ พระนามเดมิ ทองดี เดมิ

ทรงรับราชการในแผ่นดินสมเด็จพระบรมราชาธิราชทีÉ 3 (พระเจ้าบรมโกศ) ได้ดํารงตําแหน่งพระ

อกัษรสนุทร เสมียนตรากรมมหาดไทย ถึงรัชกาลสมเด็จพระบรมราชาทีÉ 3 (พระเจ้าเอกทศั) พม่า

ยกกองทัพมาล้อมกรุงศรีอยุธยา เกิดการระสํÉาระสายแตกสามัคคีในพระนคร จึงทรงอพยพ

ครอบครัวไปรับราชการกบัเจ้าเมืองพิษณโุลก ได้รับแต่งตั Êงเป็นเจ้าพระยาจกัรีศรีองครักษ์ สมหุนา

ยกอคัรมหาเสนาบดี อภยัพิริยปรากรมพาห ุต่อมาทรงพระประชวร สิ Êนพระชนม์ในเมืองพิษณุโลก 

บตุรชายชืÉอ "ทองด้วง" ภายหลงัได้รับราชการเป็นสมเดจ็เจ้าพระยามหากษัตริย์ศกึ ปราบจลาจลใน

กรุงธนบรีุ และสถาปนาเป็นกษัตริย์ราชวงศ์จกัรีปกครองแผ่นดินทรงพระนามว่า "พระบาทสมเด็จ

พ ระพุทธยอดฟ้ าจุฬ าโลก " ทรงอัญ เชิญ พระอั ฐิส่ วนหนึÉ งป ระดิษฐาน  ณ  หอพระใน

พระบรมมหาราชวงั เพืÉอให้พระบรมวงศานวุงศ์และข้าราชการถวายบงัคมในพระราชพิธีถือนํ Êาพระ

พิพัฒน์สจัจาในฐานะสมเด็จพระปฐมบรมมหาชนกแห่งราชวงศ์จักรี พระอัฐิอีกส่วนหนึÉง กรม

พระราชวงับวรมหาสรุสงิหนาท อญัเชิญเข้าประดษิฐานในพระเจดีย์ทองในพระมณฑปวดัมหาธาตุ
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ยวุราชรังสฤษดิÍ มีประเพณีทีÉพระมหากษัตริย์ทรงตั ÊงเครืÉองทองน้อย เพืÉอสกัการบชูาทกุครั ÊงทีÉเสด็จ

พระราชดําเนิน 

พ.ศ. 2376 ข้าราชการชาวกรุงเทพฯ ผู้ ซึÉงได้รับการแต่งตั Êงให้เป็นพระยาอุไทยธานี เจ้า

เมืองอไุทยธานีในสมยันั Êน ได้เห็นว่าบ้านสะแกกรังเป็นตลาดใหญ่ มีผู้คนอพยพเข้ามาอยู่กนัอย่าง

หนาแน่น อีกทั Êงเป็นสถานทีÉทีÉชาวอไุทยธานีติดต่อค้าขายข้าวและไม้ซุงกบัพ่อค้าทีÉนัÉนมานานแล้ว 

จึงคิดตั Êงบ้านเรือนเพืÉอค้าขาย ประจวบกับเวลานั Êน เจ้าเมืองไชยนาทเป็นเพืÉอนกัน จึงขอตั Êง

บ้านเรือนทีÉ ริมแม่นํ Êาสะแกกรัง เนืÉองจากผู้ คนมาติดต่อราชการและมาค้าขายกันมาก ทั Êงนี Ê 

เนืÉองจากเจ้าเมืองไม่กล้าขึ Êนไปเมืองอไุทยธานีเก่า อ้างว่ากลวัไข้ป่า จึงเป็นเหตใุห้พากนัอพยพมา

อยูก่นัมากขึ Êน 

พ.ศ. 2391 ได้มีการแบ่งเขตดินแดนเมืองอุไทยธานีและเมืองไชยนาท โดยตัดเขตบ้าน

สะแกกรังทางฝัÉงคลองฟากใต้ ตั Êงแตท้่ายบ้านสะแกกรังไปจดเมืองอไุทยธานีเก่า โอนทีÉนัÉนจากเมือง

ไชยนาทเป็นของเมืองอไุทยธานี ดงันั Êนเมืองอไุทยธานี จึงตั Êงอยู่ทีÉปลายสดุเขตแดนเมืองมโนรมย์ 

ข้างใต้บ้านลงมาสกัคุ้งนํ ÊาหนึÉงก็เป็นแดนเมืองไชยนาท 

พ.ศ. 2441 เมืองอไุทยธานีขึ Êนกบัมณฑลนครสวรรค์ ตอ่มาในสมยัรัชกาลทีÉ 6 ได้เปลีÉยนไป

ขึ Êนกบัมณฑลอยธุยา สดุท้ายมีการประกาศเลิกมณฑลปี พ.ศ. 2476 และจดัให้จงัหวดัเป็นหน่วย

ปกครองสว่นภมูิภาคทีÉสําคญัทีÉสดุ โดยมีผู้วา่ราชการจงัหวดัเป็นผู้ รับผิดชอบ ตั Êงแตบ่ดันั Êนมาจนถึง

ปัจจบุนั 

 
พื ÊนทีÉทางภมูิศาสตร์จังหวัดอุทยัธานี 
ศนูย์วิจยัและพฒันาโครงสร้างมลูฐานอย่างยัÉงยืน มหาวิทยาลยัขอนแก่น ได้แสดงข้อมลู

ทีÉตั Êงและอาณาเขตของจังหวดัอุทัยธานีไว้ดงันี Êจังหวดัอุทัยธานี ตั Êงอยู่ทางภาคเหนือตอนล่าง มี

พื Ê น ทีÉ ทั Ê ง ห ม ด  6,730 ต า ร า ง กิ โ ล เม ต ร  ห รื อ ป ร ะ ม า ณ  4,206,404 ไ ร่  พื Ê น ทีÉ ท า ง

การเกษตร 2,034,290 ไร่ นอกจากนั Êน  เป็นพื ÊนทีÉ ทีÉ มีสภาพเป็นพื ÊนทีÉคุ้ มครอง เช่น  ป่าสงวน

แห่งชาต ิ9 แห่ง  

วนอุทยาน  2 แห่ง เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่า 1 แห่ง เขตห้ามล่าสัตว์ป่า 1 แห่ง จังหวัด

อทุยัธานีมีอาณาเขตตดิตอ่กบัจงัหวดัตา่ง ๆ ดงันี Ê 

ทิศเหนือ ตดิตอ่กบัจงัหวดันครสวรรค์ 

ทิศใต้ ตดิตอ่กบัจงัหวดัชยันาท จงัหวดัสพุรรณบรีุ และ จงัหวดักาญจนบรีุ 

ทิศตะวนัออก ตดิตอ่กบัจงัหวดันครสวรรค์ และ จงัหวดัชยันาท 
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ทิศตะวนัตก ตดิตอ่กบัจงัหวดักาญจนบรีุ และ จงัหวดัตาก 

ลกัษณะภูมิประเทศจังหวดัอุทัยธานี ตั Êงอยู่ทางภาคเหนือตอนล่าง ตั Êงอยู่ระหว่างเส้นรุ้ง

ทีÉ  14 องศา 56 ลิบดาเหนือ ถึง 15 องศา 47 ลิบดาเหนือ และเส้นแวงทีÉ  89 องศา 59 ลิบดา

ตะวันออก ถึง 100 องศา 7 ลิบดาตะวันออก พื ÊนทีÉ 2 ใน 3 เป็นป่าเล็กใหญ่  สลับซับซ้อน และ

พื ÊนทีÉ 1 ใน 3 ทางทิศตะวนัออก เป็นทีÉราบเหมาะแก่การเพาะปลกู มีแม่นํ Êาสะแกกรังไหลผ่านตวั

เมืองอทุยัธานีลงสู่แม่นํ Êาเจ้าพระยาพื ÊนทีÉส่วนใหญ่เป็นป่าและภเูขาสงูสลบัซบัซ้อน ลาดเอียง จาก

ตะวนัตกลงมาทางตะวนัออก ตอนกลางของพื ÊนทีÉจงัหวดัเป็นทีÉดอนคล้ายลกูคลืÉน 

สภาพภูมิอากาศ  ลกัษณะภมูิอากาศจงัหวดัอทุยัธานี มีตั Êงแต่อากาศแบบกึÉงร้อน จนถึง

อากาศแบบร้อนชื Êน ฝนตกชกุในบริเวณป่าเขา ทางด้านตะวนัออกของจงัหวดั อากาศร้อนและแห้ง

แล้ง มีอุณหภูมิสูงในฤดูร้อน ฤดูหนาวอากาศ ไม่หนาวมากนัก โดยได้รับอิทธิพลจากลมมรสุม

ตะวนัตกเฉียงใต้ ในฤดฝูน และได้รับอิทธิพลจากลมมรสมุตะวนัออกเฉียงเหนือในฤดหูนาว ซึÉงแบง่

ฤดตูามระยะเวลาได้ดงันี Ê  

ฤดฝูน เริÉมประมาณเดือนพฤษภาคม ถึงเดือนตลุาคม  

ฤดหูนาว เริÉมประมาณเดือนพฤศจิกายน ถึงเดือนกมุภาพนัธ์  

ฤดรู้อน เริÉมตั Êงแตก่ลางเดือนกมุภาพนัธ์ ถึงต้นเดือนพฤษภาคม 

การแบ่งพื ÊนทีÉเขตการปกครองในจงัหวดัอุทยัธานี(ออนไลน์:2556) เขตการปกครอง แบ่ง

ออกเป็น 8 อําเภอ 70 ตําบล 642 หมู่บ้าน คือ อําเภอเมืองอุทัยธานี อําเภอทัพทัน อําเภอสว่าง

อารมณ์ อําเภอหนองฉาง อําเภอหนองขาหยา่ง อําเภอบ้านไร่ อําเภอลานสกั และอําเภอห้วยคต 

ประชากร  จํานวนประชากรจังหวัดอุทัยธานี ตามประกาศสํานักบริหารการทะเบียน 

กรมการปกครอง ณ วนัทีÉ 31 ธนัวาคม 2554 มีจํานวน 328,034 คน จําแนกเป็นเพศชาย 161,334 

คน  เพศหญิ ง  166,700 คน  จํานวนครัวเรือน  108,485 ครัวเรือน   เค รือข่ายสถานบริการ

สาธารณสุข ทีÉ มีประชากรมากทีÉสุด ได้แก่ เครือข่ายสถานบริการหนองฉางรองลงมา ได้แก่ 

เครือข่ายสถานบริการลานสัก และเครือข่ายสถานบริการบ้านไร่ ตามลําดับ เครือข่าย  สถาน

บริการทีÉมีประชากรน้อยทีÉสดุ ได้แก่ เครือขา่ยสถานบริการหนองขาหยา่ง  
 



33 
 

 
 

ภาพทีÉ 8  การกระจายของประชากรจงัหวดัอทุยัธานี จําแนกรายเครือขา่ยสถานบริการ  

พ.ศ. 2554 

ทีÉมา : จากทะเบียนราษฎร์ ณ 31 ธนัวาคม 2554 กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย 

 

ภมูิปัญญาการทอผ้าและการแต่งกาย 
ศนูย์มานุษยวิทยาสิรินธร ได้กล่าวถึงการทอผ้าของกลุ่มชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงไว้ว่าผ้าทอ

ลาวครัÉงชาวลาวครัÉงผกูพนักับการทอมาช้านาน มีความหลากหลายในเรืÉองลวดลายและเทคนิค

วิธีการทอ เพราะมีทั Êงฝ้ายและไหมทีÉเป็นองค์ประกอบของการทอ เทคนิคทีÉใช้มี ทั Êงการจกและ

มดัหมีÉ ผ้าทีÉเป็นเอกลกัษณ์โดดเด่นของชาวลาวครัÉงก็คือผ้าซิÉนมดัหมีÉต่อตีนจก ผ้าซิÉนชนิดนี Êตวัตีน

ซิÉนจกทอด้วยเส้นไหมซึÉงผ่านการมัด ให้เป็นลวดลายแล้วทอสลับกับการขิดซึÉงเป็นลายเส้นตั Êง 

จากนั Êนตอ่ด้วยตีนจกซึÉงทอด้วยฝ้าย สว่นใหญ่นิยมทําพื Êนเป็นสีแดง และทําลวดลายทรงเรขาคณิต

ซึÉงจะไม่มีรูปแบบทีÉตายตวั ผ้าซิÉนตีนจกแดงนี Êบางครั Êงก็ มีการทอตวัซิÉนเป็นผ้าไหมมดัหมีÉล้วนไม่

สลบักบัขิดก็ได้ ส่วนซิÉนอีกประเภทหนึÉงคือ ซิÉนดอกดาว ซิÉนดอกดาวนี Êนิยมทอสีพื Êนด้วยสีเข้มแล้ว

จกลายสีÉเหลีÉยมเล็กๆ ด้วยโทนสีทีÉอ่อนเข้ม สองถึงสามสีเป็นการลอกเลียนแบบท้องฟ้าในยามคํÉา

คืนทีÉเต็มไปด้วยดวงดาวระยิบระยบัอยู่เต็มท้องฟ้า นอกจากผ้าซิÉนแล้ว ชาวลาวครัÉงยงันิยมทอผ้า

ห่ม ซึÉงมกัทอเป็น ผืนใหญ่มีลาย ท้องฟ้าและลายเชิงชาย มกัจะใช้สีทีÉตดักนัมีสีอืÉนแซมประปราย

ผ้าม่านทอเป็นลวดลายรูปสตัว์ต่างๆแต่เดิมนั Êนเป็นของทีÉชาวลาวครัÉงทอมาถวายวดั ปัจจบุนัชาว

ลาวครัÉงทอผ้าม่าน เพืÉอขายซึÉงจะทอเมืÉอมีผู้สัÉงเท่านั Êน การทอผ้าในปัจจุบนัมีการปรับเปลีÉยนตาม

ความต้องการของตลาด โดยอาจจะมีการทอเป็นทีÉรองจาน ผ้าคลมุเตียงหรือผ้าตดัเสื Êอแล้วแตจ่ะมี

คนมาว่าจ้างให้ทํา ซึÉงสว่นใหญ่เป็น ลวดลายเรขาคณิตและรูปสตัว์ ลวดลายทีÉใช้ในการทอของชาว
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ลาวครัÉงบ้านทับผึ Êงน้อย ต.วังคัน อ.ด่านช้าง จ.สุพรรณบุรี ได้แก่ ลายสร้อย ลายนกน้อย  ลาย

โคกคร้อ ลายอ้อแอ้ โดยจะใช้ทอ ผ้าซิÉน ผ้าห่อ หมอน สามเหลีÉยม หมอนหน้าอิฐ ผ้าซิÉนดอกดาว 

ตีนซิÉนเป็นตีนจก ตัวซิÉนจกลายสีÉเหลีÉยมขนมเปียกปูนเล็กๆ ส่วนทีÉบ้านทัพคล้าย อ.บ้านไร่ จ.

อทุยัธานี จะมีการทอผ้าเหมือนทีÉบ้านทบัผึ Êงน้อยแตมี่การทอผ้ามา่นเพิÉมเข้ามา 

 

 
 

ภาพทีÉ 9 ภาพครูภมูิปัญญาด้านการทอผ้าของกลุม่ชาตพินัธุ์ลาวครัÉง 

ทีÉมา : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/ref_laokhrang.html 

 

ชาวลาวครัÉงสว่นใหญ่อยูใ่นหมู่บ้านและมีอาชีพทํานาจึงแตง่กายแบบเรียบง่ายธรรมดาอยู่

ในบ้าน ผู้ หญิง ผู้ สูงอายุ นิยมนุ่งผ้าถุงทีÉซ้อจากตลาด สวมเสื Êอคอกระเช้าในวันงานเทศกาล

ประเพณีมกัสวมเสื Êอลายฉลหุรือเสื Êอตามสมยันิยม นางซิÉนทีÉสวยงามมีสีสนัหรือผ้าทอลาวครัÉง ถ้า

ไปถือศีลฟังธรรมทีÉวดัจะนุ่งห่มขาวทั Êงชายหญิงมีผ้าสไบเฉียงเรียกว่า “ผ้าเบีÉยงโต่ง” ผู้ชายลาวครัÉง

เมืÉออยู่บ้านแต่งกายด้วยกางเกงขาก๊วย หรือโสร่ง สวมเสื Êอคอกลมหรือไม่สวมเสื Êอ ใช้ผ้าขาวม้า

พาดบ่าหรือเคียนเอว ถ้าออกจากบ้านนุ่งกางเกงขาสั Êนหรือขายาว ใส่เสื Êอคอกลมในการทอผ้าของ

ลาวครัÉงซึÉงมีคณุคา่ในด้านความงามจนเป็นเอกลกัษณ์ของกลุม่ชนนี Ê ปัจจบุนัมีหมูบ้่านชาวลาวครัÉง

ทีÉทอผ้าเป็นแหล่งใหญ่ ในอําเภอบ้านไร่ อําเภอทพัหลวง อําเภอทพัทนั จงัหวดัอทุยัธานี บ้านเนิน

ทม อําเภอวดัสิงห์ อําเภอหันคา และกิÉงอําเภอหนองมะโมง จงัหวดัชยันาท และบ้านทับผึ Êงน้อย 

อําเภอด่านช้าง จงัหวดัสพุรรณบรีุ ผ้าซิÉนลาวครัÉงมีเอกลกัษณ์โดดเด่น คือใช้ครัÉงย้อมให้เกิดสีแดง, 

การใช้สีสดและใช้สีคู่ตรงข้ามทีÉตดักนัมาอยู่ร่วมกนั เช่น แดงครัÉง เหลืองส้ม ครามโดยวางสีสนัใน

ลวดลายอย่างอิสระ, วิธีทีÉใช้ทอผ้าสีมดัหมีÉ ขิด และจกลวดลายจะนูนหนา เพราะใช้วิธีทบเส้นใย

หรือไหมทีÉใช้เป็นเส้นพุง่พิเศษ, ลาวครัÉงนิยมใช้นิ Êวมือจกลวดลาย และใช้วิธีทอแบบควํÉาลาย คือเอา

ลายลงด้านล่างกลบัเอาด้านหลงัของผ้าขึ ÊนเพืÉอผูกเก็บปมเส้นพุ่งพิเศษด้านบน จกเป็นวิธีพิเศษ

ด้วยการเพิÉมเส้นพุง่พิเศษโดยยกเส้นด้ายยืนด้วยมือ หรือขนเมน่แล้วพุ่งเส้นด้ายพิเศษผา่นเส้นด้าย

เป็น  ช่วง ๆ เพืÉอให้เกิดลวดลายและสีสนัหลากสีตลอดหน้ากว้างของผ้า ในบางท้องถิÉนใช้วิธีกลบั
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เอาหลงัของผ้าซิÉนขึ Êนข้างบนขณะทอ การทอผ้าของชาวลาวครัÉงเพืÉอไว้ใช้ในชีวิตประจําวนั เช่น ซิÉน 

ผ้าขาวม้า มุ้ง หมอนอิง หมอนหนนุ ผ้าสไบ ผ้าเช็ดหน้า ผ้าไหว้ นอกจานี Êยงัมีผ้าทีÉทอขึ ÊนเพืÉอใช้ใน

พิธีศาสนา เช่น ผ้าห่อคมัภีร์ ผ้าไตรจีวร ผ้าคลุมหวันาค ผ้าปอูาสนะ ผ้าม่านติดธรรมาสน์ ผ้าม่าน

กั Êนผนงั ผ้าห่มคลมุโลงศพธุง (ธง) ผ้าซิÉนลาวครัÉงทีÉเรียกว่า ผ้าซิÉนตีนแดง หรือซิÉนหมีÉตีนแดง ตวัซิÉน

มกัจะทอด้วยไหมใช้วิธีมดัหมีÉ ส่วนตีนซิÉนเป็นฝ้ายพื Êนสีแดงใช้วิธีการจกในการทอ บางคนใส่เส้น 

“ไหมพรม” เวลานุ่งซิÉนจะป้ายทบธรรมดาและจะมี “ซิÉนซ้อน” (ผ้าฝ้ายสีขาว) นุ่งซ้อนอยู่ด้านในเพืÉอ

ซบัเหงืÉอและถนอมผ้าซิÉนใช้ได้นาน ซึÉงตีนจกแบบลาวครัÉงมี 3 สว่น คือ ตีนซิÉน ตวัซิÉน และหวัซิÉน ตีน

ซิÉน ทอด้วยวิธีจก นิยมทอสีแดงสําหรับผู้หญิงสาว และสีดําสําหรับผู้สงูอาย ุส่วนทีÉทอลวดลายอยู่

บริเวณส่วนบนของตีนซิÉน ไม่มีลายเชิง เป็นลายจบท้ายเว้นพื Êนสีแดงหรือดําไว้บริเวณส่วนล่าง 

ลวดลายจกมีสองลกัษณะ คือ ลวดลายทีÉมีโครงสร้างเป็นรูปเรขาคณิต และรูปหยกัฟันปลา ภาษา

ลาวครัÉงเรียกว่า “เอี Êย” ลวดลายทีÉเป็นเอกลกัษณ์ของลาวครัÉง ได้แก่ ลายกาบ ลายขอขือ ลายขอ

เก่า ลายขออีโง้ง ลาบขอระฆัง ลายช่อ ลายดอกน้อย ลายดอกแก้ว ลายหงส์ ลายนาค ลายเต่า 

ลายนก ลายขาเปีย ลวดลายนี Êใช้การทอใช้เพียงหนึÉงลายเท่านั Êน สีของเส้นพุง่พิเศษนิยมใช้สีเหลือง

เป็นหลกั และใช้สีขาว ดํา แดง ส้ม เป็นสีประกอบตวัซิÉน ทอด้วยวิธีมดัหมีÉและจกหลากหลาย เช่น 

ซิÉนหมีÉรวด หรือหมีÉโลด เป็นการทอแบบตอ่เนืÉองไมมี่วิธีการทอแบบอืÉน ๆ มาคัÉน,ซิÉนหมีÉตา ใช้วิธีการ

ขิดสลบักบัมดัหมีÉ การทอขิดจะทําให้เกิดลวดลายเป็นริ Êวขนานกบั,ลําตวั,ซิÉนหมีÉน้อย ใช้วิธีการทอทีÉ

ทําให้เกิดลายริ Êวเล็ก ๆ เป็นแถบในแนวขนานกบัลําตวั,ซิÉนก่าน ทอด้วยฝ้ายใช้วิธีจกด้วยฝ้ายหรือ

ไหม,ซิÉนดอกดาว มีลายดอกเล็กกระจายทัÉวผืน พื Êนเป็นสีเข้ม ดํา หรือนํ Êาเงิน,ซิÉนดําย้อมมะเกลือ 

และซิÉนมดัหมีÉย้อมคราม สําหรับผู้สงูอายใุสไ่ปไร่นา,ซิÉนดําดาน ซิÉนฝ้ายย้อมสีดํามะเกลือหรือคราม 

ช่วงล่างทอสลบัสีเหลือง แดง เขียว และสีอืÉน ๆ ตามชอบให้เด็กหญิงนุ่ง,ซิÉนดอก ทอด้วยฝ้ายหรือ

ไหม ใช้ด้ายยืนสีแดงหรือสีดํา ทอขิดสลบัจกทั Êงผืนด้วยด้ายหรือไหมพุ่งสีตา่ง ๆ ทอตีนซิÉนก่อนด้วย

วิธีขิดสลบัจก แล้วตรงตวัซิÉนต่อเป็นลายดอกไม้ ลายเรขาคณิตเป็นซิÉนโบราณไม่มีการทอแล้วใน

ปัจจุบนัซิÉนมูก ซิÉนสิบซิÉว ทอด้วยฝ้ายหรือไหมพื Êนสีดํา ตวัซิÉนทอขิดด้วยด้ายหรือไหมสีเขียว เป็น

ลวดลายตา่ง ๆ สลบักบัทอผ้าพื Êนสีดําตามขวางลําตวัสบิแถว เป็นซิÉนสองตะเข็บ คือ ทอตีนซิÉนก่อน

ด้วยการทอขิดสลบัจกจนเสร็จ จึงทอตวัซิÉนเช่นเดียวกับซิÉนดอก เป็นซิÉนของหญิงสาวนุ่งใส่ไปใน

งานพิเศษตา่ง ๆ,หวัซิÉน ทอด้วยผ้าฝ้ายหรือไหม เป็นลายริ ÊวขนานกบัตวัซิÉน อาจเป็นสีแดงสลบักบัสี

เหลืองและขาวหรืออาจเป็นสีพื Êน เช่น แดง ขาว หรือดําสลบักนั การทอหวัขิดซิÉนมีขนาดความกว้าง

ประมาณ 1 คืบมกัทอให้บาง เพืÉอเวลาทบกนัจะทําให้ไมมี่ขอบหนาจนเกินไป 
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ภาพทีÉ 10  รูปแบบเครืÉองแตง่กายของชาวลาวครัÉง 

ทีÉมา: http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 

ศนูย์มานษุยวทิยาสริินธร(องค์การมหาชน),ฐานข้อมลูกลุม่ชาตพินัธุ์ในประเทศไทย

(ออนไลน์) การแตง่กายของลาวครัÉง รูปแบบการแตง่กายของกลุม่ชาตพินัธุ์ไทนั Êนอาจกลา่วได้วา่มี

ความคล้ายคลงึกนัทกุกลุม่ นัÉนคือ ในอดีตหญิงชาวไทใช้เพียงผ้าผืนพนัอก นุ่งผ้าถงุ และโจง

กระเบน สว่นชาย นิยมนุง่ผ้าโจงกระเบนทั Êงแบบสั Êนและแบบยาว เสริมด้วยการผกูผ้าขาวม้า

บริเวณเอว และพาดบา่ จากนั ÊนเมืÉอมีวฒันธรรมการสวมเสื Êอ จงึเกิดรูปแบบของเสื ÊอทีÉยงัคงมีความ

คล้ายคลงึกนัเช่นเดมิ คือ เสื Êอแขนกระบอก คอกลม หรือบางกลุม่อาจผา่ด้านหน้าและตดิกระดมุ 

ทั Êงนี Êถงึแม้วา่รูปแบบของเครืÉองแตง่กายจะคล้ายคลงึกนั แตก็่ยงัมีลกัษณะของความแตกตา่งทีÉระบุ

ความเป็นกลุม่ชาตพินัธุ์ได้ เช่น ลวดลายและสีสนั 

สําหรับชาตพินัธุ์ไทครัÉง สีทีÉแสดงความเป็นชาวไทครัÉงก็คือ สีแดงทีÉย้อมจากครัÉง โดย

ลกัษณะการแตง่กายของไทครัÉง ได้แก่ สตรีชาวไทครัÉงมกัสวมเสื Êอผ้าฝ้ายสีพื Êน แขนกระบอก คอตั Êง 

หรือ คอกลม ผา่ด้านหน้า ตดิกระดมุ ซึÉงเสื Êอดงักลา่วมี 2 แบบ ได้แก่ เสื Êอแขนกระบอกยาวสีนํ Êาเงิน 

เรียกวา่ “เสื Êอดํา” ใช้ในโอกาสทีÉออกไปประกอบอาชีพนอกบ้าน เช่น ทําไร่ ทํานา หาของป่า ฯลฯ 

และ เสื Êอแขนกระบอกสั Êนสขีาว เรียกวา่ “เสื Êอขาว” ใช้ในโอกาสทีÉอยูก่บับ้าน ประกอบพิธีกรรม หรือ

ไปวดั โดยเสื Êอทั Êงสองแบบนั ÊนมีความพเิศษทีÉบริเวณสาบเสื Êอริมเสื Êอรอบตวั และตะเข็บเสื Êอ เย็บด้วย

ด้ายสีแดงทีÉย้อมจากครัÉง นอกจากนั Êน วฒันธรรมไทครัÉงยงัมีการนําด้ายสีแดงฝั Êนเป็นเกลยีวเย็บติด

ทีÉสาบกระดมุ โดยทิ Êงชายด้านบนและด้านล้านลา่ง ให้ยาวเลยขอบออกมาประมาณ 5 เซน็ตเิมตร 

ซึÉงลกัษณะดงักลา่วนอกจากเพืÉอความสวยงามแล้วยงัแฝงเอาความเชืÉอวา่จะทําให้อายยืุนยาว

เอาไว้ด้วย 
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ภาพทีÉ 11   ลกัษณะของการตกแตง่เสื Êอ 

ทีÉมา :  http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 

ชนิดของเครืÉองแต่งกายทีÉเรียกได้ว่าโดดเด่นทีÉสดุของชาติพนัธุ์ไทครัÉง ได้แก่ “ผ้าซิÉน” โดย

หญิงไทครัÉงนิยมนุ่งซิÉนทีÉเรียกวา่ ซิÉนตีนจก แบบซิÉนตีนแดง คือ มีการวางลายบริเวณตีนจกให้มีสว่น

ของชายผ้าเป็นผ้าพื Êนสีแดงความกว้างประมาณ 15 – 25 เซน็ตเิมตร  

สําหรับชายชาวไทครัÉง ในชีวิตประจําวนัมกันุ่งโจงกระเบน นุ่งผ้าโสร่งตามะกอก ผ้าโจง

กระเบนมดัหมีÉ ผ้าม่วงโรง สวมเสื Êอผ้าฝ้าย เช่นเดียวกบัแบบของสตรี โดยผ้าทุกชนิดฝ่ายหญิงจะ

เป็นผู้ทอ และผ้าทีÉเป็นเอกลกัษณ์โดดเด่นของชาวไทครัÉงก็คือผ้าซิÉนตีนจก ซึÉงผู้ทอจะผ้าซิÉนชนิดนี Ê

ตวัซิÉน นิยมทอด้วยเส้นไหมซึÉงผา่นการมดั ให้เป็นลวดลายแล้วทอสลบักบัการขิดซึÉงเป็นลายเส้นตั Êง

จากนั Êนตอ่ด้วยตีนจกซึÉงทอด้วยฝ้าย สว่นใหญ่นิยมทําพื Êนเป็นสีแดง และทําลวดลายทรงเรขาคณิต

ซึÉงจะไม่มีรูปแบบทีÉตายตวั ซึÉงผ้าซิÉนตีนจกแดงนี Êบางครั Êงก็ มีการทอตวัซิÉนเป็นผ้าไหมมดัหมีÉล้วนไม่

สลบักับขิดก็ได้ รูปแบบของผ้าซิÉนไทครัÉง ทีÉหญิงชาวไทครัÉงนิยมทอและนํามาสวมใส่เพืÉอแสดง

ความเก่งกาจในด้านการทอมี 4 ชนิดด้วยกนั ดงันี Ê 

1. ผ้าซิÉนหมีÉโลด ตวัซิÉนใช้เทคนิคการมดัหมีÉและทอแบบตอ่เนืÉอง โดยไม่นําเอาเทคนิคอืÉน

เข้ามาผสม นิยมทําเป็นลายหมีÉสําเภา หมีÉจรวด หมีÉโคม  

2. ผ้าซิÉนหมีÉตา ใช้เทคนิคการมัดหมีÉ สลบักับการทอด้วยเทคนิคขิด สําหรับการมดัหมีÉ

นิยมทําเป็นลายนาค ลายหงส์ สว่นลายขิดนิยมทําเป็นลายดอกจนัทร์ ดอกแก้ว ขิดฟันปลา  

3. ผ้าซิÉนหมีÉน้อย ใช้เทคนิคการมดัหมีÉ ทอสลบัด้วยการขดัสานธรรมดา ทําให้เกิดลายริ Êว 

เป็นแนวขนานกบัลําตวันิยมทอลายนาค ลายขอ  

4. ผ้าซิÉนก่าน เป็นซิÉนสองตะเข็บ นิยมทอเส้นยืนและเส้นพุ่งเป็นสีดํา ใช้เทคนิคการจก

ด้วยฝ้ายหรือไหมเป็นหลกัโดยซิÉนก่านยงัแยกประเภทออกเป็นซิÉนซิÉวได้ โดยมีลกัษณะแตกตา่งทีÉ 
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บริเวณตัวซิÉน คือ “ซิÉนซิÉว” จะทอลายขิดขวางกับลําตัวด้วยสีเขียว (ซิÉวในภาษาลาว 

หมายถึง สีเขียว) ซิÉนก่านนี Êส่วนทีÉเป็นหัวซิÉนนิยมใช้ผ้าฝ้ายหรือไหมกว้างประมาณ 1 คืบ ทอเป็น

ลายริ Êวขนานกบัลําตวัด้วยสีแดง สีเหลือง สีขาว หรืออาจจะมีการทอสลบักบัการทอขิดด้วย 

 

  

  
  

ภาพทีÉ  12   ผ้าซิÉนรูปแบบตา่งๆของกลุม่ชาตพินัธุ์ลาวครัÉง 

ทีÉมา :  http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 

พิพิธภณัฑ์ผ้า มหาวิทยาลยันเรศวร ผ้าจกวฒันธรรมยัÉงยืนกลุม่เชื ÊอสายลาวคัÉง หรือลาว

ครัÉง ลาวครัÉงจงัหวดัอทุยัธานีทีÉอําเภอบ้านไร่ จงัหวดัอทุยัธานี มีกลุม่ชนทีÉสืบเชื ÊอสายจากลาวครัÉง 

กลุม่ทีÉเรียกวา่ลาวเวียงเนืÉองจากอพยพมาจากเวียงจนัทน์ นิยมทอผ้าฝ้าย อีกกลุม่หนึÉงอยูบ้่านโคก

หม้อ อําเภอทพัทนั เรียกตวัเองวา่ลาวหลวงพระบางมีการทอผ้ามดัหมีÉแบบเดียวกบักลุม่ลาวครัÉง ทีÉ
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อําเภอบ้านไร่ จงัหวดัอทุยัธานีแตนิ่ยมทอด้วยไหม เนืÉองจากมีบรรพบรุุษทีÉสืบมาจากหลวงพระบาง

ซึÉงเป็นเมืองหลวง ชาวเมืองหลวงพระบางนิยมใช้ผ้าไหมจงึใช้สืบตอ่กนัเรืÉอยมาเมืÉอพิจารณโดยรวม 

แล้วทั Êงลวดลายและวิธีการทอผ้าของทั Êงสองพื ÊนทีÉนี Ê มีลกัษณะคล้ายคลงึกนัตา่งกนัเพียงวตัถดุบิคือ

ฝ้ายและไหมเท่านั Êน  

 

 
 

ภาพทีÉ  13     ลวดลายจกของกลุม่ชาตพินัธุ์ลาวครัÉง 

ทีÉมา :  http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 

 

ช่างทอผ้าลาวครัÉงนิยมใช้สีแดงจากการย้อมด้วยครัÉงเป็นสีหลกัในการทอผ้า ทั Êงด้ายเส้น

ยืนและด้ายเส้นพุ่ง ส่วนด้ายเส้นพุ่งพิเศษ ซึÉงในการทอลวดลายจกนั Êนนิยมใช้สีเหลืองเป็นหลกั สี

อืÉนทีÉเป็นองค์ประกอบคือสีส้มหมากสุก สีขาว สีดํา และสีเขียว ผ้าหนึÉงผืนจะมีเพียง 5 สีเท่านั Êน 

ลาวครัÉงมีความชํานายในการใช้สีตรงข้ามและขดัแย้งมาอยู่ด้วยกนัอย่างกลมกลืนงดงาม ถ้าเป็น

ผ้าทอสําหรับผู้สงูอายจุะเปลีÉยนใช้สีดําแทนสีแดงทั Êงด้ายเส้นยืนและเส้นพุ่ง รวมในหนึÉงผืนก็จะมี

เพียง 5 สีเท่านั Êนเช่นกนัโครงสร้างของลายจกส่วนใหญ่จะเป็นลายเรขาคณิตขนาดใหญ่ เช่นลาย

ข้าวหลามตดั ลายสีÉเหลีÉยมผืนผ้า ลายสามเหลีÉยม เป็นต้น มีลกัษณะเป็นลายผสมทีÉนําลายเล็กๆ 

คือ ขิดหน่วย ขิดดอก และขิดขอ มาออกแบบผสมกนั การทอตีนซิÉนจกจะเว้นส่วนปลายของซิÉนไว้

เป็นสีพื Êนแดงหรือดําแล้วแตช่นิดของ ซิÉนและทอปลายสดุด้วยแถบ สีเหลืองหรือสีเขียว 
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การแต่งกาย 
การแต่งกายของสาวไทครัÉง พิพิธภณัฑ์ผ้า มหาวิทยาลยันเรศวร  กลุ่มชาวลาวครัÉงนี Êเป็น

อีกกลุ่มหนึÉงทีÉมีความสามารถในการทอผ้าจก สนันิษฐานว่ากลุ่มหนึÉงเป็นกลุ่มทีÉสืบเชื Êอสายบรรพ

บรุุษมาจากหลวงพระบาง แถบเทือกเขาภคูงั เรียกตวัเองว่าลาวหลวงพระบาง อีกกลุม่หนึÉงมาจาก

เมืองเวียงจนัทน์ เรียกตวัเองว่าลาวเวียง เข้ามาในประเทศไทยตั Êงแตส่มยัต้นรัตนโกสินทร์มาตั ÊงถิÉน

ฐานในหลายจงัหวดัในภาคกลาง ได้แก่ จงัหวดัอทุยัธานี จงัหวดัชยันาท จงัหวดัสพุรรณบรีุ จงัหวดั

พิจิตร จงัหวดันครสวรรค์ และจงัหวดัพิษณโุลกชาวลาวครัÉงทั Êงสองกลุม่จะมีวฒันธรรมทีÉคล้ายคลงึ

กนั โดยเฉพาะการแต่งกาย และวิธีการทอผ้าเอกลกัษณ์ในการทอผ้าจกทีÉตา่งจากกลุ่มอืÉนๆ อย่าง

เห็นได้ชดัคือการใช้สีทีÉให้ความรู้สกึร้อนแรง เช่นสีแดงครัÉง สีส้มหมากสกุ สีเหลือง และลวดลายผ้า

ทอทีÉให้ความรู้สึกเคลืÉอนไหวลาวครัÉงในประเทศไทยกระจายอยู่ในหลายพื ÊนทีÉ ภาคกลางมีอยู่ทีÉ

จงัหวดัอทุยัธานี ชยันาท สพุรรณบุรี และในภาคเหนือบริเวณจงัหวดันครสวรรค์ พิจิตร พิษณุโลก 

และกําแพงเพชร คาดวา่สืบเชื Êอสายมาจากกลุม่บรรพบรุุษทีÉอพยพมาตา่งเวลา และตา่งถิÉนฐานกนั 

สนันิษฐานว่าน่าจะอพยพมาตั Êงแต่สมยักรุงธนบุรี มีสําเนียงภาษาพูดทีÉใช้ผิดเพี Êยนกันบ้าง แต่มี

วฒันธรรมคล้ายคลงึกนั สิÉงทีÉบง่บอกเอกลกัษณ์ของกลุม่วฒันธรรมชาวลาวครัÉงเดน่ชดัคือ การแตง่

กายและสิÉงทอ จงึสนันิษฐานได้วา่ในอดีตกลุม่ชนเหลา่นี Êมีบรรพบรุุษเดียวกนั  
 

 
 

ภาพทีÉ 14  ภาพถ่ายครอบครัวชาวไทครัÉง 

ทีÉมา  : http://www.sac.or.th/databases/ethnic/Content/Information/laokhrang.html 
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ภาพทีÉ 15 การแตง่กายของสาวไทครัÉง 

ทีÉมา:  http://www.thaitextilemuseum.com 
 

งานวจิัยทีÉเกีÉยวข้อง 
จิราพร แก้วศรีงาม. (ออนไลน์, 2541). ศึกษา “ผ้าซิÉนตีนจก” วัฒนธรรมชาวไทยวน 

จงัหวดัราชบุรี การอนุรักษ์บนกระแสการเปลีÉยนแปลง สืบทอดตํานานการทอผ้ามาตั Êงแต่บรรพ

บุรุษจากแนวคิดของการสอดแทรกอารมณ์ทางสนุทรีย์แห่งศิลปะ เชืÉอมโยงกับวิถีชีวิต ความเชืÉอ 

และพิธีกรรม ผสมผสานแนวคิดทางวฒันธรรมความเชืÉอทีÉสนองตอบศรัทธาในศาสนา ซึÉงได้รับการ

ถ่ายทอดและสืบสานจากรุ่นสูรุ่่นมีความสมัพนัธ์กบัวิถีชีวิตผู้หญิงไทยยวน แตปั่จจบุนัการทอผ้าซิÉน

ตีนจกเป็นการผลิตเพืÉอตอบสนองความต้องการของผู้ บริโภค กลายเป็นสิÉงแบ่งแยกฐานะทาง

เศรษฐกิจ ผ้าซิÉนตีนจกถกูปรับปรุงไปตามเงืÉอนไขทางเศรษฐกิจและสงัคม แทนทีÉจะถกูสร้างสรรค์

ตามการอนรัุกษ์อยา่งแท้จริง  

สมาพร คล้ายวิเชียร.  (ออนไลน์, 2554) ศึกษาการพฒันาผลิตภณัฑ์ผ้าไหมมดัหมีÉ กลุ่ม

ทอผ้าฝ้าย ผ้าไหม จังหวดัร้อยเอ็ด โดยการปฏิบตัิการอย่างมีส่วนร่วมกับกลุ่ม พัฒนาปรับปรุง 

จนกระทัÉงได้เอกลกัษณ์เฉพาะ คือ มีช่วงรอยต่อของสีในเส้นไหมทีÉเกิดจากการมดัย้อมจะปรากฏ

รอยซมึของสีทีÉซมึเข้าไป ตรงสว่นทีÉมดัไว้ในขณะย้อมสีสมํÉาเสมอ และความเหลืÉอมของลวดลายอนั

เนืÉองมาจากการสอดเส้นด้ายพุ่งด้วยมือและการขงึ เส้นด้ายยืนและการสอดเส้น ด้ายพุ่งแตล่ะเส้น

ในขณะทอมีความตงึเท่ากนั ซึÉงจากพฒันาทําให้ไม่ปรากฏรอยของเส้นด้ายสีหนึÉง หรือสว่นของผ้า

สีใดสีหนึÉง ติดสีจากเส้นด้ายอืÉนทีÉอยู่ติดกนัอนัเนืÉองมาจากสีตกหรือสีซมึเข้ามาผสมกนั จนเกิดเป็น

อีกสีหนึÉงอย่างเห็นได้ชดั ยกเว้นรอยซมึของสีในช่วงรอยตอ่ของสีในเส้นด้ายทีÉเกิดจาก การมดัย้อม 
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และผ้ามดัหมีÉได้ผา่นเกณฑ์คณุภาพมาตรฐานผลิตภณัฑ์ชมุชน (มผช.) ผ้าไหมมดัหมีÉ เลขทีÉ ม.ผ.ช. 

17(1)/2546 ออกใบรับรองวันทีÉ  24 กุมภาพันธุ์  พ .ศ. 2549 และใบรับรองหมดอายุวันทีÉ  23 

กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2552 จากสํานกังานคณะกรรมการมาตรฐานผลติภณัฑ์อตุสาหกรรม (สมอ.) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

บททีÉ 3 
วธีิดาํเนินการวจิัย 

 
 การวิจัยการศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของชนชาติลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  จังหวัด

อุทัยธานีในครั Êงนี Êผู้ วิจัยได้ทําการศึกษาเฉพาะในส่วนของลวดลายผ้าซิÉนทีÉใช้ในการนุ่งของกลุ่ม    

ชนชาตลิาวครัÉง บ้านโคกหม้อ  จงัหวดัอทุยัธานี  โดยมีวิธีดําเนินการวิจยัดงันี Ê 

1. ประชากรและกลุม่ตวัอยา่ง 
2. เครืÉองมือทีÉใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมลู  

3. การเก็บรวบรวมข้อมลู   

4. การวิเคราะห์ข้อมลู   

 

วธีิดาํเนินการวจิัยและสถานทีÉทาํการวจิัย 
ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง 

1. ประชากร  ได้แก่   

1.1 ตําบลบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี 

1.2 ผ้าซิÉนของกลุม่ชนชาตพินัธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั จงัหวดัอทุยัธานี       

2. กลุม่ตวัอยา่ง  ได้แก่   

1.1 หมู ่2  ตําบลบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี   

1.2 ผ้าซิÉนเก่าและผ้าซิÉนใหม่ทีÉเกิดจากการทอของกลุ่มชนชาติพนัธุ์ครัÉงบ้านโคกหม้อ  

หมูที่É 2 อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี 

 
เครืÉองมือทีÉใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล   

เครืÉองมือทีÉใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมลูมีดงันี Ê 

1. แบบสอบถาม  โดยการกําหนดหัวข้อทีÉใช้ในการสอบถามเพืÉอการตรวจสอบและ

วิเคราะห์ข้อมลู 

2. อปุกรณ์บนัทึกภาพ  ใช้ในการบนัทึกภาพผ้าซิÉนและบุคคลทีÉเกีÉยวข้องกบัภมูิปัญญา

การทอผ้าของกลุม่ชนชาตพินัธุ์ลาวครัÉง  บ้านโคกหม้อ  หมูที่É  2  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี  
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การเก็บรวบรวมข้อมูล   
ทําการเก็บรวบรวมข้อมลูโดยการสมัภาษณ์ผู้ ทีÉมีสว่นเกีÉยวข้องได้แก่  ช่างผู้ทอ  ผู้ มีความรู้

เกีÉยวกบัประวตัิความเป็นมา  หวัหน้ากลุ่มทอผ้า  และทําการบนัทึกภาพผู้ ให้สมัภาษณ์พร้อมทั Êง

บนัทกึลวดลายผ้าซิÉนทั ÊงอดีตและปัจจบุนัเพืÉอทําการวิเคราะห์เปรียบเทียบลวดลาย 

 
การวิเคราะห์ข้อมูล   

ทําการวิเคราะห์ข้อมลูโดยการนําข้อมลูทีÉได้มาทําการวิเคราะห์แบบบรรยายเชิงพรรณา

เพืÉอให้เห็นภาพได้ชดัเจนและเหมาะสมกบัลกัษณะงานวิจยั  เนืÉองจากการวิจยันี Êเป็นงานทีÉเน้นการ

ลงพื ÊนทีÉทีÉต้องมีปฎิสมัพนัธุ์กบักลุ่มชนต้องใช้การอยู่ร่วมกนั  พูดคยุกนัเพืÉอสร้างความเชืÉอมัÉนและ

ไว้วางใจ    
 
  



บททีÉ 4 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
 การวิจัยการศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของชนชาติลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  จังหวัด

อทุยัธานีใน  ครั Êงนี Êผู้วิจยัได้ทําการศกึษาเฉพาะในสว่นของลวดลายผ้าซิÉนทีÉใช้ในการนุ่งของกลุม่ชน

ชาติลาวครัÉง บ้านโคกหม้อ  จงัหวดัอทุยัธานี  และทําการวิเคราะห์ข้อมลูโดยการนําข้อมลูทีÉได้มา

ทําการวิเคราะห์แบบบรรยายเชิงพรรณาเพืÉอให้เห็นภาพได้ชัดเจนและเหมาะสมกับลักษณะ

งานวิจยั  เนืÉองจากการวิจยันี Êเป็นงานทีÉเน้นการลงพื ÊนทีÉทีÉต้องมีปฎิสมัพนัธุ์กบักลุม่ชนต้องใช้การอยู่

ร่วมกนั  พดูคยุกนัเพืÉอสร้างความเชืÉอมัÉนและไว้วางใจ    

 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 
 จากการลงพื ÊนทีÉทีÉหมู ่2  ตําบลบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี  พบวา่  กลุม่

ชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงได้มีการเปลีÉยนแปลงวิถีชีวิตทีÉเกีÉยวข้องกับการทอผ้าทีÉจากเดิมการทอผ้าจะ

เป็นวิถีชีวิตของลกูผู้หญิงทีÉจะต้องทอเป็นและเป็นการสืบทอดกันต่อๆมาในแต่ละครอบครัวดงัทีÉ

สุวิมล  วัลย์เครือ(2537:102) กล่าวไว้ว่า “ผู้ หญิงทีÉเป็นแม่บ้านจะต้องเรียนรู้ขนบธรรมเนียม  

ประเพณีอนัดีงามของบรรพบุรุษในเรืÉองการหุงหาอาหารและทําเครืÉองนุ่งห่ม  เป็นวฒันธรรมของ

กลุ่มชนลาวครัÉงทุกคนเมืÉอมีอายุพอจะเรียนรู้เรืÉองสิÉงทอได้ ทุกคนจะต้องเรียนรู้ในเรืÉองสิÉงทอเป็น

การดํารงรักษาวฒันธรรมแห่งลุ่มนํ Êาโขงผ่านผืนผ้าทีÉเธอถกัทออยู่ทกุเมืÉอเชืÉอวนั  สะท้อนถึงสายใย

โครงสร้างวฒันธรรมชาวลาวทีÉถกูสานทอเป็นผืนผ้าจากนํ Êามือแห่งความรัก  ความอาทร  ทําให้ผ้า

ลาวยงัคงอยูคู่ห่ญิงชาวลาวจนถึงปัจจบุนั”  แตใ่นปัจจบุนัพบวา่ผู้ ทีÉทอผ้าเป็นและยดึเป็นอาชีพการ

ทอผ้าไม่ได้รับการสืบทอดมาตั Êงแต่บรรพบุรุษดงัในอดีตทกุคน  แต่ได้รับการเรียนรู้จากผู้ ทีÉมีความ

เชีÉยวชาญทีÉไม่ใช่การถ่ายทอดจากบคุคลในครอบครัว  ในขณะเดียวกนัการสืบทอดจากบรรพบรุุษ

ก็ยงัคงมีอยู่ในบางครอบครัว  ดงัครอบครัวของคณุสนัทดั  พิลกึ(สมัภาษณ์ : 2556) ว่า “ครอบครัว

สืบทอดอาชีพการทอผ้ามา 4 ช่วงอายุคนคือตั Êงแต่รุ่นชวด  ยาย  แม่  และมาถึงตนเองซึÉงเป็นลกู

ปัจจบุนัมีอายไุด้ 57 ปี”  จากการสอบถามคนในชมุชนทําให้ทราบว่าครอบครัวพิลกึเป็นครอบครัว

ทีÉมีชืÉอเสียงในด้านการทอผ้าวา่สวยงามและปราณีตมีฝีมือเป็นหนึÉงในหมูบ้่าน 

 จากสภาพความเป็นอยู่  สงัคม  และสิÉงเร้าภายนอกต่าง ๆ ทีÉกระทบเข้ามาภายในชมุชน

กลุ่มชนทําให้เกิดการเปลีÉยนแปลงในหลาย  ๆ ด้านแต่ในด้านของความเคารพศรัทธาใน
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พระพทุธศาสนายงัคงอยู่อย่างเหนียวแน่นในกลุ่มชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงดงัจะเห็นได้จากการเข้าวดั

ทําบญุในวนัพระ  หรืองานบญุตา่ง ๆ ทีÉชาวบ้านยงัคงพร้อมใจมาทําบญุกนัอยา่งพร้อมเพรียง 

จากทีÉกล่าวมาข้างต้นเป็นข้อมูลเบื Êองต้นของการลงภาคสนามทีÉสะท้อนให้เห็นถึงการ

เปลีÉยนแปลงของวิถีการดํารงชีวิตจากบรรพบุรุษทีÉสืบต่อกันมา  การศึกษาถึงภูมิปัญญาท้องถิÉน

และลวดลายทีÉสืบทอดกันมาตั Êงแต่บรรพบุรุษจึงมีความสําคญัทีÉจะสืบสาวถึงความคิด คติความ

เชืÉอ  ความศรัทธา  ความผกูพนัภายในกลุม่ชนได้อยา่งน้อยทําให้เกิดความภาคภมูิใจในต้นกําเนิด

ก่อเกิดเป็นความรักษ์ในกลุ่มชน  สิÉงนี Êย่อมทําให้อัตลกัษณ์ของกลุ่มชนมิให้เสืÉอมสูญหายไปใน

อนาคต  การวิจยัในครั Êงนี Êได้แบง่ข้อมลูออกเป็น  4  สว่น  ดงันี Ê 

1. ประวตัขิองกลุม่ชนชาตพินัธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี 

2. ลกัษณะและลวดลายผ้าซิÉนของกลุม่ชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั     

จงัหวดัอทุยัธานี 

3. กลุม่สตรีทอผ้า 

3.1 หวัหน้ากลุม่ 

3.2 ประวตัขิองกลุม่ 

3.3 เอกลกัษณ์ของกลุม่ 

3.4 ลวดลายทีÉใช้ในการผลติผ้าทอ 

3.5 การจําหน่าย 

4. ภมูิปัญญาการทอผ้า 

4.1 ขั Êนตอนการทอผ้า 

4.2 การย้อม 

4.3 วสัดทีุÉใช้ในการทอ 

 
ประวัตขิองกลุ่มชนชาตพิันธ์ุลาวครัÉ งบ้านโคกหม้อ อาํเภอทพัทนั จังหวัดอุทยัธานี 

กลุ่มชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงมีประวตัิความเป็นมาตั Êงแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นโดยการ

ถกูกวาดต้อนมาจากประเทศลาวแล้วเข้ามาอาศยัอยูใ่นประเทศไทยแล้วแยกย้ายกนัไปตามจงัหวดั

ต่าง ๆ โดยจะอยู่บริเวณภาคกลางของประเทศไทย เช่น จงัหวดักาญจนบุรี  สพุรรณบุรี  ชยันาท  

อทุยัธานี   

ประวัติของกลุ่มชนชาติพันธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  อพยพจากเวียงจันมาอาศัยอยู่ทีÉ       

กุดจอก จงัหวดัชยันาท ต่อมาได้ไปเทีÉยวทีÉโคกหม้อ ทีÉเดิมเป็นทีÉว่างเปล่ายงัไม่มีผู้คนมาอาศยั มี
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ความอดุมสมบูรณ์  มีห้วย  หนองคลอง  มีนํ Êาอดุมสมบรูณ์  จึงย้ายมาตั ÊงถิÉนฐานทีÉนีÉซึÉงต่อมาได้มี

การพบซากของเก่าทีÉใช้ผลิตหม้อดินจึงตั ÊงชืÉอหมู่บ้านว่า “บ้านโคกหม้อ”  โดยต้นตระกูลทีÉอพยพ

โยกย้ายจากกดุจอกมาทีÉบ้านโคกหม้อมี 2 ตระกลู คือ  ตระกลูพิลกึกบัตระกลูบญุขนัธ์  ระยะเวลา

ของการอพยพย้ายมาอยู่ประมาณ 120 ถึง 150 ปี(มลทิน  ทาทํานกุ.สมัภาษณ์.2556)  สอดคล้อง

กบัอรอนงค์  วิเศษศรี(สมัภาษณ์.2556)วา่ได้อพยพมาอยูป่ระมาณ 120 ปี จากอายขุองคณุปู่ ทีÉเสีย

ตอนปี 2516 มีอายไุด้ 80 ปี ครอบครัวแรกๆทีÉมาอยู่ประมาณ 4-5 ครอบครัว  ตั Êงต้นจากเขากระจิ

วสพุรรณบรีุ  ย้ายมาทีÉกดุจอก  และบ้านโคกหม้อ   

การสืบทอดผ้าซิÉนเป็นมรดกประเพณีของชาวลาวครัÉงจะมอบให้กบัลกูสาวเป็นผู้ สืบทอด

จะไมม่อบให้กบัลกูชาย(อรอนงค์  วิเศษศรี.สมัภาษณ์.2556) 

 
ลักษณะและลวดลายผ้าซิÉนของกลุ่มชนชาติพันธ์ุลาวครัÉ งบ้านโคกหม้อ อําเภอทัพทัน  
จังหวัดอุทยัธานี 

ผ้าซิÉนของชาวลาวครัÉงจะมีเอกลกัษณ์เฉพาะ  โดยภาพรวมของผ้าซิÉนลาวครัÉงประกอบไป

ด้วย  2 ส่วนหลกั คือ ตวัซิÉนกบัตีนซิÉน  แต่ซิÉนบางผืนของกลุ่มลาวครัÉงก็ประกอบไปด้วย 3 ส่วนแต่

มิได้เป็นหลกัเกณฑ์ทีÉบงัคบัในการประกอบเป็นผ้าซิÉน 

 

 

 

  

ภาพทีÉ 16  สว่นประกอบของซิÉน 

ตัวซ่ิน  ทอเป็นลวดลายต่างๆด้วย
เทคนิคการมัดหมี่  การขิด 

ตีนซ่ิน  ตีนซ่ินจะใช้เทคนิคการ
จกเพียงอย่างเดียว 
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เอกลกัษณ์ทีÉโดดเดน่ของผ้าทอซิÉนลาวครัÉงบ้านโคกหม้อประกอบไปด้วย  4  แบบ  คือ 

1. การผสมผสานเทคนิคการทอ 3 เทคนิคในผ้า 1 ผืนคือ การมดัหมีÉ  การขิด  และการจก  

โดยตวัซิÉนจะเป็นการมดัหมีÉกบัการขิด  สว่นตีนซิÉนจะเป็นการจก เรียกวา่  “หมีÉตา”  

 

   
 

ภาพทีÉ 17  ผ้าซิÉนหมีÉตา 

 

 
 

ภาพทีÉ 18  ลายมดัหมีÉกบัลายขิด 
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2. การผสมผสานเทคนิคการทอ 2 เทคนิคในผืนผ้า 1 ผืนคือ การมัดหมีÉ และ การจก 

เรียกวา่ “หมีÉทั Êงผืน”  

 

  

 
  

ภาพทีÉ 19  ผ้าซิÉนหมีÉทั Êงผืน 
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3. การผสมผสานเทคนิคการทอเช่นเดียวกบัแบบทีÉ 2 แตกตา่งกนัตรงทีÉลายมดัหมีÉจะเป็น

ลวดลายริ Êวขนานกับลําตวัและมีหลายลายในผืนเดียวกัน โดยมีตั Êงแต่ 2 ลายขึ Êนไป เรียกว่า “หมีÉ

น้อย” 

 

 
 

ภาพทีÉ 20  ผ้าซิÉนหมีÉน้อย 

  

 
 

ภาพทีÉ 21  ลายหมีÉน้อย 
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4. การผสมผสานเทคนิคการทอเช่นเดียวกบัแบบทีÉ 2 แตกต่างกนัตรงทีÉลวดลายจะขวาง

กบัลําตวัและแทรกเส้นด้ายสีเขียวในการทอเรียกว่า “สิบซิÉว”  ภาษาของลาวครัÉงซิÉวแปลว่าสีเขียว  

ในปัจจุบนัไม่มีการทอ  แต่เห็นได้จากผ้าสะสมของอรอนงค์  วิเศษศรี ผ้าซิÉนสิบซิÉว เป็นการมดัหมีÉ

เส้นด้ายโดยจะทอสีเขียวสลบักบัสีดํา (มณี  ผลกึ. สมัภาษณ์. 2556) 

 

 
 

ภาพทีÉ 22  ผ้าซิÉนสบิซิÉว 
 

ลวดลายทีÉใช้ในการทอผ้าซิÉนมีอยู่ประมาณ  40-50 ลาย  แต่ทีÉใช้ทอในปัจจุบันมีอยู่

ประมาณ 30 ลาย ซึÉงลวดลายเหลา่นี Êรวมถึงลายขิด  ลายจก  และลายหมีÉ  ลวดลายทีÉใช้มี  ลายหมีÉ

นาค(หมีÉ+ขิด)  ลายหมีÉตา(ขิด+หมีÉ+จก)  ลายหมีÉนก  ลายหมีÉขอ  ลายขอพนัชัÉง  ลายขอขืÉอ  ลายพู

ลําค้าง  ลายขอก่ายคลอง(อรอนงค์  วิเศษศรี.สมัภาษณ์.2556)  ลายหมีÉตะเภา  ลายดอกแก้ว  

ลายขอคืÉอ  ลายขอบวย   ลายคนัร่ม  ลายนกแก้ว  ลายดา่นกลาง  ลายกาบ(ประเทือง ใจบิดาและ

มลทิน  ทาทํานกุ.สมัภาษณ์.2556)  ลายสํารวจ(จรวด)หวัแหลม  ลายสํารวจหวัตดั  ลายรวงน้อย  

ลายรวงใหญ่  ลายหมีÉแอก  ลายหมีÉตะเภา  ลายหอคําเดือน  ลายขอใบเตย  ลายหมีÉน้อย  ลายหมีÉ

หลวงน้อย  ลายหมีÉหลวงใหญ่  โดยได้กลา่วเสริมในเรืÉองของลายสํารวจไว้ว่าสามารถเรียกได้ 2 ชืÉอ

คือ  สํารวจหรือจรวดทีÉอาจเกิดจากการเพี Êยนไปของคําว่า สํารวจผสมเป็นจรวด(กลุ่มแม่บ้าน
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เกษตรกรโคกหม้อ.สมัภาษณ์.2556)  ลวดลายผ้าจกมีลายขอขืÉอ  ลายดอกแก้ว  ลายขอซ้อน  ลาย

คองเหลือง  ลายหงส์  ลายก้านร่ม  ลายหมีÉลาว  ลายหมีÉลาวน้อย    ลายดา่นกลาง  ลายดา่นใหญ่  

ลายหมีÉตะเภา  ลายจรวด  ลายหมีÉกาบ(สนัทดั  พิลกึ.สมัภาษณ์.2556) ลายหมีÉหลวง  ลายอ๊ะแอ๊ะ

(พุฒ  ทาทํานุก.สมัภาษณ์.2556)  ลวดลายทีÉใช้โดยมากจะเป็นลายทีÉได้จากการบอกต่อสืบทอด

กนัมาเป็นทอด ๆ โดยจะแบ่งเป็นในส่วนของการได้รับถ่ายทอดและไม่ได้รับการถ่ายทอดโดยตรง

จากบรรพบรุุษแตจ่ะเป็นในลกัษณะของการรวมกลุม่หาความรู้จากการถามผู้ มีความรู้ 

การเรียกลายจกจะใช้ชืÉอเรียกทีÉเป็นลายทีÉมากทีÉสดุ ในทกุๆลายจะมีลายอืÉน ๆ ประกอบอยู่

แล้ว  เช่นถ้ามีลายหงสืมากก็จะเรียกลายหงส์  ลายขอมากก็จะเรียกลายขอ  หมีÉน้อยคือการ

เรียกชืÉอลายมดัหมีÉทีÉมีขนาดเล็ก  ในลวดลายก็จะประกอบไปด้วยลวดลายตา่ง ๆ เช่นลายขอ  ลาย

นาค จกลายหงส์ ลายหลกั เครืÉองปล้องคือลายเล็ก ๆ ทีÉประกอบอยู่ในลวดลายทั Êงหมด  ตวย  ขอ

ระฆงั(อรอนงค์  วิเศษศรี.สมัภาษณ์.2556) 

ผ้ าซิÉ นมรดกตกทอดของสันทัด   พิ ลึก  จํ านวน  7 ผืน  เป็ นมรดกตั Êงแต่ชวดคื อ                         

แม่เฒ่านาก  พรหมมณี  ต่อมาให้กับยาย  แม่  และตนเอง  โดยผ้าแต่ละผืนจะมีอายุประมาณ 

120-180 ปี  ผ้าซิÉนมีอยู ่3 แบบ คือ หมีÉตา  หมีÉทั Êงผืน  และหมีÉน้อย 

 

 
 

ภาพทีÉ 23  ผ้าซิÉนหมีÉทั Êงผืนของ  แมเ่ฒา่นาก  พรหมมณี 
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ภาพทีÉ 24  ลายหมีÉตะเภาใหญ่ 

 

 
 

ภาพทีÉ 25  ลายเอื Êองปีกไก่ 
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ภาพทีÉ 26  ผ้าซิÉนหมีÉตาของ  แมเ่ฒา่นาก  พรหมมณี 

 

 
 

ภาพทีÉ 27  มดัหมีÉลายขอขืÉอ  ขอกิÉง  ขิดลายแมร่อด 
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ภาพทีÉ 28  จกลายขอซ้อนน้อย 

 

 
 

ภาพทีÉ 29  ผ้าซิÉนหมีÉทั Êงผืน 
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ภาพทีÉ 30  ลายดา่นใหญ่ 
 

 
 

ภาพทีÉ 31  ลายจก  ขอซ้อน  ปีกไก่  เครืÉองปล้อง 
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ภาพทีÉ 32  ซิÉนหมีทั Êงผืน 

 

 
 

ภาพทีÉ 33  หมีÉลายตะเภาแก้ว 
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ภาพทีÉ 34  จกลายขอขืÉอ 

 

  
  

ภาพทีÉ 35  ลายหมีÉน้อย มี 4 ลายใน 1 ชดุ 
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ภาพทีÉ 36  จกขอขืÉอ 

 

6  

 

  

ภาพทีÉ 37  ซิÉนหมีÉน้อย 
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ภาพทีÉ 38  จกคองเหลือง 

 

 
 

 
 

ภาพทีÉ 39  ซิÉนหมีÉตาลายสาํรวจกบัลายขอขืÉอ 
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ภาพทีÉ 40  จกขอขืÉอ 
 

ผ้าซิÉนของกลุ่มแม่บ้านเกษตรกรโคกหม้อ  มีอยู่  16 ผืน จะมีทั ÊงทีÉเป็นผ้าซิÉนแบบดั Êงเดิม

และผ้าซิÉนทีÉมีแตม่ดัหมีÉเพียงอยา่งเดียวไมใ่สต่ีนซิÉน 

 

  
ลายหงส์ ลายหมีÉกาบ 

  
ลายสํารวจหวัตดั ลายสํารวจหวัแหลม 

  

ภาพทีÉ 41  ลวดลายผ้าซิÉนแบบตา่งๆของกลุม่แมบ้่านเกษตรกรโคกหม้อ 
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ลายหมีÉน้อย ลายหมีÉนาคน้อย 

  
ลายนก(แดง)  ลายขอก่ายคลอง(คราม) ลายนาคใหญ่ 

  
ลายทองพนัชา่ง ลายหมีÉขอ 

  

ภาพทีÉ 42  ลวดลายผ้าซิÉนแบบตา่งๆของกลุม่แมบ้่านเกษตรกรโคกหม้อ   
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ลายหมีÉหลวงใหญ่ ลายหมีÉหลวงน้อย 

  
ลายดา่นใหญ่ ลายดา่นน้อย 

  
ลายดา่นเมืองลาว ลายหมีÉขอ ลายหมีÉหลวง 

  

ภาพทีÉ 43  ลวดลายผ้าซิÉนแบบตา่งๆของกลุม่แมบ้่านเกษตรกรโคกหม้อ 

 

ผ้าซิÉนของกลุ่มแต้มตะกอผ้าสะสมของอรอนงค์  วิเศษศรี  มีอยู่  13 ผืน เท่าทีÉจดัแสดงให้

ชมภายในศูนย์ผลิตผ้า  โดยเป็นผ้าโบราณมีคุณค่าทางประวัติศาสตร์บางผืนไม่มีการทอใช้ใน

ปัจจบุนั 
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ลายหมีÉน้อย  จกลายหงส์ ลายหมีÉลวง  จกขอขืÉอ 

  
หวัชนั  ลายหมีÉน้อย ลายสบิซิÉว  จกลายขอ๘อน้อย 

  

ภาพทีÉ 44  ลวดลายผ้าซิÉนแบบตา่งๆของกลุม่แต้มตะกอผ้าสะสมของ อรอนงค์  วิเศษศรี 
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ซิÉนหมีÉตา  ลายหงส์  ลายคนัชัÉง จกลายขอบวย ลายหมีÉลวงน้อย  จกขอกําเลก็ 

 
 

ลายดา่นกลาง  จกคนัร่ม ลายหงส์  จกตุ้ม ซิÉนลาวดา่นน้อย จกคนัร่ม 

  

ภาพทีÉ 45  ลวดลายผ้าซิÉนแบบตา่งๆของกลุม่แต้มตะกอผ้าสะสมของ อรอนงค์  วิเศษศรี 
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ลายหมีÉตาใหญ่  นาคสองหวั  จกลายขอขืÉอ ลายหมีÉขอลวง ขอกําซ้อน ขิดลายซิÉว จกลายขอขืÉอ 

  
ลายหมีÉตะเภา  จกดอกแก้ว ลายหมีÉลวงน้อย  จกลายขอกําซ้อน 

  

ภาพทีÉ 46  ลวดลายผ้าซิÉนแบบตา่งๆของกลุม่แต้มตะกอผ้าสะสมของ อรอนงค์  วิเศษศรี 
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กลุ่มสตรีทอผ้า 
กลุ่มสตรีทอผ้าบ้านโคกหม้อ 
กลุ่มสตรีทอผ้าบ้านโคกหม้อแบ่งได้เป็น 3 กลุ่มคือ กลุ่มแต้มตะกอ  กลุ่มผ้าทอกลุ่ม

แมบ้่านโคกหม้อ  และกลุม่สง่เสริมอาชีพบ้านเกาะพยอม  มีรายละเอียดดงันี Ê 

กลุม่แต้มตะกอมีหวัหน้ากลุม่คือ อรอนงค์  วิเศษศรี   

 

  
อรอนงค์  วิเศษศรี(หวัหน้ากลุม่)และ ชญทรรศ  วิเศษศรี(ผู้ สืบทอด) ภาพจากกลุม่แต้มตะกอ 

  

ภาพทีÉ 47  หวัหน้ากลุม่แต้มตะกอ 

 

ประวตัิของกลุ่ม  เริÉมจากคุณยายสีนวล  อินปนาม  เป็นผู้ รวมสตรีทอผ้าบ้านโคกให้มา

รวมตวักนัเป็นกลุม่ทอผ้าเมืÉอปี พ.ศ.  2516  และรวมกนัเป็นกลุ่มสตรีทอผ้าตั Êงแต่นั Êนเป็นต้นมาจน

ปัจจบุนั  โดยในอดีตจะใช้ฝ้ายปนไหม  ตอ่มาพฒันาเป็นไหมเพียงอยา่งเดียว   

เอกลกัษณ์ของกลุ่ม  ทอผ้าลวดลายโบราณทีÉมีความละเอียดทั Êงด้านสีสนัและลวดลาย  

โดยใช้ผ้าไหม 

ลวดลายทีÉใช้ในการผลติผ้าทอ  ลวดลายทีÉใช้แบง่เป็น 3 ประเภท  คือ  

1. ลวดลายแบบโบราณดั Êงเดมิตั Êงแตบ่รรพบรุุษ 
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2. ลวดลายทีÉเกิดจากการพฒันา  โดยนําลวดลายโบราณมาประยุกต์ผสมผสานทําให้

เกิดเป็นลวดลายขึ Êนมาใหม ่  

3. ลวดลายใหม ่ เป็นการออกแบบลวดลายขึ Êนมาใหมโ่ดยไมอิ่งของโบราณ 

ผลติภณัฑ์ของกลุม่  OTOP  ระดบั 5 ผลติผ้าผืน  ผ้าซิÉน  ผ้าจกทั Êงผืน  ผ้ามดัหมีÉ 

วสัดทีุÉใช้  ไหม 

กลุม่ผ้าทอกลุม่แมบ้่านโคกหม้อมีหวัหน้ากลุม่คือ  มณี  ผลกึ 

 

 
 

ภาพทีÉ 48  กลุม่ทอผ้าแมบ้่านโคกหม้อ 

 

 
 

 ภาพทีÉ 49  ผลติภณัฑ์ทีÉจําหนา่ยในศนูย์ฯ 
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ภาพทีÉ 50  ผลติภณัฑ์ทีÉจดัแสดงและจําหน่ายภายในศนูย์ฯ 
 

ประวตัิของกลุ่ม  เริÉมจากการทอผ้าตามบ้านกันเองต่อมามีหน่วยงานราชการท้องถิÉนให้

การสนบัสนนุทําให้เกิดการรวมกลุม่กนัขึ Êน  โดยเริÉมทีÉบ้านสะพานต่อมาย้ายไปทีÉโรงเรียนโคกหม้อ

จนถึงปัจจุบนัอยู่ข้างโรงสีข้าวของหมู่บ้าน  กลุ่มมีการเปลีÉยนหัวหน้ากลุ่มมาหลายคนจนถึงคน

ปัจจุบนั  เริÉมจดัตั Êงเป็นกลุ่มเมืÉอวนัทีÉ 2 กุมภาพนัธ์  2523 ปัจจุบนันอกจากเป็นกลุ่มทอผ้าแล้วยงั

เป็นศนูย์แสดงและจําหน่ายสนิค้า OTOP อีกด้วย  

เอกลกัษณ์ของกลุม่  ทอผ้าลวดลายโบราณตามวิธีการดั Êงเดมิ 
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ลวดลายทีÉใช้ในการผลิตผ้าทอ  ลวดลายทีÉใช้ในการทอเป็นลวดลายดั Êงเดิมจากการสืบทอด
มาตั Êงแตบ่รรพบรุุษและผ้าโบราณทีÉเป็นมรดกตกทอด 

ผลติภณัฑ์ของกลุม่  OTOP ระดบั 3  ผลติผ้าผืน  ผ้าซิÉน  ผ้าขาวม้า  ผ้าโสร่ง  ผ้ามดัหมีÉ 

วสัดทีุÉใช้  ไหมประดษิฐ์  ฝ้าย 

กลุม่สง่เสริมอาชีพบ้านเกาะพะยอมมีหวัหน้ากลุม่คือ  มลทิน  ทาทํานกุ 

 

 
 

ภาพทีÉ 51  กลุม่สง่เสริมอาชีพบ้านเกาะพะยอม 
 

ประวตัิของกลุม่  เริÉมจากการให้การสนบัสนนุของเกษตรกรตําบลบ้านโคกหม้อจดัตั Êงเป็น

กลุม่ขึ Êนมา 

เอกลกัษณ์ของกลุม่  ผลติผ้าผืน  ผ้าซิÉน   

ลวดลายทีÉใช้ในการผลติผ้าทอ 

ผลติภณัฑ์ของกลุม่  ผ้าซิÉน  ผ้ามดัหมีÉ  ผ้าจก 

วสัดทีุÉใช้  ไหมประดษิฐ์ 
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ภมูิปัญญาการทอผ้า 
ผู้ ทีÉมีความชํานาญทางด้านทอผ้าในอดีตของลาวครัÉงบ้านโคกหม้อจะมีความชํานาญทั Êง

ด้านขิด  จก  และมดัหมีÉ  คือสามารถผลิตผ้าซิÉนได้ครบทั Êงผืน  แต่ในปัจจุบนัการทอผ้าจะมีทั Êงทํา

คนเดียวทั Êงผืนและแบง่เป็นหน้าทีÉของสว่นตวัซิÉนและตีนซิÉน  คือช่างทอจะแยกหน้าทีÉในการผลติ  ผู้

ทีÉทําตวัซิÉนก็จะมีความชํานาญในการทํามดัหมีÉและขิด  ส่วนตีนซิÉนก็จะทําหน้าทีÉในการจกมีความ

ชํานาญและรู้จกัลวดลายในส่วนของตน  การทอผ้าจกจะเป็นการจกจากด้านหลงัคือลวดลายจริง

จะอยู่ด้านล่าง  ด้านทีÉจกจะเป็นด้านในของซิÉน  อปุกรณ์ทีÉใช้ในการจกไม่มีอปุกรณ์แต่ใช้เพียงนิ Êว

มือในการจก 

 

 
 

 
 

ภาพทีÉ  52  วธีิการทอผ้าจกและลวดลายผ้าจกของชาวลาวครัÉงบ้านโคก 
 



72 
 

ขั Êนตอนและกรรมวิธีการทอผ้า 
กลุม่ชนชาตลิาวครัÉงบ้านโคกหม้อมีขั Êนตอนและกรรมวิธีการทอผ้ามดัหมีÉดงันี Ê 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพทีÉ  53  ขั Êนตอนและกรรมวิธีการทอผ้ามดัหมีÉ 

 

กรรมวิธีการทําลวดลายผ้าซิÉนมดัหมีÉลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  โดยมีอตัลกัษณ์ทีÉเด่นเฉพาะ

เป็นของตนเองไม่เหมือนกับทางภาคอีสานก็คือการใช้สีแต้มลงบนไหมหรือเส้นด้ายทีÉมัดเป็น

ลวดลายไว้เรียบร้อยแล้ว  และเรียกลวดลายทีÉมัดว่า “ปอย”  ซึÉงแตกต่างจากทางภาคอีสานทีÉ

เรียกวา่ “ลํา” 

 

 

 

 

นําไปทอเป็นผืน

ผา้ 

ก รอห ล อด เป็ น

ก า ร เ ต รี ย ม

เ ส้ น ด้ า ย พุ่ ง

หลงัจากแตม้สี 

ก ารก วัก ไห ม

เตรียมเส้นด้าย

ก่อนการทอ 

ค้นหมีÉเป็นการ

เตรียมเส้นด้าย

อีกขัÊนตอนหนึÉง 

มั ด ห มีÉ  มั ด

เส้ น ด้ า ย เ ป็ น

ล ว ด ล า ย ทีÉ

ตอ้งการ 

ย้อมสี เป็นการ

เตรียมสีเพืÉอทํา

ผา้มดัหมีÉ 

แ ต้ ม ห มีÉ  เป็ น

ก า ร ย้ อ ม สี

เส้นด้ายมัดหมีÉ

ตามลวดลาย 
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ภาพทีÉ 54  การมดัหมีÉ  โดยมดัเป็นปอยลวดลายตา่งๆก่อนแต้มสี 

 

 
 

ภาพทีÉ 55  แต้มสีสําเร็จก่อนการนําไปทอมดัหมีÉ 
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ภาพทีÉ 56  ปอยมดัด้วยเชือกฟาง 

 
การย้อมสี 
ในอดีตการย้อมสีของลาวครัÉงจะใช้สีธรรมชาตทีิÉหาได้ในท้องถิÉน  โดยเฉพาะสีจากครัÉงทีÉให้

สีแดง  สีจากคราม เนืÉองจากเสื Êอผ้าเครืÉองแต่งกายในอดีตของกลุ่มคือเสื Êอหม้อฮ่อมกระดมุเงินกบั

ซิÉนแดง  ส่วนสีอืÉนๆทีÉพอจะจําได้ก็มีดอกจานย้อมได้สีเหลืองส้ม(แสด)  ย้อมผ้าฝ้าย  ผ้าไหม

(ทองคํา  เหล่าเขตรกิจ.สัมภาษณ์.2556)  ปัจจุบันการย้อมสีจะใช้สีสังเคราะห์เป็นส่วนใหญ่

เนืÉองจากความไม่สะดวกและการติดทนทาน  ยกเว้นสีแดง ชมพไูด้จากครัÉงโดยการสัÉงซื Êอจากทาง

ภาคอีสานและจะไม่ทําการเตรียมสีย้อมครัÉงในวนัพระเนืÉองจากความเชืÉอทีÉว่าภายในอาจมีตวัครัÉง

อยู่ในรังเป็นการทําบาป  การเตรียมนํ ÊาครัÉงโดยการนําครัÉงทีÉได้มาตําจนละเอียดใสนํ่ Êาเป็นตวัขบันํ Êา

สีโดยจะใช้นํ ÊาฝนทีÉรองไว้กรองในผ้าขาวบางบีบนํ Êาสีออกนํามาใช้ย้อมไหม(อรอนงค์  วิเศษศรี.

สมัภาษณ์.2556) 

 

การมัดปอยแต่ละปอยตาม   
ลวดลายท่ีได้ออกแบบไว้ 
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ภาพทีÉ 57  ครัÉงทีÉใช้ย้อมและการเตรียมนํ ÊาครัÉง 
 

วัสดุทีÉใช้ในการทอ 
วสัดุทีÉใช้ในการทอของกลุ่มชนชาติลาวครัÉงในอดีตคือ ฝ้าย กับไหม โดยมีการปลูกฝ้าย         

ปลูกใบหม่อน  เลี Êยงไหม  แล้วนํามาทอกันเอง(กลุ่มส่งเสริมอาชีพบ้านเกาะพยอม.สัมภาษณ์.

2556)  ปัจจุบนักลุ่มแม่บ้านใช้เส้นใยสงัเคราะห์หรือไหมประดิษฐ์ในการทอผ้า ยกเว้นทีÉกลุ่มแต้ม

ตะกอใช้วัสดุไหมในการทอผ้าแต่ก็ต้องสัÉงซื Êอจากทางภาคอีสานทําให้ต้นทุนการผลิตสูงขึ Êน         

(อรอนงค์  วิเศษศรี.สมัภาษณ์.2556)  

 
 

 



บททีÉ 5 
สรุป  อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
การวิจัยการศึกษาลวดลายผ้าทอโบราณของชนชาติลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  จังหวัด

อทุยัธานีมุ่งเน้นทีÉการศึกษาและเก็บรวบรวมข้อมลูของลวดลายผ้าทอซิÉนโบราณของกลุ่มชนชาติ

ลาวครัÉงเพืÉอให้เกิดเป็นองค์ความรู้ในด้านทีÉเกีÉยวข้องกับลวดลายผ้าทอควบคู่ไปกับการอนุรักษ์

ลวดลายผ้าทอโบราณของกลุม่ชนชาติลาวครัÉงให้คงอยู่พร้อมกบัการพฒันา  เนืÉองจากลวดลายผ้า

โบราณจะสะท้อนถึงวัฒนธรรม  วิถีชีวิต  ความเชืÉอของกลุ่มชนได้เป็นอย่างดี  โดยมีผลสรุป  

อภิปรายผล และเสนอแนะดงันี Ê 

 

สรุปผล 

จากผลการวิเคราะห์ข้อมลูสามารถสรุปได้ดงันี Ê 

1. ประวตัขิองกลุม่ชนชาตพินัธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั  จงัหวดัอทุยัธานี 

2. ลกัษณะและลวดลายผ้าซิÉนของกลุม่ชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  อําเภอทพัทนั     

จงัหวดัอทุยัธานี 

3. กลุม่สตรีทอผ้า 

4. ภมูิปัญญาการทอผ้า 
ประวัติของกลุ่มชนชาติพันธ์ุลาวครัÉ งบ้านโคกหม้อ  อําเภอทัพทัน  จังหวัด

อุทยัธานี 
กลุ่มชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ  มีประวตัิความเป็นมาจากประเทศลาวเวียงจนัท์

โดยถกูกวาดต้อนมาในช่วงต้นรัตนโกสินทร์  ได้ทําการโยกย้ายทีÉอยู่มาหลายจงัหวดัจนมาตั Êงหลกั

ปักฐานอยู่ทีÉบ้านโคก  อําเภอทัพทัน  จังหวัดอุทัยธานี  รวมระยะเวลาประมาณ 100 – 200 ปี  

เนืÉองจากการจดจําการโยกย้ายไม่มีการจดบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษรแต่เป็นการถ่ายทอดจาก

การบอกเล่ารุ่นหนึÉงสู่อีกรุ่นหนึÉง  การโยกย้ายตั ÊงถิÉนฐานก็จะมีการนําผ้าทอติดตวัมาด้วยทําให้ชน

รุ่นหลงัสามารถเห็นลวดลายของผ้ารุ่นบรรพบุรุษได้  ผ้าจึงเป็นปัจจยัหนึÉงทีÉจะทําให้สามารถคาด

เดาอายุของการโยกย้ายได้  รวมถึงการคํานวณอายุจากบรรพบุรุษมาผนวกเข้าด้วยกันก็ทําให้

สามารถสรุปได้ว่าชาวลาวครัÉงกลุ่มนี Êได้อาศัยอยู่ทีÉบ้านโคกมาเป็นเวลา120 – 200 ปี โดยการ

คาดการณ์จากครอบครัวของแมเ่ฒา่พฒุ  ทาทํานกุทีÉมีอาย ุ 99 ปี  เป็นรุ่นทีÉ 2 ครอบครัวของสนัทดั  

พิลึก  ทีÉสืบทอดมา 4 ช่วงอายคุน ปัจจุบนัอายุ  57 ปี และครอบครัวของ อรอนงค์  วิเศษศรี  โดย
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เปรียบเทียบจากอายขุองคณุปู่ ทีÉเสียเมืÉออายปุระมาณ 80 ปี เมืÉอปี พ.ศ. 2516   กลุ่มชนชาติพนัธุ์

ลาวครัÉงมิได้มีอยู่ทีÉอุทัยธานีเท่านั Êน  แต่จะกระจายอยู่ทางจังหวดัภาคกลางของประเทศไทยคือ 

จงัหวดัสพุรรณบรีุ  จงัหวดันครปฐม  จงัหวดัชยันาท  และจงัหวดัอทุยัธานี   
ลักษณะและลวดลายผ้าซิÉนของกลุ่มชนชาติพันธ์ุลาวครัÉ งบ้านโคกหม้อ อําเภอ  

ทพัทนั จังหวัดอุทยัธานี 
จากผลการวิเคราะห์สามารถสรุปลกัษณะของผ้าซิÉน  และลวดลายทีÉใช้กบัผ้าซิÉนได้ดงันี Ê 

ลกัษณะของผ้าซิÉนลาวครัÉงบ้านโคกหม้อสามารถสรุปได้เป็น 4 ลกัษณะคือ   

1. ซิÉนหมีÉตา(หมีÉ + ขิด + จก) 

2. ซิÉนหมีÉทั Êงผืน(หมีÉ + จก) 

3. ซิÉนหมีÉน้อย(หมีÉลายทางหลายลาย + จก)  

4. ซิÉนขลบิซิÉว(หมีÉลายขวางด้ายเขียว + จก)   

 

    
ซิÉนหมีÉตา ซิÉนหมีÉทั Êงผืน ซิÉนหมีÉน้อย ซิÉนขลบิซิÉว 

    

ภาพทีÉ 58  ลกัษณะของผ้าซิÉนแบบตา่งๆของลาวครัÉงบ้านโคกหม้อ 
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ลวดลายทีÉใช้กบัผ้าซิÉนลาวครัÉงบ้านโคกหม้อสามารถสรุปได้ดงันี Ê 

1. ลวดลายมดัหมีÉ ได้แก่ ลายหมีÉนก ลายหมีÉขอ ลายขอพนัชัÉง ลายขอขืÉอ ลายพูลําค้าง  

ลายขอก่ายคลอง  ลายหมีÉตะเภา  ลายขอบวย  ลายขอคนัชัÉง  ลายคนัร่ม  ลายนกแก้ว  ลายกาบ        

ลายสํารวจ(จรวด)หวัแหลม  ลายสํารวจหวัตดั  ลายรวงน้อย  ลายรวงใหญ่  ลายหมีÉแอก  ลายหมีÉ

ตะเภา  ลายหอคําเดือน  ลายขอใบเตย  ลายหมีÉน้อย  ลายหมีÉหลวงน้อย  ลายหมีÉหลวงใหญ่  ลาย

หมีÉลาว ลายหมีÉลาวน้อย  ลายหมีÉลวง  ลายดา่นกลาง  ลายดา่นใหญ่  ลายหมีÉตะเภา  ลายหมีÉกาบ  

ลายนาคขอทบ  ลายนาคพนัเกี Êยว  ลายนาค  ลายหงส์  ลายขอดอกรัก      

 

  
ลายหมีÉหลวงใหญ่ ลายหมีÉหลวงน้อย 

  
ลายดา่นใหญ่ ลายดา่นกลาง 

  
ลายดา่นน้อย ลายดา่นเมืองลาว 

  

ภาพทีÉ 59  ลวดลายมดัหมีÉทีÉพบจากผ้าตวัอยา่ง 
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ลายหงส์          ลายหมีÉขอ                      ลายหมีÉหลวง    

  
ลายสํารวจหวัตดั ลายสํารวจหวัแหลม 

 
ลายกาบ ลายหมีÉลวง 

  

ภาพทีÉ 60  ลวดลายมดัหมีÉทีÉพบจากผ้าตวัอยา่ง 
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ลายหมีÉตะเภาใหญ่ ลายหมีÉตะเภาแก้ว 

  

ภาพทีÉ 61  ลวดลายมดัหมีÉทีÉพบจากผ้าตวัอยา่ง  

 

  
หมีÉตา  ลายทองพนัชัÉง หมีÉตา  ลายหมีÉขอ 

  
หมีÉตา  ลายหมีÉนาคน้อย หมีÉตา มดัหมีÉลายขอขืÉอ  ขอกิÉง   

  

ภาพทีÉ 62  ลวดลายหมีÉตาและหมีÉน้อยทีÉพบจากกลุม่ผ้าตวัอยา่ง 
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ลายหมีÉตา ลายนก(แดง) ลายขอก่ายคลอง(คราม) หมีÉตา  ลายหงส์  ลายคนัชัÉง 

  
หมีÉตา  ลายนาค  ลายสาํรวจ หมีÉตา  ลายหมีÉตาใหญ่  นาคสองหวั   

  

ภาพทีÉ 63  ลวดลายหมีÉตาและหมีÉน้อยทีÉพบจากกลุม่ผ้าตวัอยา่ง   

 

  
หมีÉตา  ลายหมีÉขอลวง ขอกําซ้อน หมีÉน้อย  ลายสํารวจ(ครัÉง) ลายขอขืÉอ(คราม) 

  

ภาพทีÉ 64  ลวดลายหมีÉตาและหมีÉน้อยทีÉพบจากกลุม่ผ้าตวัอยา่ง 
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2. ลวดลายขิด  ได้แก่  ลายดอก  ลายแม่รอด  ลายไม้รอด  ลายขาเปีย  ลายหวัแมงดา    

ลายขาป ู ลายตวย  ลายซิÉว  

 

   
ขิดลายแมร่อด ขิดลายซิÉว ขิดไม้รอด 

   

ภาพทีÉ 65  ลายขิดแบบตา่งๆ 

 

3. ลวดลายจก  ได้แก่  ลายขอขืÉอ(ใหญ่-น้อย)  ลายขอซ้อน  ลายขอนาค  ลายขอกํา      

ลายคองเหลือง  ลายหงส์  ลายก้านร่ม(ลายคนัร่ม)  ลายอ๊ะแอ๊ะ  ลายดอกแก้ว  ลายอึÉงยนั  ลาย

เอื Êองปีกไก่   

 

 
 

ภาพทีÉ 66  ลายเอื Êองปีกไก่ 
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ภาพทีÉ 67  ลายขอซ้อนน้อย 

 

 
 

ภาพทีÉ 68  ลายขอซ้อน ลายปีกไก่ 

 

 

 
 

ภาพทีÉ 69  ลายขอขืÉอน้อย 
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ภาพทีÉ 70  ลายขอขืÉอ 

 

 
 

ภาพทีÉ 71  ลายคองเหลือง 

 

 
 

ภาพทีÉ 72  ลายหงส์ 
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ภาพทีÉ 73  ลายตุ้ม 
 

 
 

ภาพทีÉ 74  ลายขอบวย 
 

 
 

ภาพทีÉ 75  ลายขอกําเลก็ 
 



86 
 

 
 

ภาพทีÉ 76  ลายคนัร่ม 
 

 
 

ภาพทีÉ 77  ลายดอกแก้ว 
 

 
 

ภาพทีÉ 78  ลายขอกําซ้อน 
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สรุปได้ว่าลวดลายทีÉใช้กับผ้าซิÉนลาวครัÉงบ้านโคกหม้อมีจํานวนทั Êงหมด 54 ลาย  โดย

แบ่งเป็นลวดลายมดัหมีÉจํานวน 35 ลาย  ลวดลายขิดจํานวน 8 ลาย  และลวดลายจกจํานวน 11 

ลาย  
กลุ่มสตรีทอผ้า 
กลุ่มสตรีทอผ้าบ้านโคกหม้อแบ่งได้เป็น 3 กลุ่มคือ กลุ่มแต้มตะกอ  กลุ่มผ้าทอกลุ่ม

แมบ้่านโคกหม้อ  และกลุม่สง่เสริมอาชีพบ้านเกาะพะยอม  สามารถสรุปได้ดงันี Ê 

เอกลกัษณ์ของกลุ่มจะมีลกัษณะเฉพาะเป็นของตนเองคือ  ผลิตผ้าซิÉน  ผ้าผืน  ผ้าขาวม้า  

ผ้าโสร่ง  โดยใช้ลวดลายโบราณทีÉสืบทอดกันมาตั Êงแต่บรรพบุรุษเป็นหลักทุกกลุ่ม  ผสมผสาน

ลวดลาย  และพฒันาลวดลายใหม ่

วสัดทีุÉใช้  คือ  ไหม  ฝ้าย  และไหมประดษิฐ์ 

การจดัจําหน่าย   ผา่น OTOP  ตั Êงศนูย์แสดงและจําหน่าย  จําหน่ายบคุคลทัÉวไป 
ภมูิปัญญาการทอผ้า 
วฒันธรรมการทอผ้าของกลุ่มชนชาติพนัธุ์ลาวครัÉงเป็นสิÉงทีÉสืบทอดกันมาตั Êงแต่อดีตโดย

เน้นทีÉลวดลายโบราณทีÉคงอยู่มาจนปัจจุบนั  แต่ขนบธรรมเนียมประเพณีทีÉปฎิบตัิในเรืÉองการใช้

วสัดไุด้เปลีÉยนแปลงไปคือ จากเดมิทีÉปลกูและเลี Êยงกนัเองภายในชมุชนเป็นการสัÉงซื Êอจากภายนอก  

ใช้วสัดทีุÉเป็นสงัเคราะห์คือ  เส้นใยสงัเคราะห์  สีสงัเคราะห์  เอกลกัษณ์ทีÉยงัคงลกัษณะอยา่งชดัเจน

คือการแต้มสีในการทําผ้ามดัหมีÉและยงัคงสืบทอดมาจนถึงปัจจบุนั 

 

อภปิรายผล 
ประวตัิของกลุม่ชนชาตพินัธุ์ลาวครัÉง  บ้านโคกหม้อ  จงัหวดัอทุยัธานี  มีทีÉมาจากลาวเวียง

จนัท์แล้วอพยพโยกย้ายกนัไปตามจงัหวดัต่างๆของประเทศไทยและมาตั ÊงหลกัปักฐานทีÉบ้านโคก

หม้อ  กลุ่มลาวครัÉงบ้านโคกมีเอกลักษณ์  ประเพณีวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีทีÉ

คล้ายคลึงกบักลุ่มชนชาติพนัธุ์ลาวอืÉนทีÉมีพื ÊนฐานทีÉใกล้เคียงกนั  โดยเฉพาะในเรืÉองความเชืÉอของ

นาค  จากการสรุปลวดลายผ้าซิÉนจะพบว่าลวดลายผ้าจะมีนาคเข้ามาเกีÉยวข้องโดยลวดลายผ้าจะ

มีลายแตกแขนงมากมายหลายลวดลายคือ ลายนาคขอทบ  ลายนาคพนัเกี Êยว  ลายนาค  ซึÉงเมืÉอ

เปรียบเทียบกบัลวดลายอืÉนทีÉจะมีเป็นลายเดีÉยวไม่มีการขยายลายหรือแตกลายนัÉนย่อมแสดงให้

เห็นถึงคติความเชืÉอทีÉเกีÉยวข้องกบันาคทีÉปลกูฝังถ่านทอดกนัมาตั Êงแต่บรรพบุรุษและเป็นคติความ

เชืÉอในกลุม่วงกว้างของเชื Êอชาติพนัธุ์ลาว  ในขณะเดียวกนัประเพณีการสืบทอดการทอผ้าทีÉสง่ผ่าน

ทางสตรีเป็นผู้ มีบทบาทในการรักษาประเพณีวฒันธรรมกลบัมีการเปลีÉยนแปลงวิถีกล่าวคือ  การ

ถ่ายทอดให้กับลูกผู้ หญิงโดยไม่มีเงืÉอนไขกลับไม่เป็นไปตามครรลองดังเช่นกรณีของ ทองคํา     
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เหลา่เขตรกิจ ทีÉเลา่วา่ “แมเ่ป็นช่างทอผ้าทีÉได้รับการสืบทอดแตแ่มจ่ะไมใ่ห้เข้าไปยุง่งานทอโดยบอก

ว่าเดีÌยวของจะเสีย  แต่ได้รับการถ่ายทอดจากเครือญาติ” จากเหตุการณ์นี Êเป็นส่วนหนึÉงของการ

เปลีÉยนแปลงทีÉอาจมิใช่ในทกุๆครอบครัวแต่ก็เป็นการสะท้อนวิถี  ขนบธรรมเนียมเดิมทีÉว่า  ผู้หญิง

ถ่ายทอดความรู้ในการผลิตผ้าไปสูผู่้หญิง  จากแมไ่ปสูล่กูสาว  พีÉสูน้่อง  ญาตสิูญ่าตด้ิวยระบบการ

สอนทีÉไมเ่ป็นทางการ(ชนิดา  ตั Êงถาวรสริิกลุ.2541,หน้า 87)  ด้านเอกลกัษณ์ของผ้าซิÉนลาวครัÉงบ้าน

โคกหม้อคือผ้าทีÉมีเทคนิคการขิด การมดัหมีÉ  และการจกในผืนเดียวกนั  ศนูย์มานษุยวิทยาสิรินธร 

(องค์การมหาชน), ฐานข้อมูลกลุ่มชาติพนัธุ์ในประเทศไทย(ออนไลน์:2556) ได้กล่าวถึงการแต่ง

กายของชาวลาวครัÉงไว้ว่า  “การแต่งกายด้วยผ้าทอพื Êนบ้าน การทอผ้าลวดลายทีÉมีเอกลกัษณ์คือ 

ผ้าขิด  ผ้าจกและผ้ามดัหมีÉ ทอทั Êงผ้าฝ้ายและผ้าไหม ผ้าทอทีÉใช้ในพิธีทางศาสนา ผ้าคลมุหวันาค 

ผ้าห่อคมัภีร์ ผ้าทอใช้ในชีวิตประจําวนั ผ้าซิÉน ผ้าขาวม้า หมอนน้อย หมอนเท้า ถงุขนมเส้น และมี

การจดังานประเพณีท้องถิÉนทีÉได้ยดึถือกนัมา”  สิÉงทีÉแตกตา่งจากในอดีตคือวสัดทีุÉใช้ในการทอทีÉจาก

เดิมเป็นการใช้วสัดทีุÉปลกูและเลี Êยงเองมาเป็นการสัÉงซื Êอและใช้วสัดปุระดิษฐ์  คือจากใช้ด้ายฝ้าย

และด้ายไหมทีÉเพาะปลกู เลี Êยงเอง  มาเป็นการสัÉงซื Êอจากภายนอก   กลุ่มชนและเพิÉมการใช้วสัดุ

เป็นไหมประดิษฐ์ทีÉสะดวกและราคาถูกกว่าวสัดจุากธรรมชาติ  ภาพรวมสงัคมกลุ่มชนชาติพนัธุ์

ลาวครัÉงในด้านการทอผ้าทีÉผู้หญิงจะเป็นผู้แสดงบทบาทมีความชํานาญอยู่ในสายเลือดถึงแม้ว่าจะ

ไม่ได้ทอผ้ามาตั Êงแต่ต้นก็สามารถเรียนรู้การทอได้อย่างรวดเร็วดงัเช่นกรณีของ ไพศาล  นามบุรี

(สัมภาษณ์,2556)เล่าว่าตนเองไม่ได้เรียนรู้การทอผ้าจากแม่เนืÉองจากไปทํางานต่างจังหวัดจึง

เรียนรู้การทอผ้ากบับุคคลอืÉนแล้วจึงมาเรียนรู้เพิÉมเติมทีÉบ้านเกิดอีกครั ÊงเมืÉอกลบัมาอยู่ทีÉบ้านและ

ตั ÊงใจทีÉจะทําอาชีพทอผ้าโดยเลือกทีÉจะฝึกฝนและเรียนรู้การทอจก  ช่างทอในปัจจุบนัจะแยกกัน

ทํางานเป็นสว่นๆตามความถนดัของแตล่ะคนเมืÉอเปรียบเทียบกบัอดีตทีÉช่างทอจะสามารถทําได้ทกุ
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สาสน์จากผู้บริหาร
จากการเปิดตัวโครงการเครือข่ายรักษ์วัฒนธรรม 

กลุ่มชาติพันธ์ุภาคกลางเม่ือเดือนมิถุนายนท่ีผ่านมา ทำให้ 

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก สามารถสร้าง 

เครือข่ายที่เป็นเจ้าของวัฒนธรรมที่อาศัยอยู่ในจังหวัด 

ต่างๆ ในภูมิภาคตะวันตก ภาคกลาง และภาคตะวันออก 

คือ ลาวเวียง ลาวครั่ง ลาวแง้ว ไททรงดำ พวน มอญและ 

ชอง ทั้งประเภทบุคคล และกลุ่ม องค์กร หรือชมรม 

ทุกคนต่างมีความเข้าใจในบทบาทและสถานะของ 

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก รวมถึงการดำเนิน 

งานกรมศิลปากรด้วย นับเป็นก้าวแรกในความสำเร็จของ 

โครงการเครือข่ายมรดกทางศิลปวัฒนธรรมของกรมศิลปากร  

ในการจัดต้ังพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ซ่ึงจ

ะเป็นสถาบันหรือศูนย์อนุรักษ์มรดกท่ีเป็นเอกลักษณ์ของวั

ฒนธรรมกลุ่มชนต่างๆ ในประเทศไทยให้คงอยู่ตลอดไป

ข้อคิดประการหนึ่งที ่สะท้อนมาจากการเสวนา 

ระหว่างกลุ่มชน คือ การอนุรักษ์และการพัฒนาที่มักถูก 

นำมาเคียงคู่กันนั้น ไม่สามารถนำมาใช้ได้เสมอไปในงาน 

ด้านวัฒนธรรมกลุ่มชนหรือวัฒนธรรมชาติพันธุ์ที่มักจะ 

เป็นไปในทางทิศตรงกันข้าม  โดยเฉพาะท่ีต้องเกิดจากการ 

ประสานประโยชน์ระหว่างเจ้าของวัฒนธรรมกับบุคคล 

หรือองค์กรภายนอก จากสาเหตุของความไม่เข้าใจ 

ความไม่รู ้ วัตถุประสงค์ที ่แตกต่างกัน ทำให้วิธีการ 

แตกต่างกันออกไปด้วย ผู้รู้ท่านหนึ่งได้สรุปกรณีตัวอย่าง 

ของตนไว้เป็นอุทาหรณ์แก่เพื ่อนสมาชิกต่างกลุ ่มว่า 

ฐานะของคนในกลุ ่มชาติพันธุ ์ได้เร ิ ่มแปรเปลี ่ยนไป 

จากความเป็นตัวตน ความเป็นเจ้าของ ที่ยืนหยัดให้ผู้อื่น 

ได้เล็งเห็นและยอมรับ ได้กลับกลายเป็น "นักแสดง" และ 

"ผู้ดู" คนอ่ืนท่ีแสดงเป็นตัวเอง ตามลำดับ ดังน้ัน จึงขอใช้เวที 

ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ในครั้งนี้ 

เป็นการเปิดประเด็นทางความคิดให้แก่กลุ่มชาติพันธุ ์

อ่ืนๆ ท่ีกำลังพัฒนาตามกฎเกณฑ์ท่ีถูกกำหนดโดย "ผู้อ่ืน" 

ในการตั้งรับและยืนหยัดในแนวทางที่กำหนดขึ้นด้วย 

ตนเอง เพราะนั่นคือ วิธีการอนุรักษ์ที่ถูกต้องและยั่งยืน

ในฐานะตัวแทนของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 

กาญจนาภิเษก จะไม่ขอสรุปประเด็นทางความคิดการ 

อนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมไว้ ณ ที่นี้ ด้วยต้องการให ้

วารสารรักษ์วัฒนธรรมชาติพันธ์ุ เป็นส่ือกลางและเวทีด้วย

เช่นกัน ในการถ่ายทอด นำเสนอและแลกเปลี่ยน ความรู้ 

ความเข้าใจ ระหว่างท่านผู้รู้ สมาชิกกลุ่มชาติพันธุ์ ฯลฯ 

เพื่อนำไปสู่สิ่งที่ดีที่สุดสำหรับวัฒนธรรมอันเป็นรากเหง้า

ของคนไทยในปัจจุบัน

จารุณี อินเฉิดฉาย 
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บทบรรณาธิการ
สวัสดีค่ะ ยามน้ีคงเป็นช่วงเวลาท่ีเหล่าสมาชิก 

กลุ่มชาติพันธุ์ ซึ ่งส่วนใหญ่อยู่ในวิถีของชาวนา 
ชาวไร่ ชาวสวน ได้ชุ่มฉ่ำใจกับสายฝนที่เริ่มตกลง
สู่พื้นที่เกษตรกรรมกันบ้างแล้วนะคะ เดือน 6 ที่ 
ผ่านมาเป็นช่วงเวลาของการทำพิธีแรกนา ไถนาแรก 
หรือนาตาแฮก เพื่อเรียกขวัญกำลังใจให้ได้ผลิตผล 
สมบูรณ์ในฤดูฝนนี้ แต่หากพื้นที่ที่ฝนยังไม่มาก็คง
จะได้ทำพิธีแห่นางแมวขอฝนกันเช่นที่บ้านแพรก 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ซึ่งบรรณาธิการไปลง 
พื้นที่เมื่อไม่นานนี้ เพื่อเตรียมข้อมูลจัดนิทรรศการ 
พิเศษเร่ือง "ข้าวและวัฒนธรรมข้าว" ท่ีจะเปิดงาน 
ในช่วงเดือนสิงหาคมศกนี ้ ที ่พิพิธภัณฑสถาน 
แห่งชาติ กาญจนาภิเษก จากน้ันจะเคล่ือนไปสู่กลุ่ม
นักเรียนท่ีโรงเรียนบัวแก้วเกษร อำเภอลาดหลุมแก้ว 
และ กลุ่มประชาชนที่ฟิวเจอร์ปาร์ครังสิต โอกาสนี้ 
จึงขอเชิญท่านผู้สนใจเข้าชมนิทรรศการโดยอาจ 
สอบถามทางกองบรรณาธิการอีกครั้ง

วารสาร "รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์" ฉบับนี้ 

เป็นฉบับที่ ๒ แล้วคะ หลังจากฉบับที่ ๑ ได้รับการตอบรับ 

เป็นอย่างดีจากชาวกลุ่มชาติพันธุ์ สมัครเข้าเป็นสมาชิก 

เครือข่าย พช.กาญจนาภิเษก เพ่ือรับวารสารสำหรับติดต่อ

แลกเปล่ียนข่าวสารระหว่างกัน ในการเปิดตัวท่ีงานสัมมนา 

"รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ภาคกลาง" ที่ผ่านมา 

ซึ ่งกองบรรณาธิการได้รายงานบรรยากาศอันอบอุ ่น 

ระหว่างพี ่น ้องกลุ ่มชาติพ ันธ ุ ์ ในคอลัมน์ข ่าวความ 

เคลื่อนไหวฉบับนี้ และตามมาติดๆ ด้วยบันทึกชาติพันธุ์ 

เรื่อง "คนไทยเชื้อสายลาว" โดยอาจารย์สมิง จงกะสิกิจ 

ชาวลาวครั่งที่เข้าร่วมสัมมนา และมอบบทความให้กับ 

บรรณาธิการในทันทีที ่สมัครสมาชิกวารสารเล่มแรก 

ในงาน

สำหรับคอลัมน์แหล่งเรียนรู้ชาติพันธุ์ จะนำท่านไป

ชมพิพิธภัณฑ์วัดฝั่งคลอง ในชุมชนพวนที่อำเภอปากพลี 

จังหวัดนครนายก ซ่ึงบรรณาธิการไปลงพ้ืนท่ีเม่ือปี ๒๕๔8 

และหลังจากน้ันไม่นานก็ได้ข้ึนเหนือไปศึกษาวิถีชาวไทเขิน 

ท่ีจังหวัดเชียงใหม่ และได้รับความร่วมมือจากพระคุณเจ้า 

นักวิชาการ พระครูสิทธิปัญญาภรณ์ ชาวไทเขินแห่ง 

วัดสันก้างปลา มอบสำเนาผลงานศึกษาวิจัยวัฒนธรรม

กลุ่มชาติพันธุ์ตนมาให้ใช้ในการจัดแสดง บรรณาธิการ 

ได้นำบทคัดย่อผลงานพระคุณเจ้ามาเผยแพร่ในคอลัมน์ 

"วิจัยชาติพันธุ์" ด้วยค่ะ

ส่วนคอลัมน์สุดท้าย เป็นที่น่ายินดีที่พิพิธภัณฑ

สถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษกได้รับการตอบรับความ 

ร่วมมือในโครงการสำรวจวัตถุทางชาติพันธุ ์จากน้อง 

ภัณฑารักษ์ในจังหวัดสงขลา ช่วยรายงานวัตถุทางชาต ิ

พันธ์ุในภาคใต้ บรรณาธิการจึงเลือกรายการ "กริชใบปรือ" 

มาเผยแพร่ในฉบับนี้

หวังเป็นอย่างย่ิงว่าทุกท่านจะรับข่าวสารความรู้จาก 

วารสารฉบับนี้ด้วยความรื่นรมย์ค่ะ

พบกันใหม่ในฉบับที่ ๓ 

นิตยา กนกมงคล
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“ข่าวความเคลื่อนไหว”

ด้วยภารกิจของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนา 

ภิเษก เป็นพิพิธภัณฑสถานด้านชาติพันธุ์วิทยา กิจกรรม 

หนึ่งที่ดำเนินการเพื่อสนับสนุนงานอนุรักษ์และสืบทอด 

วัฒนธรรมกลุ ่มชาติพันธุ ์ต่างๆ ในประเทศไทย คือ 

สื่อกลางระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ โดยในปีนี้ได้เปิด

เวทีสัมมนา "รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ภาคกลาง" 

ให้ผู้แทนกลุ่มชาติพันธุ์ในเขตภาคกลาง มาร่วมสัมมนา 

นำเสนอเอกลักษณ์วัฒนธรรม การดำเนินงานอนุรักษ์สืบ 

ทอดวัฒนธรรมภายในกลุ่มชาติพันธ์ุตน พร้อมพบปะแลก 

เปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิชาการด้านมานุษยวิทยา 

และผู้แทนหน่วยงานที่สนับสนุนชุมชนท้องถิ่น เพื่อสร้าง 

เคร ือข ่ายความร่วมมือระหว่างกลุ ่มชาติพ ันธ ุ ์และ 

หน่วยงานต่างๆ โดยผู้ว่าราชการจังหวัดปทุมธานีได้กรุณา 

มอบปลัดจังหวัดปทุมธานีมาเป็นประธานในพิธีเปิด 

กิจกรรมเมื่อวันที่ ๒๔ มิถุนายน ๒๕๕๓

งานสัมมนาครั้งนี้ได้รับความร่วมมืออย่างดียิ่งจาก 

ชุมชนกลุ่มชาติพันธ์ุ 8 กลุ่ม ในภาคกลาง มาเป็นวิทยากร 

ร่วมสัมมนาพร้อมสมาชิกชุมชนและแสดงเอกลักษณ์วัฒน

ธรรมอย่างครื้นเครง

อาจารย์สมคิด จูมทอง  

ชาวพวนบ้านทราย อำเภอ 

บ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี, คุณองค์ 

บรรจุน ชาวมอญ บางกระดี ่

ในนามสมาคมไทยรามัญแห่ง 

ประเทศไทย และคุณวลัยลักษณ์ 

ทรงศิริ จากมูลนิธิเล็กประไพ 

วิริยะพันธุ์ มาร่วมดำเนินการ 

สัมมนาในหัวข้อ "การรวมกลุ่ม

องค์กรกลุ่มชาติพันธุ์"

งานสัมมนาเครือข่าย "รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ภาคกลาง"
วันที่ ๒๔-๒๕ มิถุนายน ๒๕๕๓

ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก
นิตยา กนกมงคล 
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กำนันเฉิน ผันผาย ชาวชองบ้านตะเคียนทอง 

กิ่งอำเภอเขาคิชฌกูฎ จังหวัดจันทบุรี, อาจารย์พิเนตร 

น้อยพุทรา ชาวไทยวน อำเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี, 

อาจารย์อำไพ มัฆมาน ชาวมอญ อำเภอบ้านโป่ง 

จังหวัดราชบุรี และบรรณาธิการรับหน้าที่ดำเนินการ 

สัมมนาในหัวข้อ "เอกลักษณ์ทางภาษากลุ่มชาติพันธุ์"

อาจารย์รุจิรา เชาว์ธรรม และคุณสมปอง เชาว์ธรรม  

ชาวลาวแง้วบ้านจันเสน จังหวัดนครสวรรค์, อาจารย์ 

พิศาล บุญผูก ชาวมอญเกาะเกร็ด จังหวัดนนทบุรี 

และคุณวลัยลักษณ์ ทรงศิริ จากมูลนิธิเล็กประไพวิริยะพันธ์ุ 

มาร่วมดำเนินการสัมมนาในหัวข้อ "เอกลักษณ์วิถีประเพณี

และสังคมกลุ่มชาติพันธุ์"

อาจารย ์ถนอม คงย ิ ้มละม ัย ชาวไททรงดำ 

อำเภอเขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี, อาจารย์สมคิด จูมทอง 

ชาวพวนบ้านทราย อำเภอบ้านหมี ่ จังหวัดลพบุรี, 

ผู้ใหญ่นิวัฒนากร ศรีพรมมา ชาวลาวครั่งบ้านกุดจอก 

จังหวัดชัยนาท, ป้าวันทา เผือกผ่อง ชาวลาวเวียง 

บ้านหนองมะโมง จังหวัดชัยนาท และ บรรณาธิการ 

รับหน้าที่ดำเนินการสัมมนาในหัวข้อ "เอกลักษณ์เครื่อง 

แต่งกายกลุ่มชาติพันธุ์" และ "การละเล่นของกลุ่มชาต ิ

พันธุ์"

ในภาคน ักว ิชาการ รศ.ศร ีศ ักร ว ัลล ิ โภดม 

นักมานุษยวิทยาอาวุโส และ ศ.ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน์ 

จากมหาวิทยาลัยมหิดล ก็ได้กรุณามาร่วมบรรยายให้ 

� วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”



แนวทางการดำเนินงานอนุรักษ์ สืบทอดวัฒนธรรมภาย

ในกลุ่มชาติพันธุ์ด้วยความอิ่มเอมใจ ที่ได้เห็นความตั้งใจ

ของชาวกลุ่มชาติพันธุ์ ในตอนท้ายคุณปริมรัตน์ แขกเพ็ง 

ผู ้แทนสำนักพัฒนาอุตสาหกรรมชุมชน ยังได้มาร่วม 

แลกเปล่ียนข้อคิดเห็นเร่ืองการสืบทอดผลิตภัณฑ์ชุมชนบน 

รากฐานวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์

เครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคกลางที่เกิดขึ้นจาก 

การสัมมนานี้  ช่วยให้กลุ่มชาติพันธุ์ที่เข้าร่วมได้เพื่อน ได ้

แนวร ่วมที ่จะได ้จ ับมือช ่วยเหลือก ันและกันต่อไป  

รวมถึงการเป็นเครือข่ายของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 

กาญจนาภิเษก ในการสนับสนุนภารกิจกันและกันต่อไป

อีกด้วย
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งานศิลปกรรมไทยทั ้งงานช่างหลวง และงาน 

หัตถกรรมพื้นถิ่นหลายประเภทใช้ยางรัก เป็นวัสดุหนึ่ง 

ในการตกแต่ง และเคลือบผิวเพื ่อความคงทนของ 

วัตถุ เช่น ตู้พระธรรมลงรักปิดทอง, ภาชนะเครื่องเขิน 

หัตถกรรมพื้นถิ่นทางภาคเหนือ และภาชนะเครื่องถม 

หัตถกรรมพื้นถิ่นทางภาคใต้ ฯลฯ ช่างฝีมือส่วนหนึ่ง 

ผู้สร้างสรรค์ศิลปหัตถกรรมเหล่านี้มักมีความชำนาญการ 

ด้านการใช้ยางรักเรียกว่า "ช่างรัก" แต่ทุกวันนี้ช่างรัก รวม

ถึงภูมิปัญญาการสร้างสรรค์งานด้วยรัก เร่ิมลดน้อยถอยลง 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีจึงมี 

พระราชดำริในการอนุรักษ์ภูมิปัญญาช่างสาขานี้ กรม 

ศิลปากร กรมป่าไม้ และกรมส่งเสริมอุตสาหกรรม

จึงร ่วมกันสนองพระราชดำริ โดยดำเนินโครงการ 

รวบรวมรวมองค์ความรู้ วิจัย และขยายผลการดำเนินงาน 

ด้านพฤกษศาสตร์ วิทยาศาสตร์ แพทย์พื้นบ้าน งานช่าง  

และอุตสาหกรรมท้องถิ่น ทั้งในประเทศไทย และจาก 

ประเทศพม่า เวียดนาม จีน ญี่ปุ่น และยุโรป

ผลสำเร็จของการดำเนินงานโครงการตั ้งแต่ปี 

๒๕๕0-๒๕๕๓ แสดงให้ประจักษ์ในการประชุมทางวิชา

การนานาชาติ "ศึกษายางรักเพื่ออนุรักษ์ภูมิปัญญาไทย 

อันเนื่องมาจากพระราชดำริสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา

ฯ สยามบรมราชกุมารี" ครั้งนี้ โดยสมเด็จพระเพทรัตนฯ 

ราชสุดาสยามบรมราชกุมารี เสด็จฯเป็นองค์ประธาน

ในพิธีเปิดการสัมมนาเมื่อวันที่ ๒0 มิถุนายน ๒๕๕๓ 

งานนี้สามารถรวมผลงานเป็นรูปเล่มองค์ความรู้เกี่ยวกับ 

ยางรักระดับในสากล ที่เป็นข้อมูลอันเป็นประโยชน์ต่อ 

การดำเนินการอนุรักษ์ และพัฒนาต่อยอดผลผลิตงาน 

ศิลปกรรมทุกระดับของประเทศต่อไป

การประชุมทางวิชาการนานาชาติ เรื่อง "ศึกษายางรักเพื่ออนุรักษ์ภูมิปัญญาไทย 
อันเนื่องมาจากพระราชดำริสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี"

วันที่ ๒๐-๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๓ ณ โรงแรมอิมพีเรียลควีนส์ปาร์ค กรุงเทพฯ
นิตยา กนกมงคล 
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“บันทึกกลุ่มชาติพันธุ์”
คนไทยเชื้อสายลาว

สมิง จงกะสิกิจ 
มหาวิทยาลัยราชภัฎนครสวรรค์

ประชาชนคนไทยปัจจุบันมีพื้นฐานมาจากสังคม 

ผสมกันระหว่างชาติพันธุ์ ในต่างยุคต่างสมัย จนแทบ 

จะแยกจากกันได้ยาก ปัจจุบันนักวิชาการใช้ภาษา 

วัฒนธรรม และวิถีชีวิตที่แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์รักษาไว้ 

รวมทั้งลักษณะเด่นของหน้าตา สรีระและผิวสีเป็นหลัก 

ในจำแนกกลุ ่มชาติพันธุ ์ต่างๆ คนลาวเป็นกลุ ่มชาต ิ

พันธ์ุท่ีมีคุณลักษณะใกล้เคียงกับคนไทย ท้ังลักษณะหน้าตา 

ประเพณีวัฒนธรรม วิถีชีวิต ส่วนภาษาลาวและภาษาไทย

ก็ถูกจัดไว้ในกลุ่มตระกูลภาษาเดียวกันตามทฤษฎีภาษา 

ศาสตร์ คือ กลุ่มไท-กะได หรือกลุ่ม ไท-ลาว ความไม่ 

แตกต่างอย่างโดดเด่นระหว่างคนสองชาติพันธุ ์นี ้เอง 

อาจเป็นสาเหตุที่การศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ลาวในสังคม 

ไทยไม่เป็นที่สนใจ แม้คนไทยเชื้อสายลาวเองก็ยังไม่ให้ 

ความสนใจที่จะศึกษาเรียนรู้วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ ์ 

และอนุรักษ์ภาษา ประเพณี วัฒนธรรม และวิถีชีวิตของ 

ตนเองเหมือนกับคนไทยเชื้อสายอื่นๆ ในประเทศนี้

ผู้เขียนเองก็มีเชื้อสายลาว ในสมัยเป็นเด็กเคยพูด

ภาษาลาวได้คล่องแคล่วกว่าภาษาไทย แต่เมื่อย้ายถิ่นไป 

ศึกษาเล่าเรียนในระบบโรงเรียนไทยและปฏิบัติราชการ 

สำนึกชาติพันธุ์ลาวของตนก็ถูกลืมเลือนไป จนเมื่อได ้

โอนย้ายมาปฏิบ ัต ิราชการในมหาวิทยาลัยราชภัฎ 

นครสวรรค์ และได้สัมพันธ์กับคนไทยเชื้อสายลาวใน 

ท้องถิ่นจึงได้เกิดสำนึกชาติพันธุ์ลาวของตนขึ้นมา เป็น 

ที่มาของความพยายามศึกษาเรียนรู ้เกี ่ยวกับคนไทย 

เชื ้อสายลาวทั้งโดยการเสวนากับคนไทยเชื ้อสายลาว 

ในชุมชนต่างๆ ในท้องถิ่นจังหวัดนครสวรรค์ อุทัยธานี 

และชัยนาท ทั้งแสวงหาความรู้จากเอกสารตำราทาง 

ประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้อง ทั้งที่เขียนโดยนักประวัติศาสตร ์

ไทย และนักประวัติศาสตร์ลาว นักการทูตลาว แล้วจึง 

เริ่มประมวลองค์ความรู้ที่พอหาได้เขียนบทความนี้ขึ้นมา 

เพื่อหวังว่าจะเผยแพร่ให้พี่น้องชาติพันธุ์ลาวในสังคมไทย 

ได้เกิดสำนึกชาติพันธุ์ของตนขึ้นมา แล้วช่วยกันศึกษา 

ค้นคว้าเกี่ยวกับชาติพันธุ์ลาวในประเทศไทยให้กว้างขวาง 

และเป็นท่ีรับรู้กันกว้างขวางย่ิงข้ึนต่อไป สาระในบทความน้ี 

อาจยังมีความคลาดเคลื่อนและไม่ครอบคลุมครบถ้วน 

จึงใคร่ขอให้ผู้อ่าน ผู้รู้ช่วยเขียนบทความเสริมเติมเต็มให้

สมบูรณ์และแก้ไขความตลาดเคลื่อนนั้นด้วย

คนไทยเชื้อสายลาวในสังคมไทยที่จะเขียนถึงใน 

บทความนี้จะหมายถึงเฉพาะคนลาวที่ไม่ใช่ชาวอีสาน 

ของประเทศไทย ไม่ใช่คนท่ีเป็นชาวล้านนาในอดีตท่ีกลาย 

มาเป็นคนภาคเหนือของประเทศไทย แต่เป็นคนลาว 

ล้านช้างท่ีได้อพยพเข้ามาสู่สยามประเทศด้วยสาเหตุต่างๆ 

และได้กลายเป็นประชากรของประเทศไทยในปัจจุบัน

จากการศึกษาเอกสารต่างๆ พบว่าคนไทยเชื้อสาย 

ลาวเผ่าต่างๆ ได้อพยพเข้ามาสู่ประเทศสยามด้วยสาเหตุ

ต่างๆในต่างยุคต่างสมัยกัน บ้างก็อพยพหนีภัยสงคราม 

ระหว่างอาณาจักรล้านช้างกับพม่า และอาณาจักรอันนัม 

(ญวน) ภัยสงครามระหว่างนครรัฐลาวด้วยกัน บางยุค 

ก็หนีภัยธรรมชาติ โรคภัย ความอดอยากแร้นแค้น 

แต่ที่อพยพมากที่สุด คือ คราวอาณาจักรล้านช้างร่ม 

ขาวเว ียงจ ันทน์ทำสงครามแพ้สยามในปลายสมัย 

กรุงธนบุรีถึงสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ชาวลาวล้านช้างถูก 

กวาดต้อนมาเป็นเชลยของราชอาณาจักรสยาม ถูกแยก 

ย้ายไปเป็นแรงงานพัฒนาประเทศสยามในที่ต่างๆ เชลย

ท่ีเป็นเช้ือพระวงศ์ถูกจัดให้อยู่แถวย่านบางย่ีขันในปัจจุบัน 

แรงงานเชลยที่ถูกใช้ให้สร้างกรุงเทพมหานครถูกจัดให้อยู่

แถวย่านพาหุรัดบ้าง แถวบางกะปิริมคลองแสนแสบบ้าง 

ที่เหลือกระจายไปในต่างจังหวัดแทนที่คนไทยที่ถูกพม่า 
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กวาดต้อนไปสมัยเสียกรุงศรีอยุธยาคร้ังท่ีสอง หรือเพ่ือเป็น 

แรงงานในวิสาหกิจของทางราชการ จังหวัดที่ได้รับเชลย 

ลาวล้านช้างไปเป็นประชากรมากได้แก่ ลพบุรี สระบุรี 

ราชบุรี เพชรบุรี นครปฐม และสุพรรณบุรี มีบางส่วนถูก 

จัดไปไว้ท่ีจังหวัดสิงห์บุรี จังหวัดจันทบุรี จังหวัดนครนายก 

และที่จังหวัดปราจีนบุรี ต่อเมื่อมีการเลิกทาสในรัชสมัย 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เชลยชาว 

ล้านช้างจึงถูกปลดปล่อยจากการเป็นเชลยไปด้วย มีสิทธ ิ

เสรีภาพเช่นเดียวกับคนไทยเชื้อสายอื่นๆ ในสยาม ชาว 

ล้านช้างจึงอพยพโยกย้ายถ่ินเพ่ือหาท่ีทำกินไปยังถ่ินอ่ืนๆ 

ทางทิศเหนือ ได้แก่ จังหวัดชัยนาท อุทัยธานี นครสวรรค์ 

กำแพงเพชร พิจิตร ซ่ึงมีชาวล้านช้างท่ีอพยพมาจากแขวง

หลวงพระบางและไชยบุรีได้อพยพมาอยู่ท่ีจังหวัดอุตรดิตถ์ 

พิษณุโลกและเพชรบูรณ์มาก่อนแล้ว

จากการเสวนากับคนไทยเชื้อสายลาวในท้องถิ่น 

จังหวัดนครสวรรค์ อุทัยธานี และชัยนาท และศึกษา 

จากเอกสาร ตำราต่างๆ ที่เกี่ยวกับคนไทยเชื้อสายลาว 

พบว่าสังคมไทยรับรู้ว่าคนลาวน้ันอาจแบ่งเป็น 6 กลุ่มย่อย 

คือ

๑ .ลาวเวียง เข้าใจกันว่าเป็นชาวนครเวียงจันทร์และ

เมืองใกล้เคียงท่ีอพยพเข้ามาสู่สยาม ท้ังโดยหนีภัยสงคราม 

หนีภัยธรรมชาติ และถูกกวาดต้อนมาเป็นเชลยสงคราม 

ต่างวาระกันตั ้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลาย คนลาว 

เวียงแต่งกายคล้ายคนลาวลุ ่มในประเทศสาธารณรัฐ 

ประชาธิปไตยประชาชนลาว สำเนียงพูดก็คล้ายกัน น้ำเสียง 

ห้วนและสั้นกว่าคนลาวคั่ง ถูกจัดให้อยู่ในพื้นที่อำเภอ 

บ้านโป่งและอำเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี, อำเภออู่ทอง 

อำเภอด่านช้าง จังหวัดสุพรรณบุรี แล้วอพยพลงใต้ไปยัง 

อำเภอเขาย้อยและท่ายาง จังหวัดเพชรบุรี อพยพขึ้น 

เหนือไปอยู่จังหวัดอุทัยธานี โดยเฉพาะอำเภอบ้านไร่ 

และไปอยู่ที่กิ่งอำเภอเนินขาม จังหวัดชัยนาท จากนั้น 

ก็ได้กระจายไปยังจังหวัดนครสวรรค์ ปะปนกับลาว 

คั่งในอำเภอบรรพตพิสัย อำเภอลาดยาว อำเภอท่าตะโก 

และอำเภอไพศาลี, จังหวัดพิจิตรที่อำเภอสามง่าม และ 

จังหวัดกำแพงเพชรที่อำเภอขาณุวรลักษณ์บุรี อำเภอ 

คลองขลุงและอำเภอไทรงาม 

การอพยพกระจายตัวไป 

ในถิ่นต่างๆ ทำให้กลุ่ม 

ชาติพ ันธ ุ ์น ี ้ขาดความ

สัมพันธ์ระหว่างกันจน 

ถูกกลืนโดยประเพณี วิถี 

ชีวิต และวัฒนธรรมที ่ 

เข้มแข็งกว่าในท้องถิ่นที่

อพยพเข้าไป จนคนลาว 

เว ียงบางส่วนไม่สามารถ 

สืบสานประเพณี วัฒนธรรม 

และวิถีชีวิตแบบลาวเวียง 

ของตนได้อย่างต่อเนื่อง

๒. ลาวคั่ง เข้าใจกันว่าเป็นคนลาวจากภูฆังในราช 

อาณาจักรล้านช้างในอดีต ปัจจุบันน่าจะอยู่ในพ้ืนท่ีอำเภอ 

ภูเรือ จังหวัดเลย ที่ถูกคนลาวจากเวียงจันทน์กวาดต้อน 

มาส่งมอบให้ราชอาณาจักรสยาม จากการเสวนากับ 

นักการทูตลาวซึ่งได้เดินทางมาเยี ่ยมเยือนชุมชนลาว 

คั่งตามคำเชิญของผู้เขียน ท่านลงความเห็นว่าลาวคั่ง 

น่าจะมีพื ้นเพเดิมอยู ่แขวงหลวงพระบางและแขวง 

ไชยบุรี เพราะลาวคั่งมีสำเนียงภาษาพูดคล้ายคนจาก 

ทั้งสองแขวงดังกล่าว เอกลักษณ์เด่นอยู่ที่ผ้าซิ่นตีนจกสี 

แดงซึ่งย้อมด้วยน้ำครั่ง แต่เดิมถูกจัดให้อยู่ในจังหวัด 

นครปฐมแถวอำเภอเมือง อำเภอนครชัยศรี อำเภอบางเลน 

อำเภอดอนตูม แล้วจึงโยกย้ายมาอยู่อำเภอเดิมบางนาง-

บวช อำเภอด่านช้าง อำเภอหนองหญ้าไซ อำเภอสามชุก 

จังหวัดสุพรรณบุรี บางส่วนอพยพมาอยู่อำเภอเลาขวัญ 

จังหวัดกาญจนบุรี แล้วอพยพต่อไปยังกิ่งอำเภอหนอง-

มะโมง จังหวัดชัยนาท อำเภอทัพทัน จังหวัดอุทัยธานี, 

อำเภอลาดยาว อำเภอบรรพตพิสัย อำเภอท่าตะโก 

และอำเภอไพศาลี จังหวัดนครสรรค์, อำเภอขาณุวรลักษณบุรี 

อำเภอคลองขลุง อำเภอไทรงาม จังหวัดกำแพงเพชร 

กลุ่มชาติพันธุ ์ลาวคั ่งอพยพกระจายตัวไปจนขาดการ 

ติดต่อสัมพันธ์ระหว่างกัน มีความเสี่ยงที่จะถูกกลืนเช่น 

เดียวกับลาวเวียง

10 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”



๓. ลาวพวน เข้าใจกันว่าเป็นชาวพวนท่ีมีถ่ินกำเนิด 

ในแขวงเชียงขวาง ดินแดน 

ทุ่งไหหินอันลือชื่อในประเทศ 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประ-

ชาชนลาว คนพวนมีเอกลักษณ์ 

ทางภาษาคล้ายไปทางชาวผู้ไท 

เผ่าต่างๆ ในดินแดนสิบสอง 

จุไท ปัจจุบันคือ ตอนเหนือของ 

ประเทศเวียดนาม มีเมืองแถน 

หรือเดียนเบียนฟูเป็นศูนย์ 

กลาง คนพวนไม่นับว่าตนเป็น 

คนลาว และคนลาวล้านช้าง 

ก็ไม่นับพวนว่าเป็นลาว เพราะ 

มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวทั้งทาง 

สำเนียงภาษาลวดลายผ้าทอ 

และการแต่งกาย รวมท้ังประเพณี 

พิธีกรรม เช่น ประเพณีก่ำฟ้า 

และเส่อกระจาด เป็นต้น ใน 

อดีตดินแดนพวนมักถูกครอบครองโดยราชอาณาจักร 

ล้านช้างร่มขาวหลวงพระบางบ้าง โดยอาณาจักรอันนัม 

บ้าง โดยพม่าบ้าง หรือบางครั ้งก็ถูกครอบครองโดย 

หลายอาณาจักร

ชนกลุ่มน้ีถูกกวาดต้อนมาสู่ราชอาณาจักรสยามจาก 

ผลของสงครามตั้งแต่รัชสมัยสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า 

จุฬาโลกมหาราช ทั้งโดยกองทัพสยามบ้าง โดยกองทัพ 

ราชอาณาจักรล้านช้างบ้างต่างเวลากัน คนพวนกลุ่มใหญ ่

ถูกจัดให้อยู่ที่อำเภอบ้านหมี่ อำเภอโคกสำโรง จังหวัด 

ลพบุรี, จังหวัดอุดรธานี, จังหวัดสกลนคร,จังหวัดน่าน 

และจังหวัดแพร่ เป็นต้น

ชาวพวนมีการสานสัมพันธ์ระหว่างกันอย่าง 

เหนียวแน่น ทั้งโดยประเพณีพิธีกรรมในระดับท้องถิ่น 

และจัดตั้งชมรมไทยพวน มีการจัดงานพบปะกันทุกปี 

เป็นเวลานานกว่า 50 ปีมาแล้ว โดยหมุนเวียนกันเป็น 

เจ้าภาพจัดงานไปในท้องถิ ่นจังหวัดต่างๆ ประมาณ 

22 จังหวัด ทั่วประเทศไทย สามารถคาดคะเนจำนวน 

ประชากรได้ประมาณกว่าห้าล้านคนทั่วประเทศไทย

๔. ลาวโซ่งหรือไทโซ่งดำ (ไทยทรงดำ) เป็นคนผู้

ไทดำที่มีถิ่นกำเนิดในดินแดนสิบสองจุไท ซึ่งมีเมืองแถน 

(เมืองเดียนเบียนฟู) เป็นศูนย์กลาง อาศัยปะปนอยู่กับ 

ไทแดงและไทขาว มีเอกลักษณ์ทางภาษาแบบชาวผู้ไทใน

ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียตนาม ลักษณะเสื้อผ้า 

และการแต่งกายด้วยสีดำ มี 

ประเพณีพิธีกรรมนับถือผีอย่าง 

จริงจัง เคร่งครัด ไทโซ่งดำถูก

ชาวสยามเร ียกว ่าลาวเพราะ 

มีภาษาพูดอยู่ในกลุ่ม ไท-กะ ได  

หร ือกล ุ ่มภาษาไท-ลาว แต ่ 

ไม่เหมือนภาษาไทย แต่แท้จริง 

กลุ ่มชาติพ ันธ ุ ์น ี ้ ไม ่ใช ่คนลาว 

ล้านช้าง ในอดีตถูกครอบครอง 

โดยลาวล ้ านช ้ า งบ ้ า ง  โดย 

เว ียตนามบ้างและโดยจีนฮ ่อ 

บ้างจนมีความปนเปทางวัฒนธรรม 

จึงมักถูกเรียกว่าเมืองสามฝ่ายฟ้า

ชาติพันธุ ์กลุ ่มนี ้ถูกกวาด

ต้อนมาสู่ดินแดนสยามอันเป็น 

ผลมาจากสงครามระหว่างราช 

อาณาจักรสยามกับอาณาจักร 

ชาติพันธุ์กลุ่มนี้ถูกกวาดต้อนมาสู่ดินแดนสยามอันเป็นผลมาจากสงครามระหว่าง
ราชอาณาจักรสยามกับอาณาจักรอันนัม และโดยการกวาดต้อนของอุปราชเมือง
หลวงพระบางส่งมาเป็นบรรณาการแก่ราชอาณาจักรสยาม
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อันนัม และโดยการกวาดต้อนของอุปราชเมืองหลวง

พระบางส่งมาเป็นบรรณาการแก่ราชอาณาจักรสยาม 

แล้วถูกจัดให้อยู่ท่ีอำเภอเขาย้อย จังหวัดเพชรบุรีเป็นแหล่ง 

ใหญ่ ภายหลังมีการโยกย้ายถิ่นไปสู่ท้องถิ่นอื่นหลาย 

จังหวัดเช่น จังหวัดนครปฐม จังหวัดราชบุรี จังหวัด 

สมุทรสาคร จังหวัดสุพรรณบุร ี จ ังหวัดกาญจนบุร ี 

ที่อพยพไปไกลจากแหล่งที่จัดให้แต่เดิมคือ ตำบลไผ่สิงห์ 

และตำบลฆะมัง อำเภอชุมแสง จังหวัดนครสวรรค์ 

ได้มีความพยายามที่จะสร้างองค์กรของชาวไทโซ่ง

ดำเช่นเดียวกับคนพวน แต่ทำได้แค่ระดับชมรมไทโซ่งดำ 

และมีความแน่นแฟ้นกันเฉพาะพื้นที่จังหวัดเพชรบุรีและ

จังหวัดใกล้เคียง โดยการจัดตั้งศูนย์วัฒนธรรมไทโซ่งดำ 

และองค์กรส่งเสริมวัฒนธรรมไทโซ่งดำในหมู่ญาติและ 

มิตรสหาย นับว่ามีความเข้มแข็งรองจากลาวพวน และบาง 

ส่วนยังคงความเสี่ยงต่อการถูกกลืน

๕. ลาวแง้ว เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ลาวที่ไม่สามารถ 

แยกได้อย่างชัดเจนจากกลุ่มชาติพันธุ ์ลาวคั่งและลาว 

เวียง สำเนียงภาษาใกล้เคียงกับลาวคั่ง การแต่งกายไม่ม ี

เอกลักษณ์เช่นลาวคั ่งเพราะถูกกลืนไปกับวัฒนธรรม 

ท้องถิ่น มีถิ ่นกำเนิดใกล้กันกับกลุ่มลาวคั่ง คืออยู่ใน 

ลุ่มแม่น้ำโขงช่วงแขวงหลวงพระบางและแขวงไชยะบุรี 

คนลาวล้านช้างในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย 

ประชาชนลาวเรียกคนลาวแง้วและลาวค่ังว่าไทเมืองหลวง  

หรือ ไทไชยะ งานวิจัยของรุจิรา เชาว์ธรรม และคณะระบุว่า 

กลุ่มชาติพันธ์ุน้ีถูกกวาดต้อนมาสู่สยามจากเมืองสามหม่ิน 

เมืองเพวิง เมืองเลย เมืองแก่นท้าว เมืองลม เมืองปากลาย 

เมืองเล็กๆ รอบๆ นครเวียงจันทน์ เมืองภูเวียง ในรัชสมัย 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวคราวชนะศึกเวียง 

จันทน์ครั้งสุดท้าย สยามได้ยกเลิกราชวงศ์เวียงจันทน์ 

และเผาทำลายนครเวียงจันทน์จนราบคาบ ไม่สามารถ 

จัดเป็นเมืองได้อีกต่อมาเป็นเวลานาน ถูกนำมาพักไว้ที่ 

เมืองพิชัย จังหวัดอุตรดิตถ์ อำเภอนครไทย จังหวัดพิษณุโลก 

อำเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ ผ่านไปยังจังหวัดสระบุรี 

อำเภอบ้านหมี ่ จ ังหวัดลพบุร ี และตำบลทองเอน 

อำเภออินทร์บุรี จังหวัดสิงห์บุรี 

ปัจจุบันกลุ ่มชาติพันธุ ์นี ้มีอยู ่หนาแน่นที ่ตำบล 

ทองเอน อำเภออินทร์บุรี อำเภอบางระจัน จังหวัดสิงห์บุรี 

ตำบลจันเสน อำเภอตาคลี จังหวัดนครสวรรค์ อำเภอเมือง 

อำเภอบ้านหมี ่ อำเภอโคกสำโรง อำเภอชัยบาดาล 

จังหวัดลพบุรี กลุ่มชาติพันธุ์ลาวแง้วเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที ่

เสี่ยงต่อการถูกกลืนโดยวัฒนธรรมอื่นในท้องถิ่นมากกว่า

กลุ่มชาติพันธุ์ลาวเวียงและลาวคั่ง

๖. ลาวกา เป็นกลุ่มชาติพันธ์ุท่ีไม่เป็นท่ีรู้จักกันแพร่ 

หลายนัก ไม่มีความโดดเด่นเฉพาะตัวเหมือนกลุ่มลาวที่ 

กล่าวมาแล้ว มีเพียงคำพูดท่ีลงท้ายว่า กา เม่ือเป็นคำถาม 

สำนวนภาษาที่แตกต่างไม่มากกับลาวกลุ่มอื่นๆ ไม่มีการ 

กล่าวถึงในทางประวัติศาสตร์แต่พบว่ากลุ่มชาติพันธ์ุน้ีมีอยู่

ปะปนกับลาวเวียงในพื้นที่ตำบลห้วยแห้ง ตำบลทัพหลวง 

ตำบลทัพคล้าย อำเภอบ้านไร่ ในเขตอำเภอห้วยคต 

และอำเภอลานสัก จังหวัดอุทัยธานี

กลุ ่มชาติพันธุ ์ลาวต่างๆในบางพื้นที ่ยังมีความ 

สับสน เช่น คนไทยเชื้อสายลาวที่บ้านทัพหลวงและบ้าน 

ทัพคล้าย อำเภอบ้านไร่ จ ังหวัดอุทัยธานี กับคน 

ที ่บ้านเนินขาม กิ ่งอำเภอเนินขาม จังหวัดชัยนาท 

ซึ่งมีสำเนียงพูดเช่นเดียวกันคือสำเนียงลาวเวียงแต่กลับ 

คิดว่าตนเองเป็นคนลาวคั่งเหมือนกับคนที่บ้านกุดจอก 

ตำบลกุดจอก กิ่งอำเภอหนองมะโมง จังหวัดชัยนาท 

ซึ่งมีสำเนียงภาษานุ่มนวลแบบลาวคั่ง การจะศึกษากลุ่ม 

คาดว่ากลุ่มชาติพันธุ์ลาวกลุ่มต่างๆ นี้มีจำนวนมากที่ถูกกลืนด้วยวัฒนธรรม 
อื่นๆ จนระบุไม่ได้ชัดว่าเป็นคนไทยเชื้อสายลาว ประกอบกับคนไทยเชื้อสายนี้ 
ความรู้สึกด้อยที่จะเปิดเผยตนเองว่ามีเชื้อสายลาว
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ชาติพันธุ ์ลาวในสังคมไทยคงต้องสร้างเกณฑ์การจัด 

แบ่งเผ่าพันธุ์ให้ชัดเจนจึงจะสามารถแยกแยะผู้คนแต่ละ 

เผ่าพันธุ์ให้ได้ตรงกับเชื้อสายที่แท้จริง

คาดว่ากลุ่มชาติพันธ์ุลาวกลุ่มต่างๆ น้ีมีจำนวนมาก 

ที่ถูกกลืนด้วยวัฒนธรรมอื่นๆ จนระบุไม่ได้ชัดว่าเป็นคน 

ไทยเชื้อสายลาว ประกอบกับคนไทยเชื้อสายนี้ความรู้สึก

ด้อยท่ีจะเปิดเผยตนเองว่ามีเช้ือสายลาว จึงทำให้ยากท่ีจะ

คาดคะเนจำนวนประชากรได้ แต่คาดว่าน่าจะมีถึงร้อยละ 

20-30 ของประชากรไทย60 กว่าล้านคนทั่วประเทศ

การสร้างสายสัมพันธ์เชิงเครือญาติด้วยการแต่ง 

งานข้ามชาติพันธุ์เป็นอีกลักษณะหนึ่งที่เป็นการกลืนทาง 

ชาติพันธุ์ แต่ในขณะเดียวกันก็เป็นการยกระดับชาติพันธุ์ 

ที่ด้อยกว่าให้มีสถานภาพทางสังคมให้สูงขึ้น เมื่อราชวงศ์ 

จักรีแห่งสยามประเทศได้ปกครองราชวงศ์ลาวล้านช้าง 

ร่มขาวเวียงจันทน์ ก็ได้รับเจ้าหญิงลาวเป็นราชชายานารี 

มีพระราชโอรสและพระราชธิดาสืบสายราชกุลจักรีวงศ์ 

รัชสมัยสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ได้อภิเษก 

กับเจ้าหญิงทองสุก พระราชธิดาของพระเจ้าอินทร์วงศ ์

แห่งล้านช้างร่มขาวเวียงจันทน์ มีพระราชธิดาทรงพระนาม 

ว่าเจ้าฟ้าหญิงกุลฑลทิพยวดี ต่อมาได้เป็นพระราชชายา 

นารีในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย มีพระ 

ราชโอรสคือเจ้าฟ้าชายอาภรณ์ ทรงเป็นต้นราชสกุล 

อาภารณกุล ณ อยุธยา และเจ้าฟ้ามหามาลาได้รับ 

โปรดเกล้าให้ทรงกรมที่สมเด็จกรมพระยาบำราบปรปักษ ์

มหิศวรศักดิ์สุนทรสนิทวงศ์ ทรงเป็นต้นราชสกุล มาลากุล 

ณ อยุธยา

ในส่วนข้าราชการชั ้นส ูงของไทยก็ม ีชาวลาว 

ล้านช้างระดับเชื ้อพระวงศ์ได ้ร ับราชการไทย เช่น  

พลตำรวจตรีศรีศักดิ์ มหินทรเทพ และพันตำรวจเอก 

เขมสวัสดิ์ มหินทรเทพ บุตรชายเจ้าศรีสวัสดิ์ ซึ่งเป็นบุตร 

ของเจ้าศรีสญชัย พระราชอนุชาของเจ้ามหาชีวิตศรีสว่าง 

วงศ์แห่งล้านช้างร่มขาวหลวงพระบาง พระราชบิดาของ 

เจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวัฒนา กษัตริย์ลาวล้านช้างพระองค ์

สุดท้ายก่อนที่ลาวจะเปลี่ยนการปกครองเป็นระบบใหม ่

ในปัจจุบัน อีกท่านหนึ่งคือเจ้าศรีไสวหรือขุนไสวแสน 

ยากร อดีตนายพลโทแห่งกองทัพภาคที่ 2 โอนมารับตำ

แหน่งอดีตอธิบดีกรมตำรวจสมัยจอมพลสฤษฎิ์ ธนะรัชต์ 

เป็นนายกรัฐมนตรี ผู ้เป็นน้องชายของเจ้าศรีสวัสดิ ์ 

เป็นต้น

ในระดับสามัญชนมีคนไทยเช้ือสายลาวได้ยกระดับ 

ตนเองจากลูกหลานเกษตรกร ด้วยการเข้าสู่ระบบการ 

ศึกษามาเป็นข้าราชการมีมาก ทั้งครู อาจารย์ นักวิชาการ 

ทหาร ตำรวจ นักกฎหมายหรือแม้แต่นักปกครองและ 

นักการเมืองระดับท้องถิ ่นและระดับชาติในยุคต่างๆ 

ผู้เขียนได้รู้จักกับผู้บริหารสถานศึกษาระดับสูงบางท่าน 

เมื่อเสวนากันเกี่ยวกับการสร้างสายสัมพันธ์ระหว่างคน 

ไทยเชื้อสายลาว ท่านเหล่านั้นมีท่าทีไม่ค่อยสนใจและยัง

สงวนท่าที ที่จะเปิดเผยตนเองว่ามีเชื้อสายลาว

เมื่อชักชวนครู อาจารย์ในโรงเรียนระดับการศึกษา 

ขั ้นพื ้นฐานที ่ม ีเชื ้อสายลาวสร้างหลักสูตรการเรียน 

ภาษาลาวแก่นักเรียนและประชาชนผู้สนใจในชุมชนที่ม ี

ประชากรส่วนมากเป็นคนเชื้อสายลาว เพื่อใช้สื ่อสาร

กับญาติชาวลาวในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย 

ประชาชนลาวได้ดีขึ้นก็ไม่ค่อยได้รับความสนใจ

ในปัจจุบันชนชาติลาวมีความสมบูรณ์ในฐานะชาติหนึ่งของสังคมโลก มีดินแดน 
และเอกราชเหนือดินแดนของตนเอง ในขณะที่ชนชาติมอญ ชนชาติเก่าแก่ 
ในสุวรรณภูมิถูกชนชาติพม่ายึดดินแดนทั้งหมดจนไม่มีดินแดนเป็นของตนเอง 
มีแต่ประชากรเชื้อสายมอญอยู่ในดินแดนประเทศไทย
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ในปัจจุบันชนชาติลาวมีความสมบูรณ์ในฐานะชาติ 

หนึ่งของสังคมโลก มีดินแดนและเอกราชเหนือดินแดน 

ของตนเอง ในขณะที่ชนชาติมอญ ชนชาติเก่าแก่ใน 

สุวรรณภูมิถูกชนชาติพม่ายึดดินแดนทั้งหมดจนไม่ม ี

ดินแดนเป็นของตนเอง มีแต่ประชากรเช้ือสายมอญอยู่ใน

ดินแดนประเทศไทย ท่ีอยู่ในดินแดนเดิมก็ถูกบังคับให้เป็น 

คนพม่า แต่เขาเหล่าน้ันยังคงสำนึกความเป็นคนชาติพันธ์ุ 

อันทรงเกียรติแห่งตน มีการสร้างเครือข่ายเยื่อใยสาย 

สัมพันธ์ระหว่างคนเช้ือสายเดียวกันท้ังในประเทศไทยและ 

ดินแดนเดิมของตน สืบสานเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรม 

ปกปักษ์รักษาประเพณีพิธีกรรมอันดีงามของชาติตนเอา 

ไว้อย่างน่าสรรเสริญยิ่ง น่าที่พวกเราชาวไทยเชื้อสายลาว

เผ่าต่างๆ จะเอาเป็นเย่ียงอย่างและภูมิใจในความเป็นคน 

เชื้อสายลาวอันทรงเกียรติแห่งตน

ในฐานะคนไทยเชื ้อสายลาวคนหนึ ่งขอเสนอ 

ให้พวกเราคนไทยเชื้อสายลาวที่อยู่ในหมู่บ้าน ตำบล 

อำเภอ จังหวัด ภูมิภาคต่างๆ ทั่วประเทศไทย ช่วยกัน

สร้างฐานข้อมูลคนไทยเชื้อสายลาวด้านต่างๆ อันได้แก่ 

ภูมิลำเนาปัจจุบัน จำนวนประชากร เชื้อสายเครือญาติ 

ประเพณีพิธีกรรม และวัฒนธรรมวิถีชีวิต โบราณสถาน 

โบราณวัตถุ ที่ยังคงมีอยู่และสืบค้นได้ รวบรวม บันทึก

ไว้ด้วยเทคโนโลยีสารสนเทศที่เหมาะสม และเผยแพร่สู่ 

กันเองและสังคมไทยทั่วไป พร้อมสืบสานสัมพันธ์กับ 

ชาติพันธุ์เครือญาติในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย 

ประชาชนลาวและประเทศอื่นๆ ที่คนลาวอพยพไปอยู่ใน

ทวีปต่างๆ ทั่วโลก ให้สมบูรณ์ที่สุดที่จะสามารถสร้างขึ้น 

มาได้ ข้าพเจ้ายินดีเป็นผู้ประสานงานกับทุกท่าน

ติดต่อกับข้าพเจ้าได้ที่ 86 หมู่ที่2 ตำบลปงแสนทอง 

อำเภอเมือง จังหวัดลำปาง 52100 โทร 081 7968896 

e-mail ; sjongkasikit@yahoo.com
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“แหล่งเรียนรู้ชาติพันธุ์”
พิพิธภัณฑ์พื้นบ้านวัดฝั่งคลอง (ไทยพวน) จังหวัดนครนายก

นิตยา กนกมงคล  
ภัณฑารักษ์ชำนาญการ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก

ไม่ไกลจากทางขึ้นเขาใหญ่ทางจังหวัดนครนายก  

เป็นที ่ตั ้งของอำเภอปากพลี ถิ ่นฐานที่อยู ่ของชุมชน

กลุ่มชาติพันธุ ์พวน หรือที ่คนทั่วไปเรียก "ลาวพวน" 

คนพวนกลุ ่มนี ้ย ังคงการรับร ู ้ในสายรากวัฒนธรรม 

กลุ่มชาติพันธ์ุตน ดำเนินชีวิตตามวิถีชาวพวน ท้ังภาษาพูด 

ภาษาเขียน การดำเนินประเพณีพวนในรอบสิบสองเดือน  

และรวมกลุ่มโดยศูนย์อนุรักษ์วัฒนธรรมอยู่ที่วัดฝั่งคลอง  

ให้เป็นศูนย์กลางการเรียนรู้ จัดกิจกรรมประเพณี และ 

เป็นสถานที่ประชุมเพื่อพิจารณาเรื่องต่างๆของชุมชน

ฝ่ายวิชาการ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 

ได้เข้าศึกษาศูนย์กลางชาวพวนที ่ว ัดฝั ่งคลองแห่งนี ้ 

เม่ือปีราว ๒๕๔8 พระครูวิริยานุโยค เจ้าอาวาสวัดปากคลอง 

ได้ให้ข้อมูลชาวพวนและการดำเนินงานของชุมชนว่า ชาว

พวนบ้านปากพลีมีบรรพบุรุษที่อพยพมาจากเมืองพวน  

แขวงหัวพันทั้งห้าทั้งหก บนที่ราบสูงเชียงขวาง ในพื้นที่ 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวปัจจุบัน และได้ 

อพยพเข้ามาอยู่บริเวณอำเภอปากพลีนี ้ด้วยเหตุของ 

สงคราม เมื่อราว พ.ศ. ๒๓๑๒-๒๓๒๒ ในรัชสมัยสมเด็จ

พระเจ้าตากสินมหาราช

ทุกหมู่บ้านท่ีน่ียังคงสามารถสืบถึงบรรพบุรุษได้ เช่น 

บ้านทา่แดง ริมคลองท่าแดงพระภกิษุนาม หลวงพ่อภาระ 

หลวงพ่อสุนันทาเป็นผู้นำชาวพวนเข้ามาตั้งถิ่นฐาน ต่อ 

มาจึงแยกชุมชนมาอยู่ที ่บ้านฝั่งคลอง ๑๒ ครัวเรือน, 

บ้านเกาะหวายเป็นชาวพวนกลุ ่มเดียวกับที ่อำเภอ 

ศรีมหาโพธิ ์ จังหวัดปราจีนบุรี และบ้านหนองหัวลิง 

เป็นชาวพวนที่อพยพมาจากเวียงจันทร์ เป็นต้น

ชาวไทพวนได้ร่วมกันสร้างพิพิธภัณฑ์พื้นบ้านที่ 

ศูนย์กลางชุมชนน้ี โดยรวบรวมข้าวของเคร่ืองใช้ในอดีตมา

จัดแสดงให้เป็นอนุสรณ์ และเพ่ือเป็นศูนย์เรียนรู้วัฒนธรรม 

ของชุมชน แม้ว่ารูปแบบการจัดแสดงมิได้หรูตามแบบ 

ความนึกคิดของคนไทยทั ่วไปที ่ต ิดภาพบรรยากาศ 

พิพิธภัณฑ์ศิลปะแบบชาวตะวันตก หรือพิพิธภัณฑ์ไฮเทค 

ซึ่งชิงความสนใจจากเรื่องราวที่เป็นหัวใจ ไปอยู่ที่ความ 

ตระการตาของเทคนิคการป้อนข้อมูลให้ถึงปากเพียงก้าว 

เดินหรือปลายน้ิวกด แต่พิพิธภัณฑ์แห่งน้ีสมบูรณ์ด้วยชีวิต 

ผู้คน ทั้งความเคลื่อนไหวของชาวพวนปากพลี ที่พร้อม 

ต้อนรับแขกเยือนด้วยการเล่าถึงวิถีชีวิตเมื่อครั้งเยาว์วัย 

ผ่านเครื่องมือเครื่องใช้แต่ละชิ้นด้วยความภูมิใจ
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ชีวิตของเยาวชนชาวพวนท่ีเข้ามาใช้พิพิธภัณฑ์เป็น 

ห้องเรียน ห้องค้นคว้า รวมถึงห้องพักผ่อนในยามว่าง 

ซึ่งยังมิได้รวมชีวิตของผู้ใหญ่ที่เข้ามาใช้พื้นที่เป็นห้องพบ

ปะ ประชุมเตรียมงานประเพณีของชุมชนตลอดทั้งปี เช่น 

งานบุญข้าวเม่าเดือนอ้าย บุญข้าวจี่เดือนสาม พิธีสูตร 

เสื ้อผ้าในงานบุญสงกรานต์เดือนห้า บุญสารทพวน 

เดือนเก้า เป็นต้น เพียงแค่นี้ก็ทำให้พิพิธภัณฑ์ที่ทางกาย

ภาพเป็นเพียงการจัดวางข้าวของเป็นกลุ่มๆ ตามประเภท 

พร้อมติดป้ายชื่อเรียกวัตถุ มีชีวิตในด้านคุณภาพด้วย 

ชีวิตของเจ้าของวัฒนธรรม

เรื ่องราวจากคำบอกเล่ามากมายจากชีวิตแท้ๆ 

ในพิพิธภัณฑ์แห่งนี้ สะท้อนภาพวิถีชีวิตชาวพวนไม่ว่าจะ 

เป็นวิถีการทำนาในอดีตท่ีใช้ "เคียวขอ" เคร่ืองมือท่ีใช้งานได้ 

๒ ทาง คือ ด้านไม้สะแกที่ดัดให้โค้งแบบรูปเคียวทั่วไป 

สำหรับรวบรวงข้าวเป็นกลุ่มเข้ากระชับในมือซ้าย แล้ว 

หมุนเคียวให้อีกด้านที ่อยู ่ตรงกันข้ามซึ ่งติดใบมีดไว้ 

กลับมาตัดกลุ่มรวงข้าวที่รวบไว้ได้ทันที เป็นภูมิปัญญา 

การผลิตเครื่องมือที่ง่ายแต่เอื้อประโยชน์การใช้งานสูง  

พระคุณเจ้ายังเล่า 

เพิ ่มเติมอีกว ่า 

เคียวนี ้ใช้ทั ้งใน 

กลุ่มพวนที่ปาก

คลองและเขมรท่ี 

ฉะเชิงเทรา

นอกจากความมหัศจรรย์ในการเก็บรักษาเคร่ืองแต่ง 

กายทั้งผ้านุ่ง และเสื้อมะกะแหร่ง ที่ติดตัวบรรพบุรุษมา 

ต้ังแต่คร้ังอพยพมาจากเวียงจันทร์เม่ือเกือบ ๒00ปีท่ีแล้ว 

ของ พ่อปู่เพ็ง ย่าอำ จันทร์เพ็ง แห่งบ้านหนองแสงแล้ว 

ยังมีเรื่องราว "สอยหัว ท้ายผ้า" ที่อยู่เบื้องหลังผืนผ้า 

นุ่งชาวพวนอีก คำนี้เป็นคำเรียกเทคนิคการตกแต่งผ้า 

นุ่งของสตีรพวน ที่นิยมทอจกลายเฉพาะส่วนเส้นหัวและ 

ท้ายหรือตีนผ้านุ่งอย่างสวยงามวิจิตร แล้วนำมาสอย 

ต่อเข้ากับตัวผ้าลายมัดหม่ี หรือลายเส้นพ้ืนๆ สำหรับใส่ไป 

ในงานประเพณีสำคัญ เมื่อใช้นุ่งอยู่บ้านก็จะเลาะเส้น

หัว-ท้ายผ้านี้ออกเก็บไว้ สำหรับสอยเข้ากับผ้านุ่งอีก 

ครั้งเมื่อถึงงานสำคัญ หรือเมื่อต้องการสลับเปลี่ยนลาย 

ให้มีผ้านุ่งได้หลายแบบไม่ซ้ำกันก็เลาะเปลี่ยนหัว-ท้ายผ้า 

ก็จะได้ผ้านุ่งลายใหม่ได้โดยง่าย "เส้นหัว-ท้ายผ้า" นี้จึง

เป็นมรดกเครื่องแต่งกายของชาวพวนที่เป็นเอกลักษณ์ 

ซึ่งลูกหลานมักเก็บรักษาไว้รำลึกถึงพ่อแม่ ปู่ย่า ตายาย

นี่เป็นเพียงเรื่องราวส่วนหนึ่ง ที่ผู้เขียนได้รับรู้จาก 

ชีวิตในพิพิธภัณฑ์วัดฝั่งคลอง หากได้เยี่ยมเยียนบ่อยครั้ง

ก็ได้เรียนรู้และเข้าใจวิถีชีวิต โลกทัศน์ของชาวพวนอำเภอ 

ปากพลีมากขึ้นด้วยความอิ่มใจในมิตรภาพจากชาวพวน  

ท่านผู้สนใจสามารถเข้าเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์วัดฝั่งคลองได ้

ทุกวัน โดยติดตามสอบถามได้ทางโทรศัพท์ 0-๓๗๓๙-

๙8๓๓

1� วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”



“วิจัยชาติพันธุ์”
งานวิจัย เรื่อง การสืบค้นประวัติศาสตร์วัฒนธรรมไทยเขิน*

พระครูสิทธิปัญญาภรณ์ (อดิศักดิ์ ไชยปาละ) 
พระมหาสกุล มหาวีโร และคณะ 

ชาวไทเขิน วัดสันก้างปลา บ้านทรายมูล อำเภอสันกำแพง จังหวัดเชียงใหม ่
สนับสนุนโดยสำนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ ปี ๒๕๔๗ 

การวิจัยเรื่องการสืบค้นประวัติศาสตร์วัฒนธรรม

ไทยเขิน ทั้ง ๔ หมู่บ้าน คือ สันก้างปลา บ้านทรายมูล 

บ้านหัวทุ่ง ตำบลทรายมูล และบ้านร้องม่วงม้า อำเภอ 

สันกำแพง จังหวัดเชียงใหม่ มีวัตถุประสงค์เพื่อสืบค้น 

ประวัติศาสตร์ในช่วงระยะเวลา 80 ปี คือตั้งแต่ พ.ศ. 

๒๔6๗-๒๕๔๗ ซ่ึงเป็นช่วงเวลาท่ีสามารถสืบค้นหลักฐาน 

ข้อมูลได้ จากคำบอกเล่าของคนในหมู ่บ้านและจาก 

ประวัติศาสตร์ที่มีผู้ศึกษาไว้แล้ว เพื่อใช้ในการวิเคราะห ์

เชื ่อมโยงให้เห็นพัฒนาการการเปลี ่ยนแปลงของวิถี 

ชีวิต สังคมและวัฒนธรรมไทยเขินตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน 

มีระยะเวลาศึกษา ๑8 เดือน คือตั้งแต่ เดือนพฤษภาคม 

พ.ศ. ๒๕๔๗ ถึง เดือนตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔8

วิธีดำเนินการวิจัย เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยเน้น 

กระบวนการมีส่วนร่วมของคณะวิจัยและชาวบ้านพร้อม 

กัน ตั ้งแต่การวางแผนดำเนินงานร่วมกัน โดยเน้น 

กระบวนการเรียนรู้ร่วมกันของคณะวิจัยและสร้างความ 

สัมพันธ์ระหว่างคณะวิจัยกับชาวบ้าน โดยใช้เครื่องมือคือ 

การสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง การสังเกต การสนทนา 

กลุ่มและการจัดกิจกรรมปลูกจิตสำนึกรักวัฒนธรรมไทย 

เขิน เป้าหมายของกระบวนการเหล่านี้เพื่อให้ชุมชนเกิด 

ตระหนักระลึกถึงภาพเหตุการณ์ในอดีตและถ่ายทอดแก่ 

คณะนักวิจัยได้อย่างถูกต้อง เป็นพื้นฐานในการวางแผน 

การอนุรักษ์วัฒนธรรมไทยเขิน การวิจัยได้อาศัยกลุ่มผู้ให ้

ข้อมูลหลัก จำนวน ๑๙ คน จากประชากรทั้งหมด ๔ 

หมู่บ้าน การคัดเลือกกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลักคัดเลือกโดย 

ชาวบ้านซึ่งเป็นกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลักเป็นผู้มีความรู้ ความ

สามารถเป็นที่เคารพของคนในหมู่บ้าน การเก็บรวบรวม 

ข้อมูลได้จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและข้อมูล 

จากภาคสนาม ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาและรวบรวม 

ได้นำมาวิเคราะห์และเรียบเรียงนำเสนอในเชิงพรรณนา

พร้อมด้วยแทรกรูปภาพประกอบ

จากการศึกษาวิจัยพบว่า ชาวไทยเขินมีประวัต ิ

ความเป็นมาร่วมสองร้อยปี เป็นลูกหลานชาวไทยเขิน 

ท่ีได้อพยพมาจากเชียงตุงประเทศพม่าในยุค "เก็บผักใสซา  

เก็บข้าใส่เมือง" จากหลักฐานยืนยันคือวัฒนธรรมประเพณี 

ที่ยังคงสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน วัฒนธรรมประเพณ ี

ที ่สำคัญ ได้แก่ประเพณีตานข้าวใหม่เดือนมกราคม  

ประเพณีปีใหม่เมิงเดือนเมษายน ประเพณีเลี้ยงผีปู่ย่า 

เดือนมิถุนายน ประเพณีเข้าพรรษา นอนวัดจำศีล 

และออกพรรษา ประเพณีตานหาคนตาย ประเพณี 

จุลกฐิน ประเพณีการตั้งธรรมหลวง ประเพณีการเกิด 

ประเพณีแต่งงาน ประเพณีการอยู ่กรรม ประเพณี 

สร้างบ้านใหม่ ประเพณีงานศพ และความเช่ือเร่ืองใจบ้าน 

ส่วนวิถีการดำรงชีวิตยังเป็นเกษตรกรรม ที่มีการปลูกข้าว 

หอม กระเทียม ผักต่าง ๆ และพืชสวนที่เป็นไม้ยืน 

ต้น เช่น มะม่วง ลำไย เป็นต้น การแต่งกายแบบไทย

เขินในโอกาสงานประเพณี ส่วนใหญ่วันปกติแต่งกาย 

แบบผสมผสานกับคนไทยทั่วไป อาหารการกินของชาว 

ไทยเขินมีล ักษณะคล้ายอาหารคนเมืองเหนือ เช่น 

แกงผักแว่น น้ำพริกข่าเห็ดนึ่ง และรับประทานข้าวเหนียว

ลักษณะทางสังคมชาวไทยเขินท้ัง ๔ หมู่บ้านมีสังคม

การอยู่ร่วมกัน เป็นระบบครอบครัวและเครือญาติ ที่ยังมี 

การพ่ึงพาอาศัยกัน และภาวะผู้นำท่ีมีความเข้มแข็งสามารถ 

สร้างกระบวนการมีส่วนร่วมให้เกิดแก่ชุมชนได้เป็นอย่างดี 

ประกอบกับลักษณะทางเศรษฐกิจค่อนข้างดีเพราะส่วน 

มากมีทรัพยากรที่ดิน เป็นของตนเองทำให้ ไม่ต้องเช่าที ่
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ทำกินผลผลิตที่ได้จึงเป็นรายได้ที่พอเพียงแก่การดำรงชีพ  

มีเวลาว่างพอที่จะไปทำกิจกรรมช่วยเหลือชุมชน การทำ 

โครงการเสริมสร้างความรู้ และสืบสานวัฒนธรรมพ้ืนบ้าน 

กลุ่มสตรีและกลุ่มหนุ่มสาวของชุมชน

ลักษณะทางด้านการศึกษา ชาวไทยเขินกลุ่มนี้ ม ี

พื้นฐานในด้านการศึกษาดี ทั้งทางปริยัติและทางสามัญ 

ศึกษา และนอกจากนั้นยังมีการศึกษานอกระบบคือการ 

ส่งบุตรหลานเข้ามาบวชเรียนต้องเรียนตั้งแต่เป็นขโยม 

(เด็กวัด) สามเณรและพระภิกษุ การศึกษาทั้งสองระบบ 

ส่งเสริมการเรียนรู้วัฒนธรรมพื้นบ้านผ่านทางพิธีกรรม 

ความเชื่อและประเพณีต่าง ๆ ของชุมชนที่จัดทุกปี ทำให้ 

ตระหนักถึงคุณค่าและความหมายตลอดจนการปลูกฝัง 

แนวคิดการสืบทอดวัฒนธรรมไทยเขินแก่ลูกหลานชาว 

ไทยเขินต่อไป

ในด้านกิจกรรมการเรียนรู้ กระบวนการปลูกจิต 

สำนึกรักท้องถิ่น เป็นกิจกรรมที่มีความสำคัญในงานวิจัย

เรื่องนี้เป็นอย่างมากเพราะสามารถขับเคลื่อนงานวิจัยให้

ก้าวหน้า และดึงชุมชนเข้ามามีส่วนร่วมในงานวิจัยได้เป็น 

อย่างดี สามารถเป็นตัวชี้วัดในการมีส่วนของชาวบ้านที ่

เข้ามามีส่วนร่วมอย่างต่อเน่ือง กิจกรรมการเรียนรู้ กระบวน 

การปลูกจิตสำนึกรักท้องถิ่นประกอบด้วยกิจกรรม ฮอม

ผญ๋าชุมชนเพื่อพัฒนาประวัติศาสตร์วัฒนธรรมไทยเขิน 

กิจกรรมย้อนรอยอดีตถิ่นกำเนิดไทยเขิน ณ เมืองเชียงตุง 

ประเทศพม่า และกิจกรรมงานสืบสานวัฒนธรรมไทยเขิน 

๒ เมษายน ๒๕๔8 และผลจากการทำวิจัยคร้ังน้ีทำให้เกิด 

ความเคลื่อนไหวของชุมชน กล่าวคือ คนภายในชุมชนมี 

ส่วนร่วมในการกิจกรรมมากข้ึน ส่วนภายนอกชุมชนมีการ

จัดตั้งหอวัฒนธรรมไทยเขินขึ้นในหมู่บ้านใกล้เคียง

*หมายเหตุ พระครูสิทธิปัญญาภรณ์มอบสำเนาผลงานวิจัยนี้ให้แก่ฝ่ายวิชาการ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ

กาญจนาภิเษก เพื่อใช้เป็นข้อมูลในการจัดแสดงเรื่องของชาวไทเขิน

1� วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”



“ฐานข้อมูลวัตถุทางชาติพันธุ์”

สถานที่พบ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ มัชฌิมาวาส ในวัดมัชฌิมาวาส อำเภอเมือง จังหวัดสงขลา

ชื่อวัตถ ุ  กริชใบปรือ (ใบตรง)   ชื่อสากล กริช

กลุ่มชน  ไทยมุสลิม ในเขตพื้นที่ภาคใต้ตอนล่างของประเทศไทย

วัสด ุ  ใบกริช : โลหะผสม หัวกริช : เงิน

หน้าที่ใช้งาน

หน้าที่ตรง ใช้เป็นอาวุธประเภทมีดสั้นของชายชาวมุสลิมในเขตพื้นที่ภาคใต้ตอนล่าง โดยมักพกไว้ประจำ

กายในยามออกเดินทาง

ส่วนหน้าที่แฝง เป็นเครื่องแสดงสถานะและความเป็นชายชาตรีของเจ้าของในงานพิธีการ หรือประเพณี 

ประจำปีของชาวมุสลิมที่ต้องแต่งกายเต็มตามแบบพื้นเมือง กริชนี้จึงถือเป็นองค์ประกอบสำคัญที่ต้องนำมาประดับ 

เข้าชุดกับเครื่องแต่งกายประจำกลุ่มชน

ลักษณะ

ใบมีดมีคมสองด้าน ขนาดเล็ก ตรง ปลายสอบเรียวแหลม ไม่มีฝัก

หัวกริช หรือด้ามกริช ขึ้นรูปด้วยแผ่นเงิน แกะสลักลวดลายตรงส่วนหัวกริช ตกแต่งเป็นรูปหัวนกพังกะที่มีปาก 

ตรงแหลม ตามลักษณะของกริชหัวนกพังกะแบบสงขลา

เปรียบเทียบกับกลุ่มชนอื่น

เป็นเคร่ืองมือท่ีเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของชายชาวมุสลิม ในคาบสมุทรมลายูพบว่า มีความนิยมอยู่ในชุมชนมุสลิม 

ตั้งแต่เขตสี่จังหวัดภาคใต้ตอนล่างของประเทศไทย มาเลเซีย อินโดนีเซีย และบรูไน

ความสำคัญ เป็นเอกลักษณ์เฉพาะของวัฒนธรรมชาวมุสลิม มีความหมายทางสังคมในฐานะเครื่องแสดง 

สถานะและความเป็นชายชาตรีของชายมุสลิมในชุมชนบนคาบสมุทรมลายูตอนล่าง ซ่ึงยังสะท้อนถึงการต้ังถ่ินฐานของ 

ของชาวมุสลิมหรือมลายูในบริเวณนี้มาแต่อดีต และเป็นรากวัฒนธรรมหนึ่งของชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ผู้บันทึก  นางสาวปัทมา ก่อทอง ภัณฑารักษ์ปฏิบัติการ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สงขลา



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก
คลองห้า อำเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๒0

โทร 0๒ ๙0๒๗๕68-๙

www.kanjanaphisek-museum.go.th



 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก  ข 

แหล่งท่องเทีÉยวในจังหวัดอุทยัธานี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



จงัหวดัอทุยัธานี 

จากวกิิพีเดีย สารานกุรมเสรี 

 

จังหวดัอุทยัธานี 

 

ตราประจาํจงัหวดั 

 

อุทัยธานี เมืองพระชนกจักรี ปลาแรดรสดี ประเพณีเทโว ส้มโอบ้านนํÊาตก มรดกโลก
ห้วยขาแข้ง แหล่งต้นนํÊาสะแกกรัง ตลาดนัดดังโคกระบือ 

ข้อมูลทัÉวไป 

ชืÉออกัษรไทย อุทยัธานี 

ชืÉออกัษรโรมัน Uthai Thani 

ชืÉอไทยอืÉนๆ อุทยั, อุไทย, อู่ไทย 

ผู้ว่าราชการ นายวนัชยั โอสุคนธ์ทิพย ์
(ตัÊงแต่ พ.ศ. 2553) 

ISO 3166-2 
TH-61 

ต้นไม้ประจําจังหวดั สะเดา 

ดอกไม้ประจําจังหวดั สุพรรณิการ์  

ข้อมูลสถิติ 

พืÊนทีÉ 6,730.246 ตร.กม.[1] 



(อนัดบัทีÉ 29) 

ประชากร 328,950 คน[2] (พ.ศ. 2555) 
(อนัดบัทีÉ 68) 

ความหนาแน่น  
48.88 ตร.กม. 
(อนัดบัทีÉ 73) 

ศูนย์ราชการ 

ทีÉตัÊง ศาลากลางจงัหวดัอุทยัธานี ถนนศรีอุทยั ตาํบลอุทยั
ใหม่ อาํเภอเมืองอุทยัธานีจงัหวดัอุทยัธานี 61000 

โทรศัพท์ (+66) 0 5651 1063 

เวบ็ไซต์  
จงัหวดัอุทยัธานี  

แผนทีÉ 
  

 

 ส่วนหนึÉงของสารานุกรมประเทศไทย 
 



จังหวัดอุทยัธานี เป็นจงัหวดัในภาคกลางของประเทศไทย 

สญัลกัษณ์ประจําจงัหวดั 

• ดอกไม้ประจาํจังหวัด: ดอกสพุรรณิการ์(Cochlospermum regium) 

• ต้นไม้ประจาํจังหวัด: สะเดา (Azadirachta indica v. siamensis) 

• คาํขวัญประจาํจังหวัด: อทุยัธานี เมืองพระชนกจกัรี ปลาแรดรสดี ประเพณีเทโว 

ส้มโอบ้านนํ Êาตก มรดกโลกห้วยขาแข้ง แหลง่ต้นนํ Êาสะแกกรัง ตลาดนดัดงัโคกระบอื 

ประวตั ิ

เมืองอุทัยธานีมีหลกัฐานทางด้านประวตัิศาสตร์ของกรมศิลปากรยืนยนัไว้ว่า เป็นทีÉอยู่

อาศัยของมนุษย์ก่อนประวตัิศาสตร์ เมืÉอประมาณ 3,000 ปี มาแล้ว โดยพบหลกัฐานยืนยันใน

หลายพื ÊนทีÉ เช่น โครงกระดกู เครืÉองมือหินกะเทาะจากหินกรวด ภาพเขียนสมยัก่อนประวตัิศาสตร์

บนหน้าผา (เขาปลาร้า) เป็นต้น 

ตํานานเก่าเล่าว่า ในสมยักรุงสโุขทยัเจริญรุ่งเรืองนั Êน ท้าวมหาพรหมได้เข้ามาสร้างเมืองทีÉ

บ้านอทุยัเก่า คืออําเภอหนองฉางในปัจจบุนันี Ê แล้วพาคนไทยเข้ามาอยู่ท่ามกลางหมู่บ้านคนมอญ

และคนกะเหรีÉยง จึงเรียกว่า "เมืองอู่ไทย" ตามกลุ่มหรือทีÉอยู่ของคนไทยซึÉงพากันตั Êงบ้านเรือนอยู่

อย่างหนาแน่น มีพืชพนัธุ์และอาหารอดุมสมบรูณ์กว่าแห่งอืÉน ตอ่มากระแสนํ ÊาเปลีÉยนทางเดินและ

เกิดกนัดารนํ Êา เมืองอู่ไทยจึงถกูทิ Êงร้าง จนในทีÉสดุ พะตะเบิดได้เข้ามาปรับปรุงเมืองอู่ไทย โดยขดุทีÉ

เก็บกกันํ Êาไว้ใกล้เมือง และพะตะเบดิได้เป็นผู้ปกครองเมืองอูไ่ทยเป็นคนแรกในสมยักรุงศรีอยธุยา 

เมืองอู่ไทยตอ่มาได้เรียกกนัเป็น "เมืองอไุทย" คาดวา่เพี Êยนไปตามสําเนียงชาวพื Êนเมืองเดิม 

ได้มีฐานะเป็นหวัเมืองดา่นชั Êนนอก มีพระพลสงครามเป็นนายดา่นแม่กลอง และพระอินทรเดชเป็น

นายด่านหนองหลวง (ปัจจุบนัแม่กลองคืออําเภออุ้มผาง จงัหวดัตาก และหนองหลวงคือตําบล

หนองหลวง อําเภออุ้มผาง) คอยดแูลพมา่ทีÉจะยกทพัมาตามเส้นทางชายแดนดา่นแมล่ะเมา 

ต่อมาในรัชสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ (พ.ศ. 2148-2163) ได้โปรดเกล้าฯ ให้บัญญัติ

อํานาจการใช้ตราประจําตําแหน่ง มีบญัชาการตามหวัเมืองนั Êน ได้ระบใุนกฎหมายเก่าลกัษณะพระ

ธรรมนญูวา่ "เมืองอไุทยธานี เป็นหวัเมืองขึ Êนแก่มหาดไทย" 

เมืองอไุทยธานีเป็นเมืองทีÉอยู่บนทีÉดอนและลกึเข้าไป ไม่มีแม่นํ Êาสายใหญ่และไม่สามารถ

ตดิตอ่ทางเรือได้ ดงันั Êนชาวเมืองจึงต้องขนข้าวบรรทกุเกวียนมาลงทีÉแม่นํ Êา จึงทําให้พ่อค้าพากนัไป

ตั Êงยุ้ งฉางรับซื Êอข้าวทีÉริมแม่นํ Êาจนเป็นหมู่บ้านใหญ่ เรียกว่าหมู่บ้าน "สะแกกรัง" เนืÉองจากเป็นพื ÊนทีÉ



มีป่าสะแกขึ Êนเต็มริมนํ Êาและมีต้นสะแกใหญ่อยู่กลางหมู่บ้าน บ้านสะแกกรัง ชาวจีนเรียกเพี Êยนเป็น 

"ซิเกีÌยกั Êง" เป็นตลาดซื Êอข้าวทีÉมีพ่อค้าคนจีนนิยมไปตั Êงบ้านเรือนและยุ้งฉาง ตอ่มาในระยะหลงัได้มี

เจ้านายและขนุนางมาตั Êงบ้านเรือนอยู่ เพราะความสะดวกในการกะเกณฑ์สิÉงของส่งเมืองหลวงซึÉง

เป็นจําพวกมลูค้างคาว ไม้ซงุ กระวาน และช้างป่า อีกทั Êงยงัมีช่องทางในการค้าข้าวอีกด้วย 

ในรัชสมยัสมเด็จพระเจ้าอยู่หวัท้ายสระ (พ.ศ. 2251-2275) นั Êน จมืÉนมหาสนิท (ทองคํา) 

ซึÉงย้ายมาตั Êงบ้านเรือนอยูที่Éบ้านสะแกกรังนั Êน ได้รับแตง่ตั Êงเป็นพระยาราชนกลู และตอ่มาได้กําเนิด

บตุรชายคนโตชืÉอ "ทองดี " เกิดทีÉสะแกกรัง สมเดจ็พระปฐมบรมมหาชนกฯ พระนามเดมิ ทองดี เดมิ

ทรงรับราชการในแผ่นดินสมเด็จพระบรมราชาธิราชทีÉ 3 (พระเจ้าบรมโกศ) ได้ดํารงตําแหน่งพระ

อกัษรสนุทร เสมียนตรากรมมหาดไทย ถึงรัชกาลสมเด็จพระบรมราชาทีÉ 3 (พระเจ้าเอกทศั) พม่า

ยกกองทัพมาล้อมกรุงศรีอยุธยา เกิดการระสํÉาระสายแตกสามัคคีในพระนคร จึงทรงอพยพ

ครอบครัวไปรับราชการกบัเจ้าเมืองพิษณโุลก ได้รับแต่งตั Êงเป็นเจ้าพระยาจกัรีศรีองครักษ์ สมหุนา

ยกอคัรมหาเสนาบดี อภยัพิริยปรากรมพาห ุต่อมาทรงพระประชวร สิ Êนพระชนม์ในเมืองพิษณุโลก 

บตุรชายชืÉอ "ทองด้วง" ภายหลงัได้รับราชการเป็นสมเดจ็เจ้าพระยามหากษัตริย์ศกึ ปราบจลาจลใน

กรุงธนบรีุ และสถาปนาเป็นกษัตริย์ราชวงศ์จกัรีปกครองแผ่นดินทรงพระนามว่า "พระบาทสมเด็จ

พ ระพุทธยอดฟ้ าจุฬ าโลก " ทรงอัญ เชิญ พระอั ฐิส่ วนหนึÉ งป ระดิษฐาน  ณ  หอพระใน

พระบรมมหาราชวงั เพืÉอให้พระบรมวงศานวุงศ์และข้าราชการถวายบงัคมในพระราชพิธีถือนํ Êาพระ

พิพัฒน์สัจจาในฐานะสมเด็จพระปฐมบรมมหาชนกแห่งราชวงศ์จักรี พระอัฐิอีกส่วนหนึÉง กรม

พระราชวงับวรมหาสรุสงิหนาท อญัเชิญเข้าประดษิฐานในพระเจดีย์ทองในพระมณฑปวดัมหาธาตุ

ยวุราชรังสฤษดิÍ มีประเพณีทีÉพระมหากษัตริย์ทรงตั ÊงเครืÉองทองน้อย เพืÉอสกัการบชูาทกุครั ÊงทีÉเสด็จ

พระราชดําเนิน 

พ.ศ. 2376 ข้าราชการชาวกรุงเทพฯ ผู้ ซึÉงได้รับการแต่งตั Êงให้เป็นพระยาอุไทยธานี เจ้า

เมืองอไุทยธานีในสมยันั Êน ได้เห็นว่าบ้านสะแกกรังเป็นตลาดใหญ่ มีผู้คนอพยพเข้ามาอยู่กนัอย่าง

หนาแน่น อีกทั Êงเป็นสถานทีÉทีÉชาวอไุทยธานีติดต่อค้าขายข้าวและไม้ซุงกบัพ่อค้าทีÉนัÉนมานานแล้ว 

จึงคิดตั Êงบ้านเรือนเพืÉอค้าขาย ประจวบกับเวลานั Êน เจ้าเมืองไชยนาทเป็นเพืÉอนกัน จึงขอตั Êง

บ้านเรือนทีÉ ริมแม่นํ Êาสะแกกรัง เนืÉองจากผู้ คนมาติดต่อราชการและมาค้าขายกันมาก ทั Êงนี Ê 

เนืÉองจากเจ้าเมืองไม่กล้าขึ Êนไปเมืองอไุทยธานีเก่า อ้างว่ากลวัไข้ป่า จึงเป็นเหตใุห้พากนัอพยพมา

อยูก่นัมากขึ Êน 

พ.ศ. 2391 ได้มีการแบ่งเขตดินแดนเมืองอุไทยธานีและเมืองไชยนาท โดยตดัเขตบ้าน

สะแกกรังทางฝัÉงคลองฟากใต้ ตั Êงแตท้่ายบ้านสะแกกรังไปจดเมืองอไุทยธานีเก่า โอนทีÉนัÉนจากเมือง



ไชยนาทเป็นของเมืองอไุทยธานี ดงันั Êนเมืองอไุทยธานี จึงตั Êงอยู่ทีÉปลายสดุเขตแดนเมืองมโนรมย์ 

ข้างใต้บ้านลงมาสกัคุ้งนํ ÊาหนึÉงก็เป็นแดนเมืองไชยนาท 

พ.ศ. 2441 เมืองอไุทยธานีขึ Êนกบัมณฑลนครสวรรค์ ตอ่มาในสมยัรัชกาลทีÉ 6 ได้เปลีÉยนไป

ขึ Êนกบัมณฑลอยธุยา สดุท้ายมีการประกาศเลิกมณฑลปี พ.ศ. 2476 และจดัให้จงัหวดัเป็นหน่วย

ปกครองสว่นภมูิภาคทีÉสําคญัทีÉสดุ โดยมีผู้วา่ราชการจงัหวดัเป็นผู้ รับผิดชอบ ตั Êงแตบ่ดันั Êนมาจนถึง

ปัจจบุนั 

หนว่ยการปกครอง 

การปกครองแบง่ออกเป็น 8 อําเภอ 68 ตําบล 632 หมูบ้่าน 

1. อําเภอเมืองอทุยัธานี 

2. อําเภอทพัทนั 

3. อําเภอสวา่งอารมณ์ 

4. อําเภอหนองฉาง 
5. อําเภอหนองขาหยา่ง 
6. อําเภอบ้านไร่ 
7. อําเภอลานสกั 

8. อําเภอห้วยคต 

  

 
 



แมนํ่ Êาและแหลง่นํ ÊาทีÉสําคญั 

• แมนํ่ Êาสะแกกรัง มีต้นกําเนิดจากเขาโมโกจใูนจงัหวดักําแพงเพชร ไหลผา่นอําเภอ

ลาดยาว จงัหวดันครสวรรค์ผา่นอําเภอสวา่งอารมณ์ อําเภอทพัทนั และอําเภอเมือง

อทุยัธานี ก่อนไปบรรจบกบัแมนํ่ Êาเจ้าพระยาทีÉทีÉบ้านท่าซงุ ตําบลท่าซงุ อําเภอเมือง 

จงัหวดัอทุยัธานี มีความยาวประมาณ 225 กิโลเมตร โดยในแมนํ่ Êาบริเวณตลาดหน้า

วดัอโุปสถาราม มีชมุชนชาวแพซึÉงอยูอ่าศยักนัมาหลายชัÉวอายคุน มีการทําสวนต้น

เตยและเพาะเลี ÊยงปลาแรดในกระชงัซึÉงเป็นปลาทีÉมีชืÉอของจงัหวดัด้วย 

• แมนํ่ Êาเจ้าพระยา ไหลมาจากจงัหวดันครสวรรค์ผา่น ต.หาดทนง (เกาะเทโพ) อ.เมือง 

จงัหวดัอทุยัธานี 

• ลําห้วยคลองโพ เกิดจากเทือกเขาในเขตอําเภอชมุตาบง อําเภอแมเ่ปิน จงัหวดั

นครสวรรค์ และอําเภอสวา่งอารมณ์ จงัหวดัอทุยัธานี ไหลมาบรรจบแมนํ่ Êาสะแกกรัง

(แควตากแดด) ทีÉตําบลสวา่งอารมณ์ อําเภอสวา่งอารมณ์ จงัหวดัอทุยัธานี มีความ

ยาวประมาณ 30 กิโลเมตร 

• ลําห้วยขนุแก้ว เกิดจากเทือกเขาในเขตอําเภอบ้านไร่ และอําเภอห้วยคต ไหลผา่น

อําเภอห้วยคต อําเภอลานสกั อําเภอหนองฉาง อําเภอหนองขาหยา่ง จงัหวดั

อทุยัธานี และอําเภอวดัสงิห์ จงัหวดัชยันาท มาบรรจบแมนํ่ Êาท่าจีนทีÉตาํบลวดัสงิห์ 

อําเภอวดัสงิห์ จงัหวดัชยันาท มีความยาวประมาณ 60 กิโลเมตร 

• ลําห้วยทบัเสลา ห้วยทบัเสลาเป็นลาํห้วยสาขาของแมนํ่ Êาสะแกกรัง ห้วยทบัเสลา มี

ต้นนํ Êาเกิดจากเทือกเขาในเขตอําเภอบ้านไร่ อําเภอลานสกั ทางทิศตะวนัตกของ

จงัหวดัอทุยัธานี ไหลผา่นอําเภอลานสกั อําเภอหนองฉาง อําเภอหนองขาหยา่ง มา

บรรจบแมนํ่ ÊาสะแกกรังทีÉตําบลนํ Êาซมึ อําเภอเมือง จงัหวดัอทุยัธานี มีความยาวจาก

ท้ายเขืÉอนทบัเสลาถึงจดุทีÉบรรจบกบัแมนํ่ Êาสะแกกรังประมาณ 90 กิโลเมตร 

• ลําห้วยกระเสยีว เป็นลาํห้วยสาขาใหญ่ของแมนํ่ Êาทา่จีน ต้นนํ Êาอยูร่ะหวา่งเขาแหละ

กบัเขาใหญ่ในเขตอําเภอบ้านไร่ จงัหวดัอทุยัธานี ไหลผา่นท้องทีÉอําเภอบ้านไร่ 

จงัหวดัอทุยัธานี อําเภอดา่นช้าง อําเภอเดมิบางนางบวช จงัหวดัสพุรรณบรีุ มา

บรรจบแมนํ่ Êาท่าจีนทีÉบ้านทงึ อําเภอสามชกุ จงัหวดัสพุรรณบรีุ รวมความยาว

ประมาณ 140 กิโลเมตร 

 



สถานทีÉสําคญั 

• เขตรักษาพนัธุ์สตัว์ป่าทุง่ใหญ่-ห้วยขาแข้ง 

บคุคลสําคญั 

เชื Êอพระวงศ์ 

• สมเด็จพระปฐมบรมมหาชนก เป็นพระราชบิดาพระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟ้าจุฬา

โลกมหาราช ปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์จกัรี มีพระนามเดิมชืÉอ "ทองดี" เป็นบตุรชายของพระ

ยาราชนิกูล (ทองคํา) ประสูติทีÉบ้านสะแกกรัง ตําบลสะแกกรัง อําเภอเมืองอุทัยธานี ใน

แผ่นดินสมเด็จพระเจ้าอยู่หวัท้ายสระ (พ.ศ. 2251-2275) ได้รับราชการเป็นพระพินิจอกัษร 

และตอ่มาได้รับบรรดาศกัดิÍเป็นพระอกัษรสนุทรสาสน์ มีหน้าทีÉแตง่ราชสาสน์และท้องตราทีÉ

ไปมากบัหวัเมืองฝ่ายเหนือ ทั Êงเป็นผู้ เก็บรักษาตราพระราชลญัจกรอนัเป็นตราของแผ่นดิน 

พระอกัษรสนุทรสาสน์ได้แตง่งานกบัสตรีงามชืÉอ "หยก" (บางแห่งเรียกดาวเรือง) มีบตุร-ธิดา 

5 คนคือ 

1. สมเดจ็เจ้าฟ้ากรมเทพสคุาวดี 

2. ขนุรามณรงค์ 

3. สมเดจ็เจ้าฟ้ากรมพระศรีสดุารักษ์ 

4. พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกมหาราช 

5. สมเดจ็เจ้าฟ้ากรมพระราชวงับวรมหาสรุสงิหนาท 

เมืÉอพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ได้สถาปนา "พระบรมราชวงศ์จกัรี" 

ได้สถาปนาพระราชบดิาเป็น "สมเดจ็พระปฐมบรมมหาชนก" เมืÉอ พ.ศ. 2338 

พระเกจอิาจารย์ 

• สมเดจ็พระวนัรัต (เฮง เขมจารี) 

• พระราชพรหมยาน (วีระ ถาวโร)(หลวงพอ่ฤๅษีลงิดํา) 

บุคคลทัÉวไป 

• พลตรีหลวงวิจิตรวาทการ เป็นนักคิดนักเขียนคนสําคัญของไทย เดิมชืÉอ กิมเหลียง 

วัฒนปฤดา บุตรนายอินและนางคล้ายเกิดเมืÉอวันทีÉ 11 สิงหาคม พ.ศ. 2441 ทีÉจังหวัด



อทุยัธานี บิดามารดามีอาชีพค้าขาย อาย ุ8 ขวบเข้าเรียนทีÉโรงเรียนวดัขวิด ตําบลสะแกกรัง 

เมืÉอจบประถมศึกษา บิดาได้นําไปฝากให้บวชสามเณรอยู่กับพระมหาชุ้ ย วัดมหาธาตุ

ยวุราชรังสฤษฎิÍราชวรมหาวิหาร เมืÉอท่านอาย ุ13 ปีในปี พ.ศ. 2453 ท่านได้ศกึษานกัธรรม

และบาลีจนจบนกัธรรมเอกและเปรียญ 5 ประโยค โดยสอบได้เปรียญ 5 ประโยคเมืÉออาย ุ

19 ปีใน พ.ศ. 2459 สอบได้เป็นทีÉ 1 ในประเทศ ได้รับประกาศนียบตัรหมายเลข 1 จากพระ

หัตถ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลทีÉ 6) และได้รับความไว้วางใจ

จากพระศรีวิสทุธิวงศ์ (เฮง เขมจารี) ให้เป็นครูสอนภาษาบาลีอีกด้วย 

• สืบ นาคะเสถียร 

เทศกาลประเพณี 

• งานตกับาตรเทโว วดัสงักัสรัตนคีรี ถือเป็นประเพณีสําคญัในวนัออกพรรษาของจงัหวดั

อุทัยธานี ซึÉงจะจัดขึ Êนในวันแรม 1 คํÉา เดือน 11 (ตุลาคม) ของทุกปี พระสงฆ์ทุกรูปทีÉจํา

พรรษาในเขตอําเภอเมืองอทุยัธานีประมาณ 200-300 รูป จะออกรับบิณฑบาตโดยเดินลง

บนัไดจากยอดเขาสะแกกรังนําด้วยพระพทุธรูปปางเสด็จจากดาวดึงส์ลงมารับบิณฑบาต

ข้าวสารจากพทุธศาสนิกชนทีÉลานวดั โดยสมมติมณฑปบนยอดเขาสะแกกรังเป็น "สิริมหา

มายากฎูคาร" ทีÉพระพทุธเจ้าทรงเทศน์โปรดมารดา แล้วเสดจ็กลบัสูโ่ลกมนษุย์ลงบนัได 339 

ขั Êน ซึÉงถือเป็นบนัไดแก้วสูก่สันคร คือ บริเวณวดัสงักสัรัตนคีรี ในวนันั Êนประชาชนจะแตง่กาย

สวยงามและมาร่วมทําบุญกันอย่างพร้อมเพรียง นับเป็นงานประเพณีทีÉมีชืÉอเสียงได้รับ

ความนิยมจากนกัท่องเทีÉยวทกุปี 

• งานไหว้พระพทุธมงคลศกัดิÍสิทธิÍ วดัสงักสัรัตนคีรี เป็นงานท้องถิÉน จดัขึ Êนในวนัขึ Êน 3-8 คํÉา 

เดือน 4 ของทุกปี เป็นงานประเพณีไหว้พระคู่บ้านคู่เมืองอุทัยธานี ซึÉงเดิมนั Êนเป็นงาน

นมสัการปิดทองพระพทุธบาทจําลองบนยอดเขาสะแกกรัง ในระยะหลงัจึงจดังานในคราว

เดียวกันทีÉวดันี Êในวนัขึ Êน 5 คํÉา เนืÉองจากเป็นวนัทีÉพุทธศาสนิกชนส่วนใหญ่มาไหว้พระพุทธ

มงคลศกัดิÍสิทธิÍและขึ ÊนยอดเขาเพืÉอปิดทองพระพุทธบาทจําลองมากทีÉสุด และได้จัดให้มี

การละเลน่สนกุสนานควบคูก่นัไปทกุปี 

• งานประจําปีวดัหนองขนุชาต ิอําเภอหนองฉาง โดยจดัให้มีงานในวนัขึ Êน 12 คํÉา - วนัแรม 5 

คํÉา เดือน 3 ของทุกปี เดิมเป็นงานนมัสการพระพุทธบาทจําลอง ต่อมาการจัดงานได้รับ

ความนิยมมาก จงึได้จดัให้มีขึ Êนเป็นประจําทกุปี 



• การละเลน่พื ÊนเมืองทีÉบ้านท่าโพ อําเภอหนองขาหย่าง จดัขึ Êนในเทศกาลตรุษสงกรานต์ คือ

ระหว่างวนัทีÉ 13-14 เมษายน โดยชาวบ้านในหมู่บ้านท่าโพและหมู่บ้านพนัสี จะมาร่วมกนั

จดัการละเลน่พื Êนเมืองขึ ÊนทีÉวดัท่าโพ โดยจะเก็บดอกไม้แห่เข้าโบสถ์แล้วร้องเพลงพิษ ฐานใน

โบสถ์ เสร็จแล้วจะออกมาเล่นเพลงชกักะเย่อ เพลงโลม เพลงรําวงโบราณอย่างสนกุสนาน

แต่ละเพลงมีท่ารําประกอบเฉพาะ ผลดักนัเลน่มอญซอ่นผ้า เจีËยบๆ จ้อย ช่วงชยั เสือกินววั 

และแม่ศรี ตามแต่จะแข่งขนักัน ซึÉงเป็นประเพณีของชาวไทยทีÉรักษาไว้และปฏิบตัิกันมา

หลายชัÉวอายุคน การละเล่นต่างๆ ในหมู่บ้านแห่งนี Êส่วนใหญ่ยังคงเนื ÊอเพลงทีÉร้องแบบ

ของเดมิไว้ 

• การละเล่นของชาวกะเหรีÉยง อําเภอบ้านไร่ ยงัคงรักษาประเพณีเดิมไว้ มีเต้นรําเชอโฮเต

ตามจงัหวะ การร้องเพลงกล่อมลกู เป็นต้น ประเพณีการแต่งงานและการหย่าร้าง การนบั

ถือผี งานบุญเจ้าวัด และการทอผ้าพื Êนเมือง เป็นต้น ปัจจุบันยังสามารถศึกษาได้จาก

หมูบ้่านกะเหรีÉยง ตําบลคอกควาย และตําบลแก่นมะกรูด 

• งานแห่เจ้าของชาวจีนในอทุยัธานี เป็นประเพณีของชาวจีนในอทุยัธานีทีÉจะจดัพิธีแห่เจ้า

พ่อและเจ้าแม่ซึÉงประดิษฐานอยู่ตามศาลตา่งๆ โดยกําหนดมีงานตามการครบปีของเจ้าแต่

ละองค์ ซึÉงบางองค์ 5 ปีแห่ครั ÊงหนึÉง บางองค์ 12 ปีแห่ครั ÊงหนึÉง บางองค์ 14 ปีแห่ครั ÊงหนึÉง ไม่

เหมือนกนั การแห่เจ้าพ่อปงุเถ่ากง เจ้าพ่อหลกัเมืองอทุยัธานี จะมีขบวนสาวงามถือธงร่วม

ขบวนเป็นแถวยาวผา่นตลอดไปตามถนนรอบเมือง และจะมีสิงโตคณะตา่งๆ ของชาวจีนใน

อทุัยธานีร่วมให้พรตามร้านค้าคนจีนในตลาด ซึÉงทุกร้านจะตั Êงโต๊ะบูชาประดบัด้วยงาช้าง

ขนาดใหญ่สวยงาม ถ้าเป็นงานของเจ้าแม่ทบัทิม "จุ้ยบ้วยเนี Êยว" จะมีพิธีเปลีÉยนเครืÉองทรง

เจ้าแมเ่มืÉอครบ 12 ปี และเข้าทรงทําการลยุไฟด้วย 

เหตกุารณ์สําคญั 

ทีÉมาของธงไตรรงค์ 

ธงช้างเผื อก เปล่ า ได้ ใช้ เป็ นธงชาติ สยามสืบมาจนกระทัÉ ง ใน ปี  พ .ศ . 2459 เมืÉ อ

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลทีÉ  6 ได้เสด็จพระราชดําเนินไปยังเมือง

อุทัยธานี ซึÉงขณะนั Êนประสบเหตุอุทกภยั และทอดพระเนตรเห็นธงช้างของราษฎรซึÉงตั Êงใจรอรับ

เสด็จไว้ถูกติดกลับหัว พระองค์จึงมีพระราชดําริว่า ธงชาติต้องมีรูปแบบทีÉสมมาตรเพืÉอไม่ให้

เหตุการณ์เช่นนี Êเกิดขึ Êนอีก จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เปลีÉยนรูปแบบธงชาติอีกครั Êง โดย



เปลีÉยนเป็นธงรูปสีÉเหลีÉยมผืนผ้า มีแถบยาวสีแดง 3 แถบ สลบักบัแถบสีขาว 2 แถบ ซึÉงเหมือนกบัธง

ชาตไิทยในปัจจบุนั แตมี่เพียงสีแดงสีเดียว ซึÉงธงนี Êเรียกวา่ "ธงแดงขาว 5 ริ Êว" (ชืÉอในเอกสารราชการ

เรียกว่า ธงค้าขาย)ทั Êงนี Ê สําหรับหน่วยงานราชการของรัฐบาลสยามยังคงใช้ธงช้างเผือกเป็น

สญัลกัษณ์ แต่ใช้รูปช้างเผือกทรงเครืÉองยืนแท่น ซึÉงแต่เดิมธงนี Êเป็นธงสําหรับเรือหลวงมาตั Êงแต ่

พ.ศ. 2440 และมีฐานะเป็นธงราชการอยูก่่อนแล้วตั Êงแต ่พ.ศ. 2453 

ปัญหาอุทกภยั ปี พ.ศ. 2554 

นํ Êาท่วมเมืองอทุยัธานี โดยเริÉมตั Êงแต่ วนัทีÉ 1 0กนัยายน พ.ศ. 2554นํ Êาจากแม่นํ Êาเจ้าพระยา

หนุนเข้าแม่นํ Êาสะแกกรัง ทํานํ Êาทะลักเข้าท่วมชุมชนริมแม่นํ Êา-โบราณสถานสําคัญของจังหวัด

อทุยัธานีแล้ว 

สถานการณ์นํ Êาทว่มจงัหวดัอทุยัธานี ทีÉได้รับผลกระทบจากปริมาณนํ Êาในแมนํ่ Êาเจ้าพระยาได้

ทวีความรุนแรงขึ Êนอย่างต่อเนืÉอง โดยเฉพาะพื ÊนทีÉตําบลเกาะเทโพ ตําบลท่าซุง ได้ขยายวงกว้าง

ท่วมบ้านเรือนชาวบ้านไปแล้วนบัพนัหลงัคาเรือน พื ÊนทีÉการเกษตรเสียหายไปนบัหมืÉนไร่ จนทําให้

ทางจงัหวดั ต้องประกาศให้เป็นพื Êนประสบภยัพิบตัฉิกุเฉินไปแล้ว 

ลา่สดุปริมาณในแม่นํ Êาเจ้าพระยาทีÉบริเวณเกาะคุ้งสําเภา ตําบลท่าซุง อําเภอเมือง ได้หนนุ

ย้อนเข้าไปในแม่นํ Êาสะแกรัง ทําให้ระดบันํ Êาในแม่นํ Êาสะแกกรังมีระดบัสงูขึ Êนวนัละ 10 -15 ซม. บาง

จดุนํ Êาได้เอ่อล้นตลิÉงโดยเฉพาะชมุชนหน้าวดัพิชยัฯ นํ Êาได้ทะลกัเข้าท่วมบ้านเรือนประชาชนทีÉอยู่ริม

ฝัÉงแม่นํ Êาสะแกกรังไปกว่า 20 หลงัเรือน โดมีระดบันํ Êาสงูกว่า 1 เมตร ชาวบ้านต้องขึ Êนไปอาศยัอยู่

บนชั Êน 2 ของบ้าน หลายบ้านต้องอพยพไปอยู่บนพื ÊนทีÉสงูด้านหน้าวดัพิชยัฯ ซึÉงทางเทศบาลเมือง

จดัเต็นท์ไว้ให้ ส่วนชาวแพทั Êง 2 ฝัÉ ง ทีÉอาศยัอยู่ก็ต้องเร่งชักแพเข้าฝัÉ งป้องกันแพหลุดตามไปกลบั

กระแสนํ Êา และปัจจุบนัพบว่าในเขตเทศบาลเมืองอทุยัธานี บริเวณถนนศรีอทุยัฯ บางระดบันํ Êายงั

ท่วมสงูกวา่ 1 เมตร ทําให้ชาวบ้านจํานวนมากได้รับความเดือดร้อน 

สําหรับนํ Êาในแม่นํ Êาสะแกกรัง ยังได้เอ่อล้นตลิÉงทะลักเข้าท่วมโบราณสถานสําคัญ คือ 

มณฑปแปดเหลีÉยม ติดกับพระอุโบสถวดัโบสถ์ หรือวดัอุโปสถาราม ทีÉสร้างในสมัยอยุธยาตอน

ปลาย -รัตนโกสนิทร์ตอนต้น สงูประมาณ 50 ซม. 
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